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A 
I. (oviek koji pozna današnji Dubrovnik 
trudno bi mogao umisliti kakav biaše nas grad 
pric one strahovite trešnje koja ga je god. 4667 
na 6 Travnja sasviem razorila. Valjalo bi da 
odmah s vrata' od Pila' postavi na velikom to- 
čniku (1) okolo svakoga točka dva stupa, kako su 
ona u sriedi, te da sagradi na njima jednu vi- 
soku mramornu kubu, i da iza točnika namiesti 
miesto austrianskog Žeugausa carkvu boziju, a 
miesto soldatske kasarne monaslir plemenitieh 
dumana!' ; valjalo bi da gdie se sada biele Sor- 
govini dvori, zgradi carkvu Petilovrenca posve- 
tjenu Petru Lavrenciu i Andrei Kotorskiem mu- 
čenicima, pa da od nje potegne sve do gori 
onake svodove i onaku ferasu kako je sada 
samo na Divoni, i da iz pod nje podstavi svaka 
bogata prodališta a ponajviše zlataru?; valjalo bi 


poe Mema 
da s druge strane baci na tle sav onaj parvi red 
kuca, koje se od široke ulice prostiraju do sve- 
tieh Vlasi (do Zeljarice) tako da ostane široki 
prostor, što činjaše ondašnju platzu, te sačuva 
i do danas svoje ime prem da je sad uzak kao 
ulica; valjalo bi da sagradi izmedju polača 
miesto onieh kučarica? koje, rekao bi, da se ru- 
gaju slavnom imenu, sve liepe dvore i visoke 
polače kako su jošt ostale one Gunduličeve ; va- 
ljalo bi da pred zvonikom povrati opet na mie- 
sto Orlandu sa svoiem gorostasniem kipom 
od mramora na podnozju i sa slobodnom zasta- 
vom na štapu; valjalo bi da _umisli sve carkve 
sagradjene na bizantinski styl, i da miesto da- 
našnje Gospe predstavi si onu bogatu maticu 
koju sagradi ex voto Rikardo Sarce od lava; u 
njoj se svietliaše na velikom oltaru, kog je po- 
krivao na četiri stupa podignuti podriemak, jed- 
na sveta ikona sva od srebra skovata, a po zi- 
dovima se bliestiahu slike iz starog i iz novog 
zavieta: okolo carkve se je vijo do po visočine 
zida jedan liepi hodnik na laganiem stupovima 
preneseniem iz razvalinah Epidavra, a nad njim 
se vidjaše svaka varsta zvieradi urezana umietno 
na kamenu ; tuda bi se šetala gospoda, mladost u 
kratkiem florentinskiem dolamama (il lucco) a 
starii ljudi u širokiem i dugiem rukavima na 
mletačku : prohodila bi gdiegod i koja gospodja 
za pomolit se u carkvu, te bi se odmah razpo- 
znala od ostalieh vladika (u Dubrovniku to zna- 
či žena vlastoskog plemena) modriem ili grimi- 
zniem svoiem plašom od sukna, podstvaljeniem 
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carljeniem zendadom sa svileniem rukavima: — 
carkva ta biaše sagradjena po obredniem pravi- 
lama parvieh viekova, s oltarom put istoka, a 
pred samiem vratima dizase se ona prekrasna 
karstionica od bieloga i carljenoga mramora, koje 
se svi mi što se nijesmo jučer rodili, liepo spo- 
minjemo, — ona nije pala od trešnje, nego au- 
strianski nieki djenero čini je razvaliti za dobiti 
veće svietlosti u svome bureau-u; Bog mu dao vie- 
čnu svietlost! —; valjalo bi da popravi sve kuce 
kako su jošter nieke ostale na Pustierni i na 
Prijeku i da ih napuni najriedkiem dragocieno- 
stima, slikama rimske i mletačke skole, da im 
zastere unutarnje sobe carljeniem demaskom ili 
filorentinskom svilom, da im načini pod od svie- 
tlieh opeka? napolitanskoga žmalta i pokrije ga 
aziatskiem čilimom, a grede da ureže i da po- 
zlati mletačkiem zlatom; valjalo bi da _miesto 
siromaštva predstavi si bogatstvo, i ogromno bo- 
gatstvo, miesto nadtnosti ozbiljnost, miesto tu- 
ge i nevolje, radost i veselje, miesto tudjinstva 
našinstvo. 

li. Ostatci latinske izobraženosli, politička 
snošenja sa garčkiem carstvom, i targovački po- 
ložaj grada, pomiesaše s rana "tudje živalje na- 
rodniem, ali duh narodnosti, prem da ne u 
đanašnjemu širokomu smislu, ljubav k izvornoj 
nezavisnosti i promisao prave slobode, koja ne- 
smije rastieli kada _ nije usadjena na temelju 
istinite narodnosti, uzdaržase sve do Jezuitisma, 
pače do padnulja republike parvenstvo življa 
slovinskoga nad ostaliema. Istina je da bi gospoda 
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i višji targovci znali talianski, ali bi to svedj 
bilo jošter lingua franca, a drobni puk i go- 
spodje nebi znali ni rieči: pače je gospodjama 
bilo zabranjeno učiti si ga: nemmeno gli & per- 
messo di saperla, piše Gregorio Leto u svojoj 
Italia Regnante 1676 parte terza gdje govori 
o Dubrovniku, — te tko pozna kakva je musa 
ljubav nece se čuditi sto su _ mladi Dubrovčani 
zagarlili tolikom milinom svoj materinski jezik i 
sto su ga tako neodriešivo zavezali sa njihoviem 
životom, da kako su njihove stvari rasle, tako 
se je i njihova književnost podigla od prostieh 
popievka' kojiem bi oko god. 4000 slavili kne- 
zove neretjanske do Osmana i do Kristiade ; 
poslie, ona trešnja koja razori grad, upropasti 
takodjer i književnost, ali kako se opet srieća 
probudi, opet se i ona jednom oglasi na ustima 
Gjorgjica, dokle, pred padnutjem republike, sa- 
sviem ne pogine, jedva uzdišuci u slabiem 
prevodima. 
HI. Valja da je narodoljubje bilo silnovito 
u Dubrovčanima kada ih je moglo uzdaržati u 
oviem klisurama i onoliko ih uzmnožati da se 
je okolo polovice XV vieka brojilo u samome 
gradu do 40,000 duša, i jos toliko u darzavi, a 447 
kuca' vlastoskieh (2):te paka godišta 4526 kuga 
u šest miesecih umori ih do 20,000; samo ve- 
lika obartnost, marljivost i radnja mogla je hra- 
niti toliko ljudstvo .... prepovieda se o Mihajlu 
Pracatu s Lopuda, da kako je za tri _ puta iz- 
gubio sve svoje bitje, stajaše jednom sav zadu- 
bljen u bezufanju, kada gle, ugleda pred sobom 
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jednu guštericu gdje se penje uz stienu; i parvi 
put padne i drugi i tretji, a četvarti se douzpen- 
je; to ga utieši, oslobodi mu sarce, on pokuša 
opet sriecu, nadje je, i obogati bezprimierno, te 
iza smarti ostavi u dar Republici 200,000 du- 
kata? zlata, koja mu za harnost podigne jedan 
slavni spomenik od bronza (3). Lukaric zavede 
parvi tkanice od svile (4530),a Pantela floren- 
tinac (4496 ) one od sukna, i te postanu tako 
na glasu, da kada je Karlo IX kralj od Francie 
htio ih uvesti u svoje kraljevstvo, uzište majsto- 
ra? iz Dubrovnika i udieli sviem Dubrovčanima 
pravo gradjanstva u Francii, a oni uživahu to 
isto pravo iu Španji, gdje se vitez Petar Ohmu- 
čevic iz Slana podigne na čast velikog amiralja 
i sa jednom eskadrom od dvanaest dubrovač- 
kieh brodova" i 3,200 mladieh Dubrovčana? o- 
darži pobiedu nad Englezima u Indii (4596); 
u Ungarskoj kamo, pokle Ivan Lukaric spasi 
kralja Šigmunda i pomogne ga sa 15,000 dukata 
zlata, njegovi sinovi Matko, Pierko, Franko i 
Ivanko postanu Banovi harvatski i slavonski, 
veliki vodje, pobiju se s Turcima na Varni, na Ko- 
sovu polju i pod Beogradom; i takodjer kod 
Svich sarbskieh i bosanskieh kraljeva' i banova! 
od koieh mnogi bili su upisani u  vlastostvo 
dubrovačko (4), a po njihoviem kraljevinam Du- 
brovčani malo da ne sami tjerahu svu targovinu, 
imadjahu čitavieh naselbina', kopahu rude, nosia- 
hu poste, i njihovi biahu oni « knjigonose mladi 
latinjani » koie spominjaju toli često narodne 
piesme. Samo promislite koje bogatstvo! a po- 
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morstvo? do ćetirista_velikich brodova" služase 
našoj targovini, te nasi targovci tako obogate da 
se pripovieda kako samo oni s Prijeka imali 
su do dvadesti miliona? dukata? zlata. . 

IV. Sve to blagostanje, a možda i upliv one 
materialne filosofie i književnosti koju su bili 
nam ostavili garčki mudraci, kada iza uzetja Ca- 
rigrada pribiegnuše kod nas, učini, da kako su 
Dubrovčani uživali na ovome svietu pravi raj, 
tako su malo hajali za drugi, mladost nije mi- 
slila o viečnosti, ćudorednost popušti od e 
priašnje strogosli, život postane slobodnii ... sta 
hocete? Dubrovkinje su bile tako liepe, ovo je 
sunce tako paržilo moždani, ove su blage noci 
tako dihale mirisom naranača? i čemina', klasi- 
čna filosofia i izgled Italie tako su mamili ra- 
zum i ganutje, da svak je u razbludam mislio : 


Spero trovar pieta non che perdono.... 


lako, da nam pokajani lictopisci predstavljaju 
onu strašnu tresnju, koja god. 4667 razori grad 
i uništi ljudstvo, kakono dostojnu pedepsu na 
bezbožna diela. 

V. Ovo je bilo potrebito napomenuli da se 
bude bolje razumieti Bunica, jerbo je tako za- 
vezan svaki čovjek s viekom u kojemu žive, da 
ga nije moguće dokuciti i podpuno razumieti, 
bez upoznati sei udomačiti se na nieki način sa 
okolnostima njegovog vriemena. Ako je to isti- 
nito za svakog čovieka, koliko vece valja da 
bude za jednog spisatelja, za jednog piesnika, 
koji, kako odkriva drugiem unutarnja svoja 
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čutjenja 1 ganutja, odkriva tiem načinom i upliv 
ili upećatljenje što je nanj sviet učinio, te _po- 
staje, ako i nehotice, izrazom svojeg vieka. Budi 
nam za dokaz ovo samo pitanje: tko od nas 
( prem da bi znao pisati kakoi Bunic ) tko bi od 
nas smijo ispievati danas ovaku piesmaricu ? tko 
bi smijo premučati o svieh bolesti' našega vieka, 
o obeem stanju našeg života, o poplesanoj narod- 
nosti, o izgubljenoj slobodi, o unutarnjem razsutju 
svake viere i svakog uzhitjenja, o duševnom po- 
metu i zabludjenju naše pameti, 0 usahnutju 
najplemenitieh čuvstva", o umorenju sarca ljud- 
skoga, na koje su nas dogonili istom mierom fi- 
losofi i jezuiti, revolucia i pohca, Robespierre 
i Meternik ? Gdje je danas piesnik koji kad za- 
gleda ili vanjski život ili unutarnju svoju dusu, 
na zametu mu se suzena ocima, ne onieme mu 
vesele piesme na guslama, ne uzdarhta mu sarce 
jedom, bezufanjem, prokleštvom? Pali smo, bra- 
tjo, duboko pali! a osobito smo mi Dubrovčani 
tako pali u svemu, da danas nahodimo razliku 
višu izmedju nas i našieh otaca', negoli izmedju 
njih i ljudi? starodavnieh vriemena?. Gdje nam 
je ona njihova prostodušnost i ozbiljnost, ono 
njihovo veselje, ona njihova sloboda? Gdje su 
nam one muse koje su mogle nadahnuti piesme 
Ivana Bunica Vučičevića ? 

VI. Kad su mi parvi put pale pod ruku ove 
piesme, ja sam neznam izrieti šta sam ocutio ; 
sve ruže, lieri, čemini, veselo prolietje, žarko 
sunce, sarce i duša; kakono miris poznatog 
cvietja, kakono zvek nezaboravljene strune ; ja 
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se malo razabrah ; povratih se mislima na _parve 
klasike, i javi mi se iz daleka s posmiehom na 
ustima, viencem na glavi i čašom u ruci sta- 
rac Anakreon; da, rekoh, to je on, to je on ; 
Vučičevic i Anakreon, to su dva brata; stari 
Trakjanin i mladi Dubrovčanin, to su dva suvre- 
menika, dva ispoviedaoca iste misli, dva sveste- 
nika istog hrama, hrama spoljašnje prirode a 
boginje hore. Tko može čitati Vučičevićevu II, i 
XXVI, i nespomenuti se svarhe onog Anakreon- 
tovog epithalama: « ruža je kraljica od cvetja 
a Mirila je ruža od svoieh drugarica? : » Kako 
se može slušati svaki čas slavu ruže, a ne cuti 
Anakreona gdje pieva « Podajmo Baku ružu od 
ljubavi, ovienčujmo si čela krasnolistiem ruža- 
ma, pijmo sladkiem posmiehom : O ružo, naj- 
parvi cviete ; ružo, ljubavi od prolietja; vužo, 
razbludo samih bogova*: ružo, čiterin si sin 
tobom ovienča liepu kosu kad igra 8 karitama. 
Ovienčaj me dakle, Bače, i s guslom u ruci, 
s čelom pokriveniem ružama ja cu ti plesati 
okolo hrama s mladom djevojkom punieh gru- 
di / » Gle, odmah nam se je odkrio taj vinosus 
senex kako ga Ovid zove, komu su Garci, po rieči 
Pausanie, bili podigli mramorni kip u slici pija- 
nog pievača gdje pieva: cdrna zemlja pije rosu, 
dubovi ismaju zemlju, more pije vietrove, mie- 
sec pije sunce ; za što me dakle psujete, pria- 
telji, kad hocu i ja da pijem? a ma taki nije 
bio baš Vučičević, prem da je i njega vuklo 
veselo vince, prem da je i on u LXII, prosio od 
djevojke kako Anakreon » nauči me piti sladko 
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Lijeovo pitje, nauči me biesniti sa zlatokosom 
Venerom » prem da je i on, kad je pievao svo- 
ju XXIV, VII, i V mogao rieti: ručao sam 
komadic kolača, a ispio viedro vina; a sad 
dirajući po gusli biesnim uz ove meke i gan- 
ljive zvekove s razbludnom  hepoticom. Mnoge 
su mu ženske glave mutile oči, i on bi bio is- 
krenito smijo vikati « ja ne mogu istjerat iz 
sdrca sve ove ljubavi » eto ih broji u IX pie- 
smi, Rakle, Ljubica, Zorka, Jasenka, u XLVIII, 
Nevenka, u XIJI druge dvie, u XXXI njeka cdr- 
ničica, a Bog zna jesu li to sve, jerbo Vučičevicć 
nije kako drugi Don Juan dao pisati svome Le- 
porellu zapizku svieh svoieh ljubavi" nije govo- 
rio kako Anakreon « ako mi izbroiš listje u go- 
vi, ako mi izpišeš valove na debelom moru, 
učinit cu te računovodjom moieh ljubavi. Naj- 
parvo u Athini broj dvadeset ljubavi, i još 
druge petnaest; u Korintu broj ih na čete, jerbo 
je to miesto u Ahei gdje su ženske tako lepe ; 
za Lezbos, Joniju, Kariju i Rodi, upiši dvie 
tisuce . . . šta ti je? sliedi pisati, jest ti na vo- 
sku prostora, a ja nijesam joštera ništa rekao 
o ljubavima po Siri, po Kanopu, po Kreti, o- 
toku gdje ima svašta u izobilju, i gdje ljubav 
slavi svoja otajstva u njegoviem sto gradovi- 
ma. Hoceš li još nn sve ljubavi mojeg sar- 
ca, i one preko Kadiža, 1 one preko Baktriane, 
i one preko Indie? » Hajde, biedni Vučičevicu 
skrij se pred ovakiem djuvegliom ; tko ce se 
s njime inaditi? kakav li je ovo leventa? — Nu 
ako si se ti žalio u XXXVI na lakomost tvoje 


vile, neboj se, i on je te tuge ocutio, čuj ga gdje 
jauče: «mučno je ljubiti, mučno je ne hir 
najmučnie je ne imationo što se ljubi; ljubav 
ne haje za pleme, meije pod noge kreposti, 
cud, samo gleda pienez. Poginuo tko se najpdrvi 
zaljubi u zlato. Radi njega neima bratje, vadi 
njega neima roda; pienez je uzrok bojeva? i 
ubojstva*, a što je najgore, od njega izhodi svu- 
ko zlo nama siromasima ljubovcima. » neboj 
se, Vučičevicu, neboj, pasti će i njemu krila, 
neceš ti sam tužiti XXXVII da si ostario, i on 
je toga vraga pretarpio, i njemu « sve žene go- 
vore: Anakeone star si; uzmi zdrcalo, gledaj, 
neimaš vec kosa? gledaj, čelava ti je glava! 
ja neznam imam li još kosa? ili ne, samo znam 
da koliko se starac približa koncu toliko mu je 
draže igrati se u razbludam; zaludu vam sve 
to, starci, zaludu vam obojici, liepotice vas bieže 
i zaman ih vi ustavljate vičući: « ne biež? te 
od moieh siedina* za to što ste u cvietu svoje 
mladosti, ne prezirajte moju živu želju, gledajte 
kako su ugodno spleteni u giencima beli keri 
8 ružama ; » nitko vam nece da vicruje, nitko 
vas nece da sluša; i jedina vam utieha ostaje 
u spomeni izvarsnosti vašieh liepotica'. Naricaj 
nam ti Vučičevicu priliku tvoje vile, ukaži nam 
njene oči (III, VII, XI), ruke (XXIX) njedra (V), 
usta (XLI, LXIV, LXV) priliku (XIV), posmieh 
(XV ) bieloću (XXV), kosu (LI) i lice (XIX), 
pak cemo ti radostno uskliknuti: eto je, eto je, 
sad ce progovoriti, a ti Anakreone naredi slikaru 
da ti izpiše njezin obraz, reci mu: « hajde, živopi- 


— 135 — 


gaoče izvarstni, slavni živopisaoče, kralju one 
uimietnosti koja cavti u Rodu, tai mi je, ka- 
ko ti cu ja naricati moju odaljenu ljubovewn. 
Prikaži najprie njenu meku i cdrnu kosu i. 
dopušta li ti vosak, čini da uzdiha mirisom : 
prikaži njene vlasi svietle kakono da su od gri- 
miza, gdje s labudovog čelu padaju niz oblo 
lice. Nerazdieli jo prem obarve, a gledaj ta- 
kodjer da joj ih ne pomiešaš ; sliedi carni luk 
njenieh trepavica", onako kakve su carne, i pla- 
šive. Neka bude njezin pogled od plamena, nje- 
ne oči modre kako u Athine a mekane od mi- 
line kakono u Citereje ; Upiši joj nos i lica: za 
to pomtešaj vužica* s mliekom, upiši joj usta, 
samo uvierenje, neka prizivlju na cielove; neka se 
milostigra okolo njene razbludne bradice, i oko- 
lo njenog prozračnog vrata. Obuci je na svar- 
ši u grimizno odielo, ali dopusti, da se štogod 
Pidi od liepog njenog tiela, da bi se moglo su- 
diti o ostalomu. To je sve, ja je vidim: o o- 
braze, sad ceš progovorit. » 

VII. Ali to sto bi možda dosta bilo za A- 
nakreona, nemože nikako biti dosta za Vučiče- 
vica; piesnik poganski mogao je slobodno pridati 
se sav misli od sadašnosti, mogao je prinositi 
žartve Veneri Lieju i Karitama, te misliti da se 
je tiem posvetio, ali piesnik karstjanski ne; kar- 
stjanstvo bo udara još u druge strune sarca 
ljudskoga. Kako se, parva ono prikaže zabludje- 
nome svietu, ne gane ga samo svetinjom njego- 
ve cudorednosti, nego još mu i um razsvietli 
izkazanjem ljudskog bitja; karstjanstvo samo od- 
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krivši ljudima njihov izvor, njihovu ciel, i ono 
parvo sagriešenje i proklestvo, odkrije im tako- 
djer otajstvo i dade im ključ onog unutarnjeg 
boja i inata, koga, prem da je svaki poganin 
ocutivao, ipak nemogavši razumieti šta je ni ka- 
mo vodi, iskao bi da ga zagluši i otjera od sebe; 
ali karstianin nije vec mogao toga činiti, nije 
mogao smatrati taj boj i taj inat kakono jednu 
neugonetnu šalu bezmislene prirode, nego vidi- 
vši u sebi to prepiranje izvornoga dobra svoje 
naravi s dobitiem zlom po parvomu griehu, us- 
plemeni to prepiranje, užestoči taj boj i odkri- 
tjem toga dvojstva izkaže u svojoj cielini ljud- 
sko bitje koje nam poganstvo nije moglo nego 
samo napolu odkriti. Mi imamo dakle pravo iz- 
kati od svakog karstjanskog knjižestvenika obraz 
toga unutarnjeg boja, i imali bi smo pravo ka- 
zati da kada bi Wučičević makar i bog zna kako 
pievao, a ma nebi bio izrazio karstjanski živalj, da 
nebi bio izrazio svoj viek, nebi bio pravi pies- 
nik. To pak nije istina; Vučičevic je jedna od 
najočutljivieh i najplemenitieh duša? našega knji- 
žanstva, te kako mu se umiri karv uzavrena 
ganutjama, a možda i u isto doba, tako bo je 
naša duša kolovratna, druga ta musa dielova stra- 
stno nanj; samo vidji parvu i zadnju od njegovieh 
piesama? ljubavnieh, koje bi rekao kao da tar- 
njama garle sve one ruže i one liere, vidji pre- 
krasne njegove piesme duhovne koje bi se mo- 
gle slobodno usporediti s najdahnutiem piesnama 
svetieh piesnika? starog zavieta; vidji njegovu 
Mandalienu (parvo izdanje 1630) koja kako bi 
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niekoliko puta pečatjena, sad na novo izlazi s 
noviem pravopisoin iz pod Martekinovieh tieska', 
i može biti svakomu na ruci. 

VIII. Iza kako je piesnik razgledao sebe sa- 
moga i odkrio koji dio svoje đuse, obratja se 
neriedko na okolicu koja ga okruža, i prem da 
je za vrieme života zavezan, istina bog, sa svo- 
iem viekom, ništa nemanje silom uma i krieposti 
umišljenja, združa se često sa sviem epohama 
prošastia a kadgod i proročuje neprogledivu bu- 
dućnost; piesnik uzimlje neriedko tu zadaču ka- 
ko bi izkazao ili sve ili kojeg od tieh obraza 
sto mu lete pred očima pameti, da pače to o- 
biektivno izraženje svieta sastavlja malo da ne 
veci dio europejskog parnasa; to je sva epička 
ili junačka poezia, to je sva drammatička, to je 
dobar dio dyričke poezie. Vučičević upotriebi za 
to onu varstu polu dramatičkog, polu liričkog 
piesmotvorstva koja se zove ekloga, ydil, raz- 
govor pastierski i koja od Teokrita i Virgilia do 
Sanazzara i Katančica biaše proslavljena u sviem 
poznatiem knjižanstvima, te se s njom posluži za 
ispievati parvobitni i nevini sviet (Razg. III), 
sastavljenje ljudskog družtva (R. IV), njegovo 
izobraženje (IV), izopačenje koljena ljudskoga 
(R. II) sladost i pogibelji ljubavi (R. I) te nje- 
zinu slavu nad izobrazenjem (R. II) i nad di- 
vljlem (R. V) čeljadetom. Ja necu ovdje da ra- 
zgledam jeli dobro ili zlo učinio naš piesnik što 
se je služio tom prilikom piesništva za izraziti 
toli važna začetja; znam da su ekloge, ydili, i 
sva ona pastirčad izpali, slava bogu, iz našeg 
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knjižanstva; mislim da kako u životu tako je i 
u piesmištvu bolje udarati sirokiem drumom ne- 
goli koje kakviem stranputicam ; ali s druge stra- 
ne cienim da je prilika ili forma pod kojom 
piešnik izjavlja svoja nadahnutja, tako skopćana 
sa oviem, kako da je iona nadahnuta, da niedna 
kritika nesmije pitati piesnika za šta je izabrao 
tu i tu priliku a ostavio ovu i onu, nego da ima 
biti zadovoljna svoiem granicama koje ju opu- 
novlaštaju razgledati jeli piesnik dobro ili ne 
izrazio svoje misli. 

IX. Prem bi se htielo da se mi sad upu- 
stimo u jedan tanki ispit ovieh piesama?; to bi 
mnogo otelo čitateljima one sladosti koju ce 
očutjeti kad ih sami pročitaju: mi cemo dakle 
u obce kazati da s strane piesmičkog sloga, prem 
da je nama Vučičevie najdraži od svieh Dubrov- 
čana', ništanemanje može se rieti da je on od 
vece pun, obilan, bogat, da nije zadovoljan do- 
klegod nije razjasnio svoj predmet sa svieh lica', 
sto mu čestje otimlje onu prozračnost koja toliko 
pomaže uspiehu piesništva ; asa strane jezika, da 
je upravo njegov jezik, liepi sarbski jezik, pod- 
nariećja dubrovačkoga, malo da ne sasviem čist 
izraza? i forma* slavenskieh ; u obee je jekav- 
skoga izgovaranja ali ne svedj kako ni ostali pi- 
saoci dubrovački, ni sam narod, i to smo mi, da 
bi bilo jednoličnije, onako kako smo bolje znali, 
popravili. Dužnost je nasa takodjer ispoviediti 
wieke druge promiene što smo učinili kad smo 
prepisali ove piesme, i najveca je od tieh, ra- 
zlika koju smo, sliedeci sve najbolje jezikoispi- 
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taoce, postavili izmedju predloga pri (ad) i pre 
(trans) koja se oba u sastavljeniem riečima iz- 
govoraju u Dubrovniku na jedan način, to jest 
pri, n. p. govori se pripisati adscribere i pri- 
pisati transcribere, prem da ovo zadnje ima biti 
prepisati ;"miesto erbo er upisalismo jerbo jer 
miesto al (ili) upisali smo jali ?ali, i t. d. dru- 
gu koju rieč smo ponačinili kako bi razumnji- 
vljia postala drugiem Slovincima. Ali i iz ša- 
mieh tieh pogriešaka? vidimo kako se nas jezik 
čistje njegda govorio u Dubrovniku nago sad: 
mi ne cienimo da su se naši stari knjižanstve 
nici daržali nikakve upisane gramatike (barem 
nije ništa takvoga do nas doslo) nego baš da su 
oni onako pisali, kako bi sami bili od dietinstva 
naviknuti izgovarati; pak ne nahodi se nigda u 
njima onieh edotizma? koji su nam sad ostali 
sa sviem u ustima, n. p. ljudi govoru miesto 
govore; mojom ženi miesto mojoj ; s ljubavim 
miesto ljubavju ili ljubavi; kad budemo dobili 
jednu dobru gramatiku našega jezika znati cemo 
da glagoli tretjega sprezanja kao n. p. učim, 
hvalim, molim izlaze u tretjem licu množestve- 
nog broja sadašnjeg vriemena naklonenja izjavi- 
teljnog na e; kao n. p. uče, hvale, mole, znat- 
cemo da u dateljnom padežu ženskoga roda pri- 
lagateljnieh imena? rieč se okončava na oj a ne 
na om, n. p. liepoj žutoj, božjoj a ne liepom, 
žutom božjom ; znat cemo da imena suštestvite- 
ljna tretjeg sklonenja kao mudrost stvar misao 
u tvoriteljnom padežu jedinstvenog broja čine 
mudrostiu ili mudrosti a ne mudrostim, stvariu 
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ili stvari a ne stvarim, misliu ili misli a ne mi- 
slim; i kad budemo tako popraviti sva naša 
idiotisma, tad cemo stoparv moc da se pouzdamo, 
uzeti pero u ruke; za sad ispovidjimo slobodno 
da nitko od nas, počevši od mene, neima po- 
stojanoga pravila u pisanju, nego da svak piše 
kako mu se bolje vidi. Ta ce nam ispoviest 
sama po sebi predstaviti potrebu u kojoj živemo 
da bi smo učili svoj jezik toliko u živiem na- 
rodniem izvorima koliko u stariem pisaocima ; 
i da bi smo kakogod zadovoljili toj potrebi, eto 
mi dajemo za parvi put na svietlost piesme Vu- 
čičevica. 

X. O njima smo do sad dosta govorili, sad 
nam ostaje rieti stogod o njihovom sačinitelju ; 
ali viesti koje nam su o njemu ostavili stari pi- 
saoci tako su male da ce se skoro govor dover- 
šiti. Znamo da se je njegov otac zvao Serafin 
(na dubrovačku Saro) ali neznamo kojega je 
godista ga rodio; mi mislimo da je to bilo ili na 
samoj svčrsi XVI vieka ili na početku XVII ga, 
znamo takodjer da je godine 4630 sačinio svoju 
Mandalienu, da se je oženio, da je imao dva sina 
(drugi se rodi godista 4638) i da je umro go- 
dišta 4658. — Da je on bio čoviek izvarstne 
cudi svi nam pisaoci jednako sviedoče. Červa 
(in Bibliotheka Rag.) veli o njemu izmedju osta- 
lieh i to « sumina prudentia Rempublicam, vir 
patritius administrasse fertur » a slavni Stie- 
pan Gradi Vatikanski Bibliotekar pise u životo- 
pisu Palmotičevu da bi se ovaj svedj naslanjao 
na Buniceve sviete « adhubito... consilio.... Joan- 
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nis Bone Seraplini fil multarum artium et 
consumati judici viri » ali bolje nego išta dru- 
go to mu služi na slavu sto je dva sina od sčrca 
imao, oba bogoljubna, narodoljubna, izvčrstna, 
oba glasovita piesnika, Nikolaja (Nikolica) i Se- 
rafim (Sara) od koieh Nikolaj pogine u turskoj 
tamnici i požertvova sam život svomu narodu 
takiem vitestvom da ga je slavni niemac Muller 
smijo prikazati Europi kokono novog Regula (5). 


U Gružu na 4 Kolovoza 41849. 


f 
OnRsaT Počice. 


(1) Voda ovog fočnika koja napaja cieli 
ad iztiče u selu Šumetu niekoliko mulja? da- 
ko, više izvora? naše Rieke i unesena je u grad 
kroz jednu liepu ali prostu vodovodju (sa- 
miem dhetom u živcu kamenu urezana) koju 
republika dade sagraditi god. 14388 Onofriu 
Onosiforu napolitanskome najmaru, kako svie- 
doči ovaj napis koji se čita na licu točnika. 
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P. Onophrio . T. . F.. Onosiphoro 
Parthenopeo . Egregio . N. . T. 


Architecto . Municipeg . Quod . Opt. 
Ingenio . Bt . Diligentia . Rhacuseor . Nobil. 
Providenta . Et . Fei g . Ordinis . Jussu 


Exuberantissime . Defluentes . VIII . Ab . Urbe. 
Mil . Scrupeos . Arduosq . Percolles . Dificillimo 
Ductu . Perduxit. 
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A. D. M.CCCC.XXX.V_.III. VI Kal. Febr. 
Alberto Imp. Desig. A. I. 


(2) Ovo su imena starieh  dubrovačkieh 
lemena : Alesic, Andoca, Azamor, Balso, Bar- 
a, Baselj, Batalja, Benesic, Beizoric, Binču- 

lic, Beno, Biesti, Biziska, Bobalic, Božinovic, 
Braničevo, Bubnjia, Bunic, Bundić, Buša, Bu- 
činjola, Kaličic, Katena, Kimo, Kizanja, Korpo, 
Kupelo, Natožic, Criević, Kroče, Daržia, Diča- 
šic, Diodatic, Dobre, Frideric, Furatetić, Gaj- 
kov, Galeran, Galcic, Gamba, Gambelic, Ga- 
rapic, Gareskanović, Gjenserik, Giorgić, Ge- 
taldić, Gundulic, Gučetić, Gradić, Gjerman, 
Gjirgjenti, Glea, Goliebovic, Juda, Lukaric, 
Lomutovič, Luna, Mačierovic, Manija, Marda- 
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nović, NMartinusić, Manzinski, Mansa, Haziua, 
Makša, MinžeGe, Mimgalečević, Maškonja, Mon- 
tanja, Nešinović, Nikulić Numalić, Palka, Pa- 
neljić, Palmotić, Paskletić, Pasinjović, Pebora, 
Pečinež, Pesafik, Pezanja, Petranja, Prokulic 
Prodanelović, Pučić, HRakuzić, Raunović, Ra- 
e Rastić, Ribica, Ročinović, Roz:#, Saruba, 

raka, Savinja, Sersović, Slavić, Sorentović, 
Sorgović, Tarpanja, Tersić, Tudižević. Tiza- 
nja, Vetranić, Viterbović, Vukasović, Volkaslie- 
vić, Volpe, Voleić, Ursinović » Zanfrangović , 
Zdrzara, Zekinović, Zenović Zepiević, Zerjavić, 
Zipilović, Zamanja. 


(3) Na podnožje se čita osprieda: Mi- 
chaeli Prazatto benemerito civi., ex S. C. a. 
MDCXXAXAVIII. a ostraga : Conlapsa maximo 
terremotu a. MDCLXVII. errecta qua supe- 
stes. a MDCCLXXXIII. 


(4) Plemena knezova * Sdrbskieh kojima 
biaše podato vlastostvo u Dubrovniku. 

Kotromanović, Kristić ili Pavlović, Jabla- 
nović, Lović (četiri plemena kraljevske bosan- 
ske karvy zatim Kosačić, voivoda svet. Save ; 
Vuković, vojvoda sphetski ; Hranić , gospodar 
i knez blagajski i imotski * Sanković , knez od 
Nevesinje, Vlatković gospodar Hlmski; Kastri- 
ofić gospodar Arbamie, 
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(5) Nihoh Buniću bila je jediniem primie- 
rom postavljena u viečnici velikog vieća sliede- 
ća emgrafa. 
BD. o. M. 
Nicolao de Bona Jonis Filio 


Singularis Prudentie Senatori qui difficilissimis 
Reip. temporibus, gravissima Legatione sponte 
suscepta ad vicinum Bossine Pro regem et ab eo 
pervim Silistriam ad Turcarum imp. transmissus 
ibi diuturno in carcere catenatus obit pro Patrie 
libertate. Morte ipsa animique constantia. Im- 
mortalitatem nominis in omnem  posteritatem 
promeritus. 
iloc ev Sen. Cons. Monumentum 
Honoris et memorie positum 
Anno 1678. 

On je upisao slovinskiem jezikom. 

4.? Glavosiečenje navjestitelja Jesusova [vana 
Karstitelja slavnoga, piesan gosp.a Nikolhice Iva 
Bone vlastelina dubrovačkoga (u tri pievanja.) 

2.“ Grad Dubrovnik vlastelom u tresnju na 
6 Ap. 4667. 

3." Feniće ali ti srečno narećenje gradu Du- 
brovniku po trešnji, spievano po gosp. Nikolici Iva 
Bone Vučičević u Drenopolju god. 1668. Od dru- 
goga Ivanova sina, Serafima, ostaju Piesni duho- 
vne a # sin njegov « Ivan mladji» biaše takodjer 
dobar Pata i prenese mnoge francuzke kome- 
die na naš rdubravački) jezik. 
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i pršdije mć piesni, kad vas tko upita 
Tko s vami tak biesni, i toli mahnita; 
Rec" te mu: jedan lud u mlada sva doba 

Neznajuc što je trud, nemislec do groba; 
Izpraznost da mu moc da bude kazati 

Ljuvenu svi nemoc ku bi imo tajati. 
San, garlo, pitje, last (4) piesni mu goise, 

On njima dade vlast te krila stavise. 
Eto se kaje sad, nu time ne vrati 

To vrieme on nikad kć ludo potrati, 
Jer tašte za piesni neima platu inu 

Neg same boliesni, za svoju krivinu, 
I pozna najposlie da liepost ta mila 

U sebi drugo nie neg zemlja i gnjila. 


(4) Last — dasguba oim, 
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Skladno li te narav mila 
O ljubjena ma diklice 
Svim priličnu satvorila 
Cvietku liepom od ruzice! 
Kraljica je ona od cvietja, 
Ti si kruna svieh gospoja : 
Ona je ures od prolietja, 
Prolietje je mladost tvoja: 
Pod veseliem rumenilom 
Ona ljute drace krije, 
Pod prilikom ti premilom 
Sarce od lava, cud od zmije: 
Nju vietrici tihi i blazi 
I pozorna rosa goje, 
Tebe vruči moji uzdasi 
Joh! i grozne suze moje: 
Danom zora nju otvori 
A večer je pak povene, 
Tva je liepost liepa o zori 
A k večeru liepša zene. 


III. 


Nemoj se cuditi, izbrani cviete moj, 
Gdi želim viditi veseli pogled tvoj; 

Jer sunce s istoiči nesvietli vik meni, 
Neg dragieh oči pogledi ljuveni. 

Zamani prolietje donosi za mene 
Predrago to cvietje, ružice rumene, 
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Jer me su ružice mladjahna zanile 
Ke darži tve lice i usti premile. 
Tim duso ljubljena svarni mi pogled tvoj 
Ki 'e zora rumena i bieli danak moj. 


IV. 


Eli mi, gospoje, mojć sarce vrati 

Ii mi to tvoje za uzdar htiej dati; 
Jer mladost mi vene neredno i prieko 

im oba od mene stoje mi daleko. 

Nu ako ka imas, joh! iskru milosti 

Ter bolest ku prijaš sme tužne mladosti, 
Nemoj ih, gospoje, razdielit neredno 

Neg tvoje i moje daruj mi ujedno. 


V. 


€ sniežane - parsi izbrane 
Obljubljene mć gospoje, 
Parsi mile - parsi bile, 
Ljubko dobro svako moje. 

Vi ste pravi - stan ljubavi 
U kom carstvo svoje +darži 
Gdje s dragoce - od bieloce 
Strielja sarca duše parži. 

Vi ste rieka - biela od mlieka 
Po koj žudim svedj broditi, 
I vesela - gdje bi uzela 
Ma se duša utopiu. 
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Vi darzite - vilovite 
One od sniega liepe gore 
Kć su od stiene - prem ledene, 
A sva sarca željno gore. 

U premilu - vašem krilu 
Sniežani se put nahodi, 

U ljuveni - raj žudjeni 
Smionu miso koi dovodi. 

O veseli - lieri bieli, 

Moje liepe mile parsi, 
Perivoji - dragi moji 
U kieh mladost ma se smarsi. 

Oči, hvala - vaša ?e mala 
Prema parsim razbludnima ; 
Svakolika - slava i dika 
Parsima se dati ima. 

Vi ste oči = od istoči 
Dvije zviezde same u sebi, 
A u parsieh - ljuvenieh 
Sva liepota jes od nebi. 

O rumene; - o ljubljene 
Usti, i vi se ne dičite; 
One mile - vas dobile 
Jesu parsi plemenite ; 

Ruže, cvietja- od prolietja 
Samo imate sred dragoce, 
Parsi tvoje, - duso, goje 
S zornim evietjem rano voće. 

Nu ljubice, - ma diklice 

im ja hvalim, ti si skrila 
Parsi mile - i prebile; . . . 
o si mi se zasramila ?! 
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VI. 


Ah, Rakle, ne bieži, ah! Rakle čekaj me 
Me cvile utieši, ili umriet gledaj me: 

Ni? esam lav, biesna zvir, ognjeni ni? esam zmaj 
Neg vieran tvoj Ljubmir, vaj! meni u vik' vaj! 


VII. 


Nemoj liepa Rakle moja 
U mladost se toli uzdati; 
Vrieme hara prem svakoja 
Svaku liepost vrieme krati. 
Nemoj cienit da u vike 
Mladjahna ceš toli biti, 
I da rajske tvoje dike 
Nec? g godištam izgubiti. 
Nu pogledaj liepu rusu 
Kako drago zorom zene, 
Nu je gledaj na istom busu 
Gdi k večeru sva povene. 
Svietla zora i danica , 
Tvoga dana svedj bit nece, 
I dva sunca draga lica 
U zapadu smarknut-se-ee ! 
Doc ce, doc će, vjeruj, zima 
Tvom veselom premalietju, 
Promieniti ka vlast ima 
Da *e u ledu sto bi u cvietju. 
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Starost tezka barzo doc ce 
Koj se opriet moci nije, 
Kada brati nije voce 
Od mladosti najmilije. 

Za to, mlada ma gospoje, 
Mladjahni smo dočim oba, 
Na radosti, na pokoje, 

U vesela nasa doba. 


VIII. 


Ako hoe,' gospoje, da budem živiti, 
Lieposti te tvoje nemoj mi braniti ; 
Jere mrem nemilo, kad svarnes od mene 
Tve lice prebilo, i usti ljuvene: 
A živem sladke dni u sladkom životu, 
Kad svarneš ti k'meni tvu rajsku liepotu , 
Tim ak hoc ? da živem, svarni mi pogled tvoj 
Akoli hoc? da umrem, od mene dalek stoj. 


IX. 


Vee ostajte sve gospoje 
Rakle me je moja mila 
Kroz lieposti rajske svoje 
Sebi samoj zamamila. 

Zamani me vece zove 
O Ljubice, liepost tvoja 
Na razblude, na cielove, 
Druga *e draga ma gosvoja. 
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Drugog išti ti pastira, 
Drugi oganj mene parli, 
I drugoga sebi izbira' 
Pokli druga mene garli. 
ti, ka si rajska dika 
Dosle bila, Zorke moja, 
Drugog isti ljubavnika, 
Jer je druga ma gospoja. 
Neka drugi sad uživa 
Što ja želiah sva ma lita, 
Drugi s tobom da pribiva 
Druga ?e ljubav ma čestita. 
O Jasenko ma ljubljena, 
Drugom liepost tvoju hrani, 
Druga *e druga obljubljena, 
Druga, druga mene izrani. 
Zlaceni su tvoji prami 
Vez sardašcu bili momu, 
Nu me druga sada mami, 
Tim se daruj ti drugomu. 
A ti cviete moi ljuveni, 
Rakle, slatka ma gospoje, 
Zanesenu bit ceš meni 
Mila radost, sve dni moje. 
S tebe same u necienu 
Sve sam druge postavio, 
Moju mladost zatravljenu 
Samoj ti sam zavierio. 
Ti si, braće, meni sama, 
Sred sardasca stravljenoga 
Od svietloga zlatna prama 
Do stupaja prebieloga ; 


I tebi ce robovati 
Sužna duša moja u vike, 
Dočim bude sunce stati 
I dokoli teku rike. 

Ma piesance, bieži ine 
Samoj Rakli daj se u krilo 
Da ti sardne ne učine 
Bezzakonje k€ nemilo: 

Tu ceš naci mile obrane 
Kad te sakrit ona bude 
Medju parsi svć sniežane 
Gdje su moje sve razblude. 


X. 


Wbiraj, diklice, dočim je prolietie 
Te liepe ružice, i rano to cvietje, 
I darži spomene u branju od cvita, 
Da kako cviet vene, svenut ce tva lita. 


KI. 


Cim liepir doleti na plamen od sviece 
Biese mu vidjeti dve zrake poveče, 
To biahu oči, dve zore ljuvene 
Dva sunca s istoči mć duše ljubljene, 
Tim svieću ostavi; on čas mu omili 
Mć sladke ljubavi drag pogled i mili; 
Koji čim obhodi, i vec krat obleti, 
Tužnu se dogadi ubjenu umrieti ; 
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Koli si, gineci, priličan vaj meni 
I mojoj nesrieci, liepiru ljuveni ! 
I meni i tebi, drag pozor omili, 
Ubjen bih, ubjen ti, obieh nas ucvili. 
Sriecnii si ti vele jere mreš uz milu 
Od ruke prebiele dragomu u krilu. 


XII. 


Ah kada ce vrieme priti 
Kad, gospoje moja draga, 
. Milostiva, mila i blaga 
Budeš mene pomiliti, 
Da ne budem vec cviliti ? 
'Teremi rečeš - hodi da stečeš 
Brace ljubljeni - cielov medeni, 
Ki u razbludi - ti vazda žudi. 
Hod? životu dragi i mili, 
Hod ? k žudjenoj tvojoj vili. 


Ah kada ce zora bila 

To li sriećan dan doniti 

U ki cu se pobluditi 

U sried draga tvoga krila, 

O gospoje moja mila ? 
Ter liepost tvoja - u sried pokoja 
Razbludno izusti - kroz medne usti 
Govor medeni - mladjahnu meni : 
Uzmi, milo dobro moje, 

to ti ?e drago sve je tvoje: 
3 


m; pam 
Ili hoceš usti mile 
Sad željanhan izljubiti, 
I ti *e milo izgarliti 
Garlo i parsi mi prebile 
Ke sardašce željno dile ; 
Ili € omili - moj pozor mili, 
Vedre danice; - ili me lice; 
Ili t ?obdraža - ka stvar podraža, 
Sve je tvoje, sve celiva 
Garli, ljubi, i celiva! 


Tad čestit bih sve dni moje 

I mu mladost zatravljenu 

Provodio preblaženu 

Uz liepotu tvoju stoje? 

Uživajuc dobro moje ; 
Ter bi ljubeći - mogo ovo reci : 
Ove medene - usti ljubljene 
Mene saviše - smartno raniše ; 
No blažene rane u vike 
Pokli imaju take dike! 


Ovi pogled drag i mili 

Mene sveza i zamami ; 

Ovi svietli zlatni prami 

Mu su dusu zamarsili ; 

Ovo lice mene ucvili ; 
No tko me veza - ti i odveza, 
Tko mi da rane - ti i obrane, 
Tko me ucvili - ti i pomili ; 
Lice, prami, oči iste 
Kć liečite, i raniste! 
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Ćin' pokoju moj jedini, 
I presladka ma gospodje, 
Da to sriečno vrieme dodje, 
Nas mladjahnieh da siedini ; 
Ah žudjeni danu sini! 
Smili se smili - životu mili, 
Ne čini vece - da ima smeće 
I jad čemerni - tvoj sluga vierni, 
Neg sadruži do vik vika 
S tobom vierna ljubovnika. 


XIII. 


Ejubav draga mene stavi 
Medju rajske dvije vile 
Od kojieh se u naravi 
N? esu liepše dvie vidile. 
Jedna i druga mene smami, 
Jedna i druga meni omili, 
Jedna zlatniem svojem prami ', 
Druga kroz svoj pogled mili; 
A obiema zapiso sam 
Ma mladjahna, davno, lieta, 
Jednu i drugu uzeo sam 
Za mć dobro segaj sviela. 
Kojoj ceš se dat sried krila 
Mć sardašce zatravljeno ? 
Ako nemo? š u dva dila 
Bit objema razdieljeno ? 
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Tebi, sladki moj pokoju, 
Darivam se, tebe hocu . 
Jaoh! sto velim? mu gospoju 
Tebe liepu, pustit moć cu? 
Ah prije se oči moje 
Viečniem mrakom zatvorile, 
Neg li, draga ma gospoje, 
Izvan tebe obljubile : 
Ti si sladka ma razbluda, 
U tebi su sve radosti, 

U tebi je sva požuda 
Zanesene me mladosti! 
Jaoh što velim ?, utee li ću 
Ja od tebe, dušo mila ? 

Ne, ne, vieku, joh k tebi cu 
Sried tvojega draga krila. 
Sriecne ti bi i blažene 
Provodio dni čestite, 
Da obje duše vi ljubljene 
Mene mlada zagarlite! 
Ter bi mogle uzaznati 
Vase dike izabrane 
to je milo cielivati 
Usti odprije cielivane. 
Mnokrat cielov drag, medeni 
Od jedne bi ugrabio ; 
Mnokrat oni ugrabljeni 
Opet drugoj udielio ; 
Mnokrat jedna draga i mila 
Me bi usti cielivala, 
Čim bi druga u sried krila 
Razbludnoga svoga imala. 
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MA piesance, vec se ustavi 
I objema sad poharli ; 

Obje milo ter pozdravi, 

Obje sladko ter zagarli. 


XIV. 


WU svakoj prilici slikuješ, gospoje, 
Zloj zmiji ljutici, pustoši kć goje. 
Ona se svedj krije, i bieži najplaše 
A biežat tebi je od mene najdraže; 
Najhudji ki ima jed, sried nje je cielova', 
Ti moga sarca zled cielovom otrova. 
Nece ona cuti glas žamora od piesni, 
Ti nec? cut moj poraz ni moje boljesni. 
Lieka nij' nje rani, neg ista nje glava, 
Ni meni lieka nij? neg ti Vil gisdava. 


X V. 


Sto si, liepa Rakle moja, 
Tvoj smieh sladki pripravila, 
Ter je liepost rajska tvoja 
Svietlo čelo razvedrila ? 

Al li, liepa ma gospoje, 
U posmiehu hočes rili 
Da kameno sarce tvoje 
Hoce mene pomiliti ? 

Al li mladost tva mi veli, 
Veseloga sried pogleda 
Da se diči i veseli 
Martva mene joh! gdi gleda! 
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XVI. 


de li tko, gospoje, od leda na svieti 
Tko dike te tvoje ne zeli vidieti? 

I je li od stiene sarce mu stvoreno 
Tko videc ne vene tvć lice ljuveno? 

Ma je li, veneci, tko željno ne gine 
Vierno tve dvoreci razblude jedine? 


XVII. 


UW koj strani od nebesi? 
Iznasla si, o naravi, 
Dvije zviezde od ljubavi 
Moju vilu, kiem uresi ? 

Vidje li se ijedna vila 
Imat prame tak zlacene 
Kako ova ka je mene 
Svietliem pramim zamamila ? 

Vidje li itko vik ružicu 
U kom polju ili u gori 
Rumenit se tako o zori 
Ko se vidi u nje licu? 

Tim nepravo svak sviedoči 
Svoje liepost ke gospoje, 
Tko nij vidio ove moje 
Liepe vile svietle oči. 

Nezna kako ljubav strili 
Nezna ko se željno vene 
Tko razblude nje ljuvene 
Nije čuo i smieh mili. 
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Tim tko hoce ljubav znati 
Kć je moci i krieposti, 
Dodji rajske te lieposti 
M& gospoje razgledati. 
U pogledu razvedrenu, 
Medju zore dvie rumene, 
I u smiehu premedđenu, 
Darži Rakle sužnom mene. 
Zlatniem pramom mene veza, 
A bielome ružom stegnu ; 
Od sladkoga tako veza 
Nikad sužan da ne ubiegnu. 
Nu mi robstvo to omili, 
Sloboda mi draga nije; 
Rakli liepoj mojoj vili 
Robovati milo mi je. 


X VIII. 


IParsima od leda vil? moja gizdava 
U sried nje pogleda živa je žerava ; 
Ljubavi, vas tvoj plam i striele sve varzi 
Kad goriš pogled sam, a ledis nje parsi; 
Pače svičt uzmi moj ; il sledi nje pogled, 
I! užež? parsi njoj, da su ognanj a ne led. 


XIX. 


Ećada, cviete moj ljuveni, 
Ukažes mi lice bilo, 
Premalietje tada? e meni 
Preveselo i premilo. 
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A kada li s mene obratiš 
Zrak vedroga od pogleda 
Ljeto u zimu ostru obratiš 
Punu sniega, mraza i leda; 

Tim kad bi mi ne branila 
Sve dni gledat lica cvietje, 
Vik ne bi mi zima bila, 
Neg svedj drago premalietje. 


XX. 


EBlažen dan, hip i čas u kime postavi 
Pod tvoju slavnu vlast, moguca ljubavi : 
Blažene tvć strile, luk, tarkač blažen tvoj, 
Blažene tvć sile, cvil i plač blažen moj ; 
Blaženi uzdasi kiem sarce tuži mđć, 
Blaženi i drazi vezi kiem veza me; 
Blažena nad sve ino, mć dobro svakoje 
Mć blago jedino, sladka ma gospoje. 
U tebi modi rani naso se oni lik 
U niednoj ki strani ne biese naso vik ; 
U tebi duša ma sladku onu bogatu 
Za trude svć prima veselu svim platu ; 
Tim, silna ljubavi, sve striele ognjene 
Najbarže upravi mladjahna put mene, 
Rani me i rani, i striela? ne štedi 
Pokle ti moj rani sladki red odredi ; 
Jer drugo ne želi sardasce stravljeno 
Neg li liek veseli, i da 'e ranjeno. 
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XXI. 


» - Sladko dobro - k& sam obrć 
Služit po sve danke moje, 
Raju mili - ki me omili 
Rakle, sladka ma gospoje : 

Htiej mi riti, - moj čestiti 
Vienče drobne od ružice 
emu moriš - smartno i goriš 
Mene, liepa ma Raklice ? 

Tko do vika - tva se dika 
Rasarciti može od vise 
Na viernoga - slugu tvoga, 
Joh neredno ki uzdise ? 

Nedaj, nedaj - neg pogledaj 
Na mladjahna slugu mene, 
Ter zabrani - cviete izbrani, 
Da ma mladost ne povene. 

Ne pogubi - iko te ljubi, 

I tvu liepost, kopnee, želi, 
Ne umori tko te dvori 
Neg ljubavi obveseli. 

Jaoh! ne varzi, - i ne smarsi 
Lieposti izgled rajske tvoje, 
Ku mi odavna - ljubav slavna 
U sardašce stavi moje. 

Nemoj dila - tva nemila 
I tva varlost da uzroči 
Da pogine - bez krivine 
Tvoju liepost tko sviedcči. 
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Tko ce biti - na sem sviti 
Kad ma mlada svenu lita, 
Tko ce spievat - i pripievat 
Tebe Rakle ma čestita? 
Pomili me - i primi me 
K sebi Rakle liepost tvoja, 
Da ti bude - sve požude 
Spoviedati mladost moja. - » 
Pastier ljubdrag - mio i drag, 
Liepu Raklu čim željase, 
U ove piesni - sve ljuvesni 
Pod zvirokom - pripievaše. 


XXII. 


Makle liepa i ljuvena, 
Svoga draga tierajuci, 
Kliče ovako zatravljena 
Tužno iz glasa pievajuci : 

» Ni?esam zmija ja ljutica, 
Počekaj me, drag? pastiru, 
Mladjahna sam pastirica 
Željno za te ka umiru. 

Ako e" dobro me premilo 
Biljeg znati moje vire, 
Nu, pogledaj me bliedilo, 
Sladki i dragi moj Ljubmire: 

Nu, pogledaj pomno dosti 
Mene mladu ucviljenu, 


Sladkiem plamom tve lieposti 


Kako slamu izgorienu. 


mio pam 

Ustavi se, jaoh! ustavi, 

Daj, ne bieži plaho toli, 
Pobieguca ma ljubavi, 
Ljubovniče moj oholi : 

Da, daj, primi, brace od mene 
Za ku platu truda moga 
Vienčac ruže prerumene, 
I čemina sniežanoga : 

Primi, primi, zasve da je 
Cvietje vehlo, duso mila, 
Pokli i ona uvehla je 
Koja ga je tebi svila ; 

A ne ištem za mć cvietje 
Cviet kć usti tvoje goje, 
To čestito sriecno bitje 
Jaoh od mene daleko je. 

Nu ga darži u pohranu 
Kada budem ja ginuti 
Mene mladu ukopanu 
Neka budeš njim posuti. 

Tucite se na sve strane 
Mć ovčice na svd volju, 
Bez stražice vaše uzdane 
Da vas varli vuci kolju. - » 

Tad se pastir mio ustavi, 
Željnoj vili ter poharli, 

I razbludno u ljubavi 
Nju cielova i zagarli. 

Livada je procavtjela 
Biele ruže i rumene 
Koja ih je tad vidjela 
U svem sladko zagarljene. 
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KXIII. 


Makle, eto sada ti zakle se, da meni 
Jedan ceš sam dati tvoj cielov medeni ; 

Nu, ko mi darova, rumene tve usti 
Sto i sto cielova meni dopusti ; 

Ah gdie su rieči tvć, Raklice ma mila, 
Da li si tvć kletve s cielovim zabila? 


X XIV. 


W sried poludna - Rakle razbludna 
K bistrom kladencu - zvaše u siencu 
Draga  Ljubmira - za kim umira; 
Ter mu veljaše: 
Ter mu veljaše: - dobro najdraže 
Pastir? ljubljeni, - potež? se k meni 
Hod? na pokoje - sve dobro moje, 
Hod na razblude ; 
Hod? na razblude - pokoj ? ti trude: 
Uz dragu i milu - željnom na krilu 
Dočim zrak mine - danje pučine, 
Meni se udili: 
Meni se udili, - pastiru mili, 
Mladjahan harli - ter me zagarli 
in * da se smire - sladki Ljubmire 
Sve želje moje. 
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XXV. 


Bio je vidjeti, kada se razkrili 

I hoce letjeti liepi kuf (4) prebili; 
Bio se može riet nad stvari sve ine 

Kć darži ovi sviet čisti snieg * planine ; 
Bielo je i cvietje od liera gledati 

Kada ga prolietje veselo razvrati ; 
I mlieko jest bielo, koje je prižela 

Iz stada prem milo pastirka vesela ; 
Biela je i zora, kad zrakom naviesti 

Da nam ce do skora veseo dan dovesti... 
Nadhodi daleko bieloća mć vile, 

Kufa, snieg, lier, mlieko, zrak zore premile 


XXVI. 


Cim gledam ja ružicu 
Koja ti zene u licu, 
I onu, Rakle mila, 
Kojom si se uresila 
Ne umiem razabrati 
Ali si ti ruža, ali je ruža ti. 


XX VII. 


€) gospoje svieh gospoja " 
Nemoj branit željnu meni 
Sladki cielov tvoj medeni, 
U kom radost sva je moja; 


(1) Kuf — labud, crenum. 


mem pa 

Jer za drugo na sviet dane 
Ni 'esu medne usti tvoje 
Nego da, su ma gospoje, 
U razbludi cielivane : 

Za ino ih ne uresi 
Ljubav miliem napravami 
Tere koralj s ružicami 


Ljubko i milo u njeh smiesi : 


To cvijetje toli izbrano 
U sried usti? kć ti zene 
Ni *'e pravo da povene 
Nego da je utirano ; 

Za to, dobro me premilo, 
Meni viernu ljubovniku 
Ne zabrani cielov viku, 
Ki ?*e ljuveno blago milo. 


XXVIII. 


Eiepahna li ti mi si 
Diklice moja mila ; 
Sardašce moje ti si 
Lieposti tvom zanila, 
A neznaž da je tvoje 
Ranjeno sarce moje: 

Ures ga tvoj izrani 
I riečca razbludjena, 
I pogled drag sunčani 
I ustca premedena, 
Ka u ljuvenom vaju 
Ružicu dobivaju : 
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Nu, da su vik blažene 
Preljute rane moje, 
Ako ce izliečene 
S tebe bit, ma gospoje, 
Ako ures tvoj pomili 
Viernoga, da ne cvili: 
Ah čini da uživa 
Vesele oči i mile, 
Ah čini da cieliva 
Usti ke sarca dile, 
Da garli vrat prebili, 
Koi mu mladu omili. 


XXIX. 


€ sniežane ruke bile, 
Sladke uze mć ljubljene, 
Drago ti ste obgarlile 
I razbludno željna mene! 
Tko da ikad odreče se 
Od sužanstva mila ovako ? 
Tko da odriesit želi veze 
Kiem ga ljubav stegnu jako ? 
Neka druzi dni provode 
U slobodi na sem sviti 
Mene želja ni *e slobode 
Dokli mogu vezan biti ; 
Za to ruke prem čestite 
U ljuvenom u pokoju, 
Svedj garlite i vežite 
Zarobljenu mladost moju. 
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Pokli, dušo ma ljubjena, 

Hoceš slugu umorena, 

Veće na svieti - necu živieti 

Kad tie milo - da mrem nemilo. 
Nu prie neg li podjem s svieta 

I mladjahna svarsim lieta 

Rec mi gospoje - sve dobro moje 

U čem ti skrivih - čim vierno živih? 
Ali, diko ma jedina, 

Velika je ma krivina 

Jere dni gubih - čim vierno ljubih 

Mladjahnu tebe - vec nego sebe? 
Jaoh nesriečna služba moja 

Taku platu ne dostoja ; 

Nije pravedno - joh, da neredno 

S niedne krivine - sluga pogine. 
Ali, jer su ruže bile 

Mene mlada zamamile, 

Jer_ me zani, - pogled sunčani 

U kom je zora - ka dan otvora? 
Ne bi, ne bi, ma krivina, 

O razbludo ma jedina, 
Jer dike mile - na ljubav sile 

Liepost ljuvena - sama 'e žudjena. 


XX&AI. 


Reka druzi hvale i slave 
Sve gospoje bielo lice; 
Ja cu dike tvć gizdave 
Spievat, liepa carničice, 
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Carnomasta, ali mila 
Vesela su tvoja lica, 

Ali pred njim rusa bila 
Gubi liepost i ružica. 

Ako gdi je na sem sviti , 
Stvar vidjeti liepsa moci, 
Neg danice dvie svietiti 
U sried mraka carne noci? 

O vesele moje tmine 
U kieh duša moja uživa, 
O razbludne mć markline 
S kieh mi bio danak siva! 

Veoma ti su vaše sieni 
Moj mladosti omilile, 
Veoma ti ste željnu meni 
Sarce i dušu osvoile! 

Vi ste ugljen obljubljeni 
U kom ljubav plam razgori, 
Koji sarce zeljnu meni 
Bez prestanka svedjer mori ; 

Pače zviezde od sievera 
Ljuvenoga vi ste hoda 
Po kieh brodec moja viera 
Neboji se od zahoda. 

Druzi žele, da im bude 
Prije biela zora doci, 
Drugo misli mć ne žele 
Neg li tebe, markla noci. 

Neka sunce utopi se 
U zapadu bez istoči, 

Ištom da zrak vaš vidi se 
Meni, carne vedre oči. 


XAXIE. 


Nemoj, nemoj, ma ljubice, 
Bistrom viru vierovati 
U kom rajsko tvoje lice 
Obciš često ogledati ; 
Tere nece vieruj meni 
Dugo vrieme kazat tebi 
Medne usti, pram zlaceni 
I dvie zore zgara s nebi. 
Skoro, skoro promienit ce 
Vas tvoj ures i svu diku, 
Tebe istu tebi skrit ce 
Da nec? poznat tvu priliku. 
Bieži mladost, dni odhode 
Vele barže, vele plaše 
Neg li istoga vira vode 
I ka se u njim siena kaže. 
Tiekom kratka lete lieta 
Sve pod suncem satire se, 
I zasve dan dodje opeta... 
Nasa doba nevrate se. 
Odori ce bit i plieni 
Od gusara ki sve stira 
Tvoj drag pogled, pram žudjeni 
Sladke usu, lice od lira ; 
Tim se mlada ne oholi 
im pogledas sliku tvoju, 
Neg se smili na me boli 
O ljubljeni moj pokoju! 
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XXXIII. 


fEto vec, diklice, zora je prebila 

S vienašcem ružice pram zlatni razvila: 
Slavic se veseli, žuberi i poje 

Žuberec ter veli: probud ? se gospoje: 
Ostavi tihi san, drag pogled objavi, 

Eto je bieli dan, sladka ma ljubavi. 


XX XIV. 


Qstaj s bogom, dušo moja, 
Ja se dielim, ma gospoje, 
Ostaj, ostaj sried pokoja, 
Preveselo dobro moje: 

Nu, ko vajmeh da ostavi 
Mć sardašce zatravljeno 
Tebe, sladka ma ljubavi 
Me veselje obljubljeno 

S pustinjom li promienit cu 
Tvoje blage razgovore ? 
Miešte tebe gledati cu 
Valovito sardno more ? 

Da li u miesto od pozora 
Tvoga, diko ma jedina, 
Bit ce meni stasna gora 
Stridna dieljač i planina? 

Što nam, brače, to pomaga 
Da je ljubav sladka i mila 
U vesela lieta i draga 
Mladjahnieh nas zaljubila ? 
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Nu, pokli me veće zove 
Na dielenje srieca prika 
Primi uzdahe i cielove 
Od neharna ljubovnika : 
Joh! mrem, draga ginem vece, 
Tvoj mi cielov smart zadaje, 
A duša se dielit nece 
Neg li s tobom ovdi ostaje: 
Ti ju hotiej uzdarzati 
Robinjicom sva tva lieta 
im se tebi joh povrati 
Sužni sluga tvoj opeta. 


XXXV. 


Riladjahna Rakle ma, ka nezna ljubavi 

Medeniem ustima sarce mi zatravi ; 
1 zasve da strile nepozna ljuvene, 

Nje su oči ranile nemilo, joh, mene : 
Nu, silna ljubavi, najliepsu tvoju stril 

Put parsi? upravi nezrele ove vil', 
Neka ona ranjena zna koga obrani 

Jeda bi smiljena dala liek moj rani: 
Koja je to slava i pravda ka li je 

Nje ljepost gizdava sliepački da bije? 
Ai hoc? uzeti u pomoc mu liepu 

Ter, ko si sliepa ti, moju vil hoc ? sliepu ? 


XXX VI. 


Svedj lakoma vila ova 
Zlato iste, zlato pita, 
Nit me ljubi bez darova ' 
Bez poklona i bez mita: 
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Bez koralja i bisera 
Svedj mi vedri pogled krije, 
Kako sama moja vjera 
Da obilna plata nije. 

O lakoma sviem gospoje 
Za česa je zlato tebi, 

Ako zlato iztočno je 
Tvoj pram čisti sam u sebi! 

Koralj, bjser varzi s strane 
Zamani se to ti želi, 

Pokli usti tvoje hrane 
Pod koraljom biser bieli. 

Liepahna si bez naprave 
I svakoga bez uresa, 
Lieposti su tvć gizdave 
Narešene od nebesa? 

Sve najliepše naravno je, 
Livada je narešena 
Najliepše onda kađano je 
Svoiem evietjem nakitjena. 

Bistro nebo najdraže je 
Kad vedrinu svoju ima, 
Urešeno tere sve je 
Svoiem zviezdam veselima. 

Zlato i biser tebe grubi 
A ne resi dike tvoje, 

Tvoj je ures da te ljubi 
Vierni sluga tvoj, gospoje. 

Ah vik proklet oni da je 
Ki najparvi zakon stavi 
Da se tarži i prodaje 
Ljiubav i dar od ljubavi. 
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Ti najparvi uzdivljači 
S vierenicom vierenika, 

I za roba uharači 
Mladoj dikli ljubovnika. 

Proklet i oni ki izvadi 
Zlato zemlje iz ponora 
I ki parvi biser vadi 
I koralje iz dno mora. 

Da ni? e toga na sem sviti, 
Nebi dušo moja mila, 
Htiela mene svedj pljeniti 
Nebi mi se lakomila. 

Čestit narod ki se rodi 
U sried vieka zlatna onoga 
Kad se zlato nenahodi 
Izvan prama razbludnoga : 

Kada plata od ljuvezni 
Neznaše se niedna druga 
Neg razbludne sladke piesni 
Od stravljena svoga druga ; 

I kad vile sve gizdave 
Milostive ljubke i blage 
Urešene bez naprave, 

Ne kratjahu dare drage ; 

Za to, milo dobro moje, 
Veće prosit zaboravi, 

Neg ljubavi daj mi tvoje 
Za uzdar same mć ljubavi. 


že BE se 
XXXVITI. 


Mlada vila moja svedj mene prikara 
Jer ljubim još ju ja sudeć me za stara ; 
Nu prav sud nije to, jer starost nečine 
Ni dunu oganj moj mć biele siedine; 
Jer ko sried pepela žerava taji se, 
Obliča sried biela ma ljubav hrani se. 
Ja sam prem ko gora, izmece koja plam 
Zasve da izdvora pokriva snieg ju sam. 
Ljuven sam bio mlad i ljuven po sve dni 
Ljuven sam eto i sad star vitez hrabreni ; 
Nemoj ma ljubljena da ti sam nemio 
Što si ti rumena, a što sam ja bio, 
Jer drag je vienčac svit, u ki se siedini 
Ružice rumen cvit smiežaniem čemini. 


XAX VIII. 


IPokli me ostavi, mladče nemili 
Ter se darova drugoj si vili 
Vidjet te neće - mnć oči vece. 
Pokli ti sada, huda gospodje, 
Od mene ubiegnu, a drugom podje, 
Na te marziet cu - ko na zlu sriecu. 
Liepšemu od tebe ja sada harlim 
Dražega od tebe ja od sad garlim ; 
On ima oči - zviezde s istoči. 
Poliepšu vilu, diku za moju 
Uzeo sam meni milu gospoju ; 
Nje su međene - usti rumene. 
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On mene ljubi pravom ljubavi, 

ja š njim sam vazda u sni i u javi, 

On je čestiti - moj raj na sviti. 
Dragahna moja mene miluje, 

Svu liepost dala meni svoju je 

Ona sladko je - blaženstvo moje. 
Ti si nevieran, a on je viran, 

Ti vazda sardit, on blag i miran, 

Ti duh od tmina? - on duh s visina. 
Nu ako ljubav opet nas smiri, 

Ter nas potvardi u boljoj viri, 

I ti gospoja - vik budeš moja? 
Zasve er dostojan ni'esi milosti, 

Praštam ti brace, i ti oprosti, 

S tobom živiet cu - s tobom umriet ću. 
Sriecne ti svadje naše su bile, 

S cielovim tako kad su svaršile, 

Ti si ma druga - a ja tvoj sluga. 


XXXIX. 


Q zore svietle i mile 
Dvije oči me vile 
Raju po zori, - svietli pozori, 
Zviezde sunčane, - danice rane, 
Svarnite joh, sad k meni 
Vaš pogled drag ljuveni. 

Istoci viloviti, 
Nemojte zabraniti 
Jasnu vedrinu - vasu jedinu, 
Svietlosti drage, - milosti blage, 
Moj duši zanesenoj, 
Moj duši zatravljenoj. 
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Svarnite, joh, svarnite 
Istoke te čestite 
Na moju mladost - ka inu radost 
Viku ne gleda, - nego s pogleda 
Ki zimno moje bitje 
Obratja u prolitje. 


XL. 


"komu hoceš, mA Ljubice, 
Dati usti tvć medene 
Sried kieh cvietak od ružice 
U razbludi mnogoj zene ? 
Jedal', raju moj ljubljeni, 
Zatravljenu sluzi meni ? 
Tkomu li ceš, carne oči 
Pokloniti, moja mila, 
U kieh sunce od istoči 
Sja i vedra zora bila, 
Jedal' s njih ce kadgod doci 
Bio dan mojoj markloj noći? 
Tkomu li ce doc u srieću 
Tvoj pram čisti, moje blago, 
Koji jasnost ima vecu 
Neg istočno zlato drago ; 
Jedal' bit će meni uljudna 
U njem uza prem razbludna ? 
Tkomu li ceš parsi bile 
Dat gdrliti i vrat mili, 
Bielocom su kć dobile 
Snieg s planina", lier prebili, 
Ah jedal' su namienjene 
Za mć duše zatravljene ? 


m... om 
Plato obilna moieh truda ? 
Sriecni vezu, ki me smarsi, 
Ako da mi ma razbluda 
Usti, oči, pram, i parsi: 
Ne ckni, daj me, ma gospodje, 
Od želje mi duša podje. 


XLI. 


Gledaj, Rakle, dobro moje 
Oni suhi bor gorieti, 
Prem onaki, ma gospoje, 
Ja se mogu zvat i rieti. 
On _je k nebu uzrastio 
im mu siva zrak sunčani, 
Veselo sam ja živio 
im mi pogled tvoj nebrani : 

Njemu slomi tries sve grane 
I osta suh panj u dubravi, 
Zadate su mnoge rane 
Meni od striela? od ljubavi. 

Njemu vihar žile skarši, 

Mene tvoj gnjev izkoriepi, 
Naizad ? oganj njim obarši 
A mnom ures tvoj preliepi. 

Sad gorimo eto oba, 

Ja ucviljen, on veseo, 
I do malo opet doba 
Zgoriet ćemo u pepeo. 

Da nu goriet on svedj nece, 
Ja svedj gorim u ljubavi; 
On omladit opet se ce; 
Ma se mladost ne pojavi. 
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XLII. 


Gdje kraljestvo tvć postavi, 
Al? sried oči mile moje, 
Al u tužno sarce moje 
Svemoguća o ljubavi ? 

U licu si sva onomu 
Kad ja gledam ko si mila, 
Kad li gledam ko snemila 
U sarcu si tužnom momu ; 

Nu moc ako hoc? i znanje 
Ukazati, stan prevarzi, 
Meni u oči, njoj u parsi 
Stavi tvoje kraljevanje. 


XLIII. 


B mogla si, moja mila, 
Ti ikada posumnjiti 
Da ce činit druga vila 
Vik mi tebe ostaviti ? 
Od kud huda bi namiera 
Ka laživi glas donije 
Da velika moja viera 
Stavna, ko bi, veće nije? 
Dali scieni, pamet moja 
Da je vele nekriepčija 
Neg na dubu tanka hvoja 
Kojom svaki vietar vija? 
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Da li sva ma mlada lita 
Na tvoj službi provedena 
Ne činiše, temeljita 
Da si u vieri, ma ljubljena? 

Nu kad suze i uzdasi 
Ne biehu ti sviedok pravi 
Da se lasno tak ne gasi 
Sladki oganj mć ljubavi ; 

Sarce moje ti otvori 
Ter ce naci liepost tvoja 
Gdi u živom ognju gori 
S tebe same, liepa moja. 

Nac ceš ljubav za svi diku 
Zlatnom strielom gdie udielja 
Sladku i dragu tvu priliku, 
Platu obilnu mojieh želja. 

Parva uza, ma jedina 
Bila mi je tva liepota, 

Bit ce mi ista i ne ina 
Do skončanja od života. 

Tebe jasam obljubio 
Prie neg znah ljubav što je, 
I tebi se zavierio 
U mladjahne danke moje: 

Za to mila ma ljubavi 
Pusti, pusti misli hude 
I zlom mrakom sumnje ostavi 
Koje mladost tvoju trude. 

MA piesance sada podji, 
Najbarže se vec uputi 
Prem sumnjivoj moj gospodji 
Koja s mene bolest cuti; 


mm. sme 
Zakuni *oj se, moja vira 
Da je čista, ko se prosi, 
Prem ko ruka nje od lira 
Ali zlato od nje kosi. 


XLIV. 


Ah ne rekoh ja istinu 
Kad ti rekoh, o ljubavi, 
Da nikada ne zatravi 
Ovu vilu mi jedinu? 
I da zlatna tvoja strila 
Nje sardašce prem kameno 
Od mramora satvoreno 
Viku nije obranila? 
Evo vajmeh za me vaje 
U zarcalu dočim gleda 
Svu liepotu, od pogleda 
Svoga istoga smamljena je. 
Jer za ures rajska lica 
K€ ma mlados ljubi i dvori, 
Ona ista kopni i gori 
I istom je ljubovnica. 
Ah ohola svim gospoje 
U vuhovnom podhibniku, 
Tkoj omili tvi priliku 
Samoj cienit dike svoje, 
Poznaj, dušo ma ljubljena 
Da liepota tak zanese, 
Prem kako sklo razbie se 
A prem bieži kako siena. 
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X LV. 


Kiepe vile i gizdave 
Koje sladke moje piesni 
Kiem se dike vase slave 
Pripievate u ljuvezni, 
Ako u koj nahodi se 
Koja iskra od milosti 
K mojoj vili obrati se 
I k zamiernoj nje lieposti. 
Ter joj klikni prem ljuveno 
U medeni glas i mili 
Jeda sarce nje kameno 
Na mć vaje da procvili: 
Rec joj, kruno svieh gospoja' 
Za česa je da si liepa 
Ako liepost rajska tvoja 
Tvomu dragu sarce ciepa ? 
Za drugo te milu tako 
Pomna ljubav ne satvori, 
Neg veselje da si svako 
Viernom tvomu ki te dvori. 
Lava stvori i medvieda 
Da su prici, da su varli, 
A tvu liepost da je od meda 
I da blago draga garli. 
To pitaju i dostoje 
Sladke piesni te njegove 
Kiem proslavi ime tvoje 
Da po svemu svietu slove ; 
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Za njegove uzdar vire, 

To se prosi i podoba, 

Ne, joh! s tebe da umire 

U mladjahna svoja doba. 
Ma piesance sad se dieli 

K družbi liepoj liepieh vila? 

S kiem provodi viek veseli 

Ma razbluda sladka i mila. 
Nu ako t se doc dopusti 

Po koj srieci k moj gospodji, 

Sve ine ostavi, sve ine pusti 

A knjoj samoj harli i podji. 


XLVI. 


Mtazbludna ma vila cieliva i mili 
Sried draga nje krila dietešce kć cvili, 
A za mć, joh, vaje i za me sve boli 
Ništa se ne haje, ništa se ne boli. 
Neće on da prestane, čim ma ga tieši vil 
A tiem bi mć rane, sama ona, ozdravil': 
Suze mu otire nje cielov medeni 
Ma mladost umire čim branjen jest meni: 
Cvilimo eto oba s vesele nje dike, 
On rana u doba, ja tužan u vike; 
Nu, iste darove ne primam, jer uze 
On sebi cielove a meni da suze. 


XLVII. 


Ma mila Nevenka ustima od meda 
Cieliva Miljenka, a mene pogleda. 


sebe 
Neprava gospoje, koji je razlog toj 
Dietesce to tvoje da uze dio moj ? 
Dopusti, dopusti moj dusi ka želi 
I sladke tvć usti i cielov veseli ; 
Ni ti hudi red, ma liepa, promieni, 
Njemu daj tvoj pogled, a cielov drag meni. 


XLVIII. 


Miljenko, iz krila moje vil sad bieži, 
Jer ona nemila cvili te, ne tieši; 
Čime te cieliva međeniem ustima 
Sarce ti ranjiva, taku vlast ona ima: 
Pod liepiem obrazom znaj, diete da krije 
Hudi jed, sporazom ljutice od smije: 
Teje cudi od vieka, da nje su cielovi 
Zla rana bez tieka, i smartni otrovi. 


XLIX. 


E'vardja je vil moja tvardoga mramora, 
Tvardji sam vele ja hridnijeh od gora', 
Kaže ona tvardinu i sarce od stiene 
im trati varlinu mladjahna na mene; 
A može svak rieti da niesam od piti 
Kad mogu živieti, neg varle od ljuti, 
Slični smo meu nami, ja i ma diklica; 
Stanac sam ja kami a ona litica: 
Cba smo kamena, oba smo mramori, 
Gora ona ledena, ja gćra ka gori. 


L. 


Sladka dušo mom životu, 
Ah drago ti traviš mene, 
Kroz zamiernu tvu liepotu 
I razblude te ljuvene. 

Milo ti mi?e bolovati 
Ugodnome mom nezdravi 
I svakomu pripievati 
Tko me veza i zatravi. 

Vi ste, vi ste zamarsili 
Moju mladost, svietli prami, 
I u robstvo postavili, 
Zlatnieh žica? verigami. 

Vi ste krivci, krivci vi ste 
Me slobode izgubljene 
Jer vi sami uloviste 
Zlatnom mrežom tvardo mene : 

Vi, daždeci tiho i blago 
Varh sniežana biela vrata 
Utopiste mene drago 
Sitnom rosom suha zlata : 

Vi ste kruna zlatni * kosi? 
Bez prociene slavna dosti 
Kom se diči i ponosi 
Česarica od lieposti. 

O razbludni svietli vlasi, 
Moj ? gorući prami liepi, 
O sunčani zraci drazi 
S koieh duša ma osliepi : 
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O dubravo ne zelena 
Neg li od zlata istočnoga 
Sladka plato ma ljubljena, 
Dragi odkupu sarca moga ; 

Pravo e pravo vierovati 
Da ovim zlatom striele svoje 
Vazda ljubav pomno zlati 
Kada ranja sarce moje. 

Od ovoga svietla prama 
Spletena mu jest tetiva, 
Od ovoga snuje sama 
Zastor kiem se zasliepljiva : 

Od ovoga vlasa zlatna, 

Od njega su izatkane 
Meke uze, tanka platna 
Kojem lieči moje rane. 

Ma piesance ne naprieda, 
Ustavi se, piesni mila, 
Evo i ti samnom gleda? 
U pram si se zamarsila. 

Oba cemo robovati 
U sried veza ? zlatnieh žica" 
I sužni se srieeni zvati, 

Ja rob, a ti robinjica. 


LI. 


jubljena gospoje dosle sam cvilio 
Jer vodih dni moje, mi drag ti ni mio; 
Od sad cu s radosti pripievat me piesni 
Od tvoje lieposti, od moje ljuvezni : 
A ti, ku svedj služih, osudi, to želim 
Al liepse ja tužih, ali se veselim. 
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LII. 


Nzidi veće van, o zoro prebila, 
Dovedi svietli dan, diklice ma mila: 
Vece se ne lieni, ne ckni m6 razblude, 
Neka doc prie k meni ma draga uzbude: 
Nu ti, ma gospodje, moj raju veseli, 
Ne čekaj da dodje zora i dan prebieli ; 
Ostavi tih: san, jer tvoieh sried oči 
Doniet ćeš meni dan i zoru sistoči. 


LIII. 


Zima *e sve sledila, svakomu zima je, 

A samo ma mila zime se ne haje: 
Svud vene travica, i s travom sve cvietje, 

Samoj njoj sried lica hrani se prolietje : 
Krije snieg mraz i led svakojzi varh gori, 

Samo nje drag pogled u ognju svedj gori : 
Oblačna godina svakomu dodija, 

Jednoj njoj vedrina, s veseljem sunce sja. 
Koja su cuda ovoj, zima ju slediti 

Nemože, ni oganj moj nikada svruciti; 
Za to od nje pogleda zima ista topli se 

A s parsi nje leda oganj moj ledi se. 


LIV. 


IPoraza od moga krivit ću mi vilu, 
Al mene istoga, al ljubav nemilu ? 
Kriva je ma vila, jer tužni život moj 
Ona je zanila kroz vedri pogled svoj : 
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Kriv sam ja isti sam, jer zgorieh hoteći, 
Ljuveni na nje plam, ko liepir na svieći ; 
I ljubav kriva je, koja me obrani, 
A lieka ne daje bolećoj moj rani ; 
Za to, zla za moja i za mu hudu ćest 
Kriva 'e vil, kriv sam ja, i ljubav kriva jest; 
Nu, kae vik krivina sto sarce me gori 
Kad višnji s visina liepu je satvori? 
Za sto li kriv sam ja, jer zgledah liepotu 
U kojoj sunce sja mojemu životu ? 
Ki li *e grieh ljubavi, jer zlatnu svoju stril 
Put mene upravi kroz liepšu od svieh vil? 
Tiem rieti jest sila istino i uprav: 
Prava 'e ma vila, prav sam ja, i Ljubav. 


LV. 


Za viernu mu službu plate mi kad ne bi, 
Vapit ću mu tužbu i zemlji i nebi. 
Pitat ću osvetu sve mlade dni moje 
Varh tebe, i štetu, neharna gospoje. 
O vrieme bieguće doved? dan, doved? noć 
Obcino tvć kuće hod" meni na pomoć: 
Prolietje, i liete, i jesen i zima 
Prived* na osvete letiušte vrime: 
Privedi uz-a-se, ko ti se podoba' 
Godišta i čase, i dane, i doba; 
Ti. tvojom jakosti, nemilo poharaj 
Nje rajske lieposti, i mu vil postaraj : 
Rumene ružice s nje usti? utruni 
Uzori nje lice, oči? zrak uduni: 
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Pram zlatni ki gori, siedinam stamni ga, 
Srebrom ga pretvori, a sniegom prekri ga; 
Da pozna s tve sile, sried svoga života, 
Neharne za vile da nije liepota. 


LV i. 


Vidj'te dara moje srieće 
Ko ma draga trud mi plaća, 
MA joj ruka vodu meće, 
Ona mi opet biser vraća; 
Jer vodena ma jabuka 
Varh ćudesa' od naravi 
Stvara se ončas sried nje ruka. 
Biser bieli, biser pravi. 
O kupido pram povarzi 
Skarši tarkač luk, i strile, 
Draže ranja, željne parsi 
Voda iz ruke moje vile: 
Ili umiljen sada hodi 
U skut liepe mć gospoje, 
Sried nje ruka" u toj vodi 
Da utvardiš striele tvoje: 
Na plamu od nje svietlieh oči? 
Vedra čela na žeravi 
Šipe njima užestoči, 
Hudo diete od ljubavi! 
Pak prostreći zlatna krila 
Klikni u glas najmilije : 
» Nuti gdi ova hitra vila 
U sried vode oganj krije. 
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LVI. 


Nepravo sviedoči tko veli da strile 
Strieljaju iz oči ljubljene mć vile ; 
Jer striela obrani, i smartno umori 
A liek su moj rani nje vedri pozori. 
Večma 'e lud tko pravi da zlatniem nje prami 
Ona me zatravi, zarobi i smami ; 
Obilna jer plata ku želim u vik ja 
Nje je pram od zlata, u komu sunce sja : 
Najludji 'e tko veli da me ona životom 
Raztravlja i dieli, nje rajskom liepotom ; 
Jer život jedini kiem živem me vike 
Nje *e ures jedini, razblude i dike. 
Tim se svak poreci, jer neprav sud je toj, 
Blažen je, neg reci, tko dvori vili onoj. 


LVIII. 


Sniegu je s planina na gori visokoj 

Nad stvari sve ine priličan život moj: 
Snieg se svak čas vidi s bieločom od lira, 

Ma mladost svedj blidi, čista "e ma vira: 
Siever ga slediva i zimnje studeni, 

A s tvoga joh gnjiva vas sam mraz ledeni. 
On naglo okopni pred suncem s istoči, 

A život moj kopni s sunčanieh tvieh oci' 
U vode se obrati, i stvara on rieke, 

Ja suze lievati ne stajem u vieke : 
Nu njemu prisusu; moj je evil vierni sam, 

Me suze podžižu, njegove gase plam 


Bas, grma 


LIX. 


Sardašce zlo boli razbludnu moju vil, 
Ka dosle se oholi, da nezna ljuven stril; 
Ljubljena gospoje, iste su znaj rane 
I moje i tvoje s ljubavi nam dane ; 
Ista je, znaj, strila, tva sumnju tja varzi, 
Tvć sarce ranila ka rani mć parsi ; 
Ista 'e jaoh bolest, ista ?e jaoh, nemoć 
Isti liek nami jest, ako ti samo hoć'. 


LX. 


QD ovčice, krotko stado, 
Moi jaganjci, mirna obćino, 
Tiha družbo i ma zgodo 
Blago dobro mć jedino ; 
Vi ste culi i vidieli 
Koje muke, trude i jade 
Ljubav tarpiet mene usili 
S pastierice liepe i mlade; 
Za to sada k njoj podjite, 
Ucviljeno ter blejeci 
Za me milost isprosite 
Ku ne mogoh ja cvileći ; 
Ako vam se to dogodi, 
Na livade na zelene 
Sriećno stado samnom hodi 
Gdi travica mlada zene ; 
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Da pasete veselie 
Sviročicom ja ću u piesni 
Pripievati najmilie 
Nje liepotu, me ljuvezni. 
Toli vam se to ne zbude 
K meni se opet ne vraćajte, 
ll neka vas ona bljude 
Il se puste svud skitajte; 
Ili pastier, ili vila 
Za me upita, rec? te istinu: 
Rakle liepa i nemila 
Umori ga, prav poginu. 


LXI. 


€ diklo mlada 
Nali mi sada 
Veselja moga 
Vina rujnoga ; 
U tvć zdravice, 
Mila diklice, 
Da ti napije 
Svak najcielije. 

Tko ti napiva, 
Ti ga cieliva?, 
Ter mu dopusti, 
Tve medne usti, 
Neka znat bude 
U svem razblude 
Jesu li draže 
Od rujne čaše, 


mm, 
Ali milije 
Vince ga grije, 
Ali medene 
Usti ljubljene. 


L XII. 


Glad mene mori sad a ljubav zlo davi, 
Nu mogu tarpiet glad, ne mogu ljubavi. 


L XIII. 


€ preliepe, o premile 
Usti drage i rumene 
Ljubko ti ste zamamile 
U razbludi željna mene? 
Gdi 'e to drago vaše cvietje 
Ubirano, i u komu 
Uzgoji ga premalietje 
Svom istoku ljuvenomu ? 
Ah da može ikad biti 
Da ma duša prem vesela 
Može iz vas med kupiti 
Zatvorena drobna pčela? 
Vi ste, usti drage, meni 
Kolievčica obljubljena 
Gdie se uzhrani smieh medeni 
I š njim riesca razbludjena : 
Vi perivoj izabrani 
Jeste od ruže prerumene 
Lieti i zimi, ka €? teć rani 
Sried ke cielov niče i zene: 


mm, y Va 
Vi polača prebogata 
Slavna raja ljuvenoga ; 
Vi obilna jeste plata 
Moje službe, truda moga. 


LXIV. 


€B korabljo od koralja 
U kojoj se ljubav brodi, 

U koj za svoj targ postavlja 
Biser bieli, i provodi; 

Ah da moze biti meni 
Kadgodjer se prebroditi, 
Gdie ?e taj dragi targ ljuveni, 
I pomorac sriećni biti! 

O rumeni drag kamenu, 

Ki na bielom činiš licu 
U dva reda razdieljenu 
Od bisera kamenicu ; 

Veoma ti je omililo 
Zatravljenoj moj mladosti 
Vaše zorko rumenilo 
Puno svake izvarsnosti : 

Veoma ti ste, usti mile, 

Sarce i pamet zeljnu meni 

Vašiem blagom zakupile 

Da sam sužan rob kupljeni ; 
Nu će sinut dan prebili, 

Usti drage i čestite, 

Da čiem me ste vi kupile 

Tiem me istiem odkupite : 


Ba, ram 

U toliko ustarpljena 
Robovat ce moja viera 
Draziem vratim zatvorena 
Od koralja i bisera. 

Ma piesance, sad se uputi 
Za nać liepu md razbludu ; 
Tko zna, da te cielunuti 
Pohvaljene usti budu! 


LXV. 


Postanica. 


Znam dobro jedino, da želiš, cviete moj, 
Uzaznat istino što čini vierni tvoj ; 
Neredno svedj cvili tvoj sluga, gospoje, 
Od kad se odili lieposti od tvoje: 
Sried ognja u ledu život svoj boravi 
Ni'e mu slast u medu, ni lieka u travi, 
Opusti njega san, a smartno zaspo je 
Ni 'e mu bio dan, a sunce marklo je; 
Radost mu dotrudi, a žalost obljubi 
I tebe čim žudi sam sebe izgubi : 
K tebi svedj želi doć, tebe svedj vapije 
Ili je markla noć, 'bieli dan ili je: 
im glasim poraz ljut ja glasom tužnime 
Evo mi svaka ljut odpieva tve ime, 
Tim smamljen s imena uzištem sried hridi 
Jeda se ljubljena ma dusa gdje vidi ; 
Jer počnem vapiti: o gore kamene 
Nemojte vaj kriti sve dobro od mene; 


Het, | oman 

Ne krite vaj meni požudu svu moju 

Moj život ljubljeni, sladku mu gospoju: 
Nu vapeć zaludu tebe, jaob, ku želim 

Dragu mu razbludu, sam sobom uzvelim : 
Eto sam sebe van u ovoj pustoši 

Ka može biti stan miloj moj razkoši ; 
Isti nju sried cvietja, u brobnoj travici, 

U skutu prolietja, u vedroj danici ; 
Tim jutrom kad zori ter jasna danica 

Bieli dan otvori s vienašcem ružica", 
Zapjevam : evoje evo je s istoči, 

Evo mć gospoje, jasne su nje oči; 
Poznam je zasto, nić ono zrak sunčani, 

Neg zlato prečisto, mu mladost kiem zani: 
Ružice rumene ni *esu ono, negoli 

Usti nje medene, kiem biser oholi : 
Ni 'e ono lier prebieli, ni rano cvietice, 

Neg li vrat veseli, nje parsi i lice; 
Pak mi se dogodi poznati, da zora 

Sviem cvietjem kć plodi sried polja'i gora? 
Nesliči podpuno lieposti te tvoje, 

Čestita m4 kruno, jedina gospoje ; 
Jer posmieh ljuveni ki mi raj otvori 

Ni ?e nać moć meni u cvietju i u zori ; 
I da još obadjoh sve sto je pod nebi 

Tvu liepost ne nadjoh, neg samoj u tebi ; 
Tim tužam ostanem bez niedne radosti. 

Tužiti neg stanem: vaj mojoj mladosti ! 
Vaj meni u vike! vaj posve dni moje 

Bez rajske me dike, bez mile gospoje: 
Tak jeljen ustavsi, bolesti preljutom 

Kada ga razdruži ki lovac s košutom 


mm, grm 

Jestojske najsladje, i vode stuđene 

Marzi, čim ne nadje trag drage ljubljene. 
Ah da su blaženi i u viek veseli 

Drazi oni ljuveni, kieh ljubav ne dieli ; 
Neg li svedj pribiva drag s dragom ljubavi 

Ter svaki uživa i u sni i u javi. 
Prozorje prem bieše jutroska pred danom, 

Kada se zažese me oči trudniem snom ; 
Eto u snu tad dodje mladjahnu ti meni 

Ljubljena gospoje, pokoju medeni ; 
Vrat meni obkoli, paka me celova ; 

Pitah te: odkoli sad ide liepost tva? 
Razbludno ti reče: evo tva razbluda 

Odkad ti uteče, sliedi te ovuda; 
Znala je mili moj, znala je, moj brace ; 

Da cvili život tvoj bez mene i plače: 
Znam da si smagnuo mć usti medene 

Od kad si biegnuo, vierni moj, od mene. 
Dočim ti sladko brah cvietiće sried usti 

U to se razabrah i san me opusti ; 
Tamo amo pogledam, svud svratjam me oči, 

Je da gdje ugledam mć sunce s istoči ; 
Pak kliknuh: ovo bi kod mene ti sade... 

Tko mi te ugrabi? tko mi te ukrade ? | 
Tko mene u tuzi ostavi i smeći ? 

Tko li mi zagusi sardašca dio veći? 
Dva bismo, sad sam sam, stobom bih tebe nij" 

Ja isti ja ni 'esam, ni 'e mene u meni: 
Čim tako bolujem s nezgode, vaj, moje, 

Eto ti začujem slavića gdi poje ; 
Rekoh mu: nu, postoj ptičice ma sada ; 

Slaviću mili moj, spievoče livada?; 
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Biti će liepi dar, vesela ptičice, 
Budi mi poklisar do moje diklice ; 
Liepi uzdar biti će, da željet ni'e veći, 
Drago te primit će, razbludno gladeći : 
Neće te pustit, znaš, slavju, ma ljubavi, 
Dokle ti ogarljaj biserni ne stavi ; 
Reci joj: mA zoro, jad pušti čemerni, 
Doći će do skoro Miljenko tvoj vierni ; 
To li neć poći ti, ptičice ma mila, 
Daj mi, htiej podati barzahna tva krila. 
Ja ću ih pripeti željnoj moj mladosti 
Da harlo odleti žudjenoj lieposti ; 
Neka se ne žele sardasca stravljena. 
Neg da se vesele razbludno združena ; 
1 da se ne gine ni kopne neredno, 
Neg da se siedine dvie duse zajedno. 
Prestani liste moj, prestani kazati, 
Moj dragi rasap tvoj, ki tiem se nekrati: 
U dugoj besiedi nie lieka tvoj rani, 
Gore se neg zledi; za to već, prestani. 


LXVI. 


Odgovor. 


UWzazno si, sladki braće, 
Kako draga tvoja gine, 
I ko cvili, i ko plače, 
I kako se tobom brine. 
Ljubav ti je spovidila 
Od kć uteć moc nije ti, 
Jere ima zlatna krila, 
Koiem barzo svud obleti. 


sa, poma 
Od nje biežat zaman ti je 
Ako od mene i uteče, 
Jer barzine na sviet nije 
Koju ona na preteče. 
Nu tvć pismo sto mi veli, 
I tva knjiga što mi pise, 
Da tva mladost mene želi, 
I cieć mene da uzdiše, 
I da za me kopni i vene, 
Da te ostavi tihi sanak, 
I od kada pusti mene 
Da t? se smarkne bio danak: 
Mučno *'e mučno vierovati, 
A, prosti mi tva dobrota, 
Jer se ne obći ostavljati 
Tko *e komu sried zivota. 
Zašto li bih te ostavila 
Ko s'ti mene ostavio ? 
Zašto li bih ja pustila 
Moje duše bolji dio? 
Tiem ni?e čudo, da te ljuti 
Kć s čemerom nalip goje, 
Milostive čine čuti 
Kadgodi ti ime moje; 
Pokoli se ti odili 
Gluši od gore, tvardji od stiene 
Ni prosuzi, ni procvili 
Ostavivši mladu mene ; 
Da se omekša, pravedno je, 
Stanac kami, tvarda gora, 
Okamenit zarce tvoje 
Kad se može od mramora ; 
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Pravo *e, pravo da oćuti 
Bolest stiena stanovita, 

Kad se ne htie ti ganuti 
Na mladjahna moja lita; 

Nu, istina i to budi 
Da sad me išteš, gdie me nije, 
I da pamet tvoja sudi 

Da me pusta diviač krije. 

Čemu mene ne nahodiš? 

I ne vracaš još se k meni: 
Gdie se od mene već zahodis 
Braće dragi i ljubljeni ? 

Obrati se k meni, obrati 
Tvoju viernu ne ostavi, 
Neg barzo se k njoj povrati, 
O vesela ma ljubavi : 

Sva ti ?e ko snieg pobliedila 
I ko cvietak povenula, 
Rumenilo izgubila 
Svietli pogled pomarknula' 

Sharala je svu liepotu, 

Bez prestanka svedjer cvili, 
O presladki moj životu, 
Od kad joj se ti odili. 

Sini, sini mć sunašce, 

Ne stoj veće u zapadu, 
Obveseli mć sardašce 
I pojavi mene mladu. 

Uputi se, jaoh uputi, 

Ne ckni veće k meni doci, 
Neka budeš razsvanuti 
Bio dan mojoj markloj noći. 


Snć ljuveni, ki ukaza 
Momu dragu željnu mene, 
Ti mu spoviedj dio poraza 
S koga mladost moja vene ; 

Ti mu ukaži, kako ćeka 
Njega ljubav puna vire 
I da njojzi nije lieka, 

Da bez njega ona umire; 

Rec' mu za tim, da ?*e spravila 
Slavju koji glas donese 
Od bisera obla i bila 
Liep ogarljaj i urese ; 

] da ga cu izgarliti 
Cielivajuć sviem ustima 
I peria mu nakititi 
Sniežanijem biiserima ; 

Nu bi *oj vele draže bilo, 
Da on bude krila uzeti 
Neka drago u nje krilo 
Sam doparha i doleti. 

Ljuvena *e nje odluka, 

Kad ti sriećni danak bude 
Dat mu od bielieh svojeh ruka 
Liepsi ogarljaj, pun razblude. 

Ustavi se pismo moje, 

Nemoj svega naricati 
K€ mu dać ćeš dare tvoje 
Kojem će se on nadati. 

Dragi braće moj ljubljeni, 
Mladjahna ti tva nepravi, 
Neg barzo se vrati k meni 
Tvoje i moje rane ozdravi. 
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LXVII. 


IPreliepa Elena ka bi cviet lieposti 

Videć se satrena od težke starosti : 
Uze se gledati u ogled ter kliče 

Zarcalo pitati: rec? mi, moj svietnjiče, 
Jesam li ovo ja, kaži mi istinu 

S ke zgori sva Troja, s k€ Priam poginu, 
S kć tisuće odveze drieva? se s grečie 

I s koje smaknu se sve carstvo Azie? 
Ako sam ista ja, gdie mi je iz oči 

Veselo ke mi sja, sunašce s istoči ? 
Gđie li pram zlaćeni, sniežano gdje lice, 

Gdje koralj rumeni, i usti ružice ! 
Oživi, Paride, sried tvoga života, 

Da oči tvć vide, šta e naša liepota! 
Taka da sam bila kad si me vidio, 

Ni Troja zgorila, nit bi ti zgorio ; 
Udunu plam i sam lud i mlad kiem gori: 

Nu ni ?e moć zdunut plam, kiem Troja dogori. 


CES 
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Piesne duhovne. 


I. 


Varhu kola od požuda? 
Liepi vodac vodi mene 
Kroz klisure i kroz stiene 
Da prevratit mnome bude. 

Kola konja dva potežu, 

Oba biesna, oba varla, 
Okom plaha, tiekom harla 
Uzdami se viek ne stežu. 

Jedan sardit i pun biesa 
Munju ima u pogledu 
Noždre širi, i u jedu 
Arši, pieni, glavu stresa. 

Drugi sarne hez razloga 
I ono želi samo i žudi 
Na što želja sva ga nudi, 
Provodiča bez inoga. 

Zvezan razlog nazad hodi 
A pod nogam stoji satrena 
Svieh hotienje i spomena, 
Samovolja ter gospodi. 

Malo dana? još vidi se 
U kieh se je vratit moci 
Viekuviečne pak su noći; 
Tko u nje omarkne, ne vrati se. 

Svemoguci višnji Bože 
Slobodi me tva dobrota 
Dokli *'e puta od života 
Jer nitko im to ne može: 
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Kola skarši zle ljubavi, 
Tvojom uzdom konje veži, 
Odries * razlog, sarce užeži 
Tvom ljubavi, Bože pravi. 


LI. 


Ešudi nam spomena, ljudska su godista 
Vihar, plam i siena, san, magla i nista. 
Vihar se zameće sried lietne tišine 
Sviem svietom uzkreće, nu do čas pak mine. 
Plam slame uz gori k nebesim uzlazi, 
Nu barzo dogori, i sam se ugasi. 
Siena nas svedj slidi, nu kad smo u tmini, 
Tere se ne vidi, i siene s nami nij'. 
San, ludu uzkaže da ima što žudi, 
Nu pozna da laže, kad se lud probudi. 
Magla sve pokrije o zori, da nu pak 
Sva se opet sakrije, kad sine sunčan zrak 
Nista je sve vrime, za danom noć hodi, 
Za lietom zle zime, svaka stvar prohodi. 
Budi nam spomena, ljudska su godišta, 
Vihar, plam, i siena, san, magla i ništa. 


III. 


Sve živine stvorac stvori 
Da gledaju zemlju nica, 
Samo obrati k nebu gori 
ljudski obraz, ljudska lica. 
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Kako de htie time riti 
Da ova zemlja jest za zvieri', 
Za čovieka raj čestiti 
Na koji ga on zavieri. 

I cieć toga bez razloga 
Zvierenje j€ sve stvorio, 
A čovieka prem samoga 
Razborom je nadario ; 

Neka poznat može njega 
Za sam biljeg od svieh želja? 
I da slavit viek bude ga 
Za svojega stvoritelja. 

Nu mahnitost ka gleda se 
Da zli čoviek k nebu neće, 
Neg starmovrat obara se, 
I silom se k paklu meće. 

I čim gleda sve štogodi 
Višnji otac ikad stvori, 

Da njegovu htienju ugodi 
I njegovoj želji dvori: 

Sam odmetnik on oholi 
Suprod Bogu mać podira 
I pruža se da mu odoli 
I s nebesa? da ga istira. 

O nesviesti nejzrečena 
Neharnoga od griešnika, 
Prem dostojna za plamena 
Paklenoga, do viek vika! 
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IV. 


€ umarli tašti ljudi 
Za česa se lakomite, 

U toj hlepnji i požudi 
Veće blago da skupite ? 

Znajte, znajte, da najdraže 
Vaše stoke i pohrane 
Neće biti skoro vaše, 

Neg za vami tko nastane. 

Golieh vas je porodila 
Iz utrobe vaša mati, 

Golieh će vas zemlja i gnjila, 
Stara majka, ukopati. 

Po smarti se indje brodi, 
Druziem morim, na ine kraje, 
Gdie ovi pienez ne prohodi, 
Gdie se zlato nepoznaje. 

Blago umarlo ne istite, 

Koje pljesanj tre i stara, 
I imanje ne želite 
Carv i hardja koje hara. 

Božia ruka s gara s nebi 
Ka red svemu stvoru daje, 
O čovieče, još i tebi 
Sve potrebe dat moćna je. 

Od božiega providjenja 
Zvieri *e svakoj dana hrana, 
Bog da način od življenja 
Bieliem ptičim zarna vrana ; 
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sumnjite da ostavi 
Slugu vierna, ki sve ufanje 
S temeljitom vierom stavi, 
Samo u Božie smilovanje ? 
Ne, ne, ne, ne, nad zviezdami 

Blaga mu se mnoga hrane 

Zlato, biser, dragi kami, 

Liepši istočne neg je s strane: 
Za to blago ostavite 

Kć je uzrok od svieh zloba 

Neg za ono prionite 

Koje prati preko groba. 


ed 


V. 


Ekuda sarneš dušo moja ? 
Da li jedan obraz liepi 
Sva vidjenja bistra tvoja 
I zabliesti, i zasliepi ? 

Od sna duga osviesti se, 
Neka oči tvoje vide 
Da put koiem uputi se 
Njim se uprav paklu ide. 

Sve zamierne te lieposti 
Čiem se tvoja vila resi 
Malahan su zrak svietlosti 
Od višnjega s gar s nebesi'. 

On ki suncu svietlost dd je 
Jasnost zori i danici, 

Od liepote poda svoje 
Jednu iskru tvoj diklici : 
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Da nje videć svietle oči, 

Posnaš da su liepši gori 

Sunce i zora od istoči 

I još liepši tko ih stvori. 
Uztegni uzdu plahieh želja', 

Ne daj vlasti zlomu htienju, 

Ne ostavi stvoritelja 

im se klanaš ti stvorenju! 
Tužna dušo, ne pogini 

Kako liepir na plam svieće, 

Nu promisli život ini 

Da po smarti nami osvieće. 
Pusti umarlu tu liepotu, 

Viekuviečnu a zagarli; 

U umarlom tom životu 

Isti život neumarli. 


VI. 


Eiepe vile i ljuvene, 
Sladka družbo izabrana, 
Liepo ti ste narešene 
Danas na dan martva dana! 
Nu, mladjahne, promislite 
Da one liepe rajske vile 
Za kieh danas vi molite, 
I one su take bile. 
Svaka se od njih tako oholi, 
Svaka vodi viek veseo, 
Da nu smart im sviem odoli 
] obrati ih u pepeo. 
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Cvietice je povenulo 
Kć im usti resiaše, 
A sunce je pomarknulo 
Sried pogleda kć im siaše, 
Studen kami njih sad krije, 
Carna zemlja njih naprave, 
Kako vrieme predobie 
Liepost i sve svieta slave. 


VII. 


Slaba plav od moga života, Bože moj, 
Sried mora strašnoga, u noći primarkloj, 
Brodi se sried zime sinjome pučinom 
Najgore u vrime, soblačnom godinom ; 
U sili vietara,' s gorami od vala, 

Bez barzieh jedara', i dobrieh vesala!; 
Put nebi je uzmeće val morski i more, 
Sdaržat je jer neće, oli ti ne more, 
Drugi *e val obori, k pakljenom ponoru, 

I grob joj otvori moru istom u grobu. 
Tko da se sahrani, tko da ne pogine 
Ako je ne brani s nebeske visine ? 
Ti vietre ukroti, tihoću učini 
Po tvojoj dobroti, Bože moj jedini! 


VI IL. 


(D nesviestne i mahnite 
Ljudske sviesti sasma u sebi, 
K€ znat i umiet sve cienite 
Što ?e pod nebom i na nebi; 
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Opaka ti *e vaša viera, 
Kom se razum vaš podnosi! 
Kriva ti je vaša miera 
A nepravi svi razlozi! 
Vi daržite temeljito 
Da ni 'e čuda na sem svieti 
Koje može bit skrovito 
Vašem znanju i pameti; 
A ne znate slabe i trudne 
Da ste većma, neg li oči 
Nocne ptice u poludne 
Suproć suncu od istoči ; 
1 da raznat sto ?e istina 
Po ćućenju laživomu, 
Ni je dano, neg s visina' 
Obiavljena kad je komu. 
Prava istina s gar dohodi 
Pravo *e dobro Previšnjemu 
Inuda se ne nahodi 
Pravi razum neg pri njemu. 
Za česa ti ?e sviesti ohola 
Gledat zviezde s polunoći, 
I nebeska pazit kola 
Za gonetat što ima doći? 
Kada neznaš nad zviezdami 
Da *e stvoritelj mnoge vlasti, 
I da ti je, pod nogami 
Jama viečne od propasti ? 
Za česa li ?e iskat tebi 
Uzrok svemu, kad ti nije 
Posnan višnji s gara s nebi 
Svieh uzroka? uzrok ki je? 


Čemu ti je, kriepost znati 
U kamenju rieči, i travi, 
Kad ne umies izvidati 
Tvoju dušu zle nezdravi ? 

Umietonstvo čemu li će, 
Miere od zemlje i od nebesa', 
Kad ti grobu dosta bit će 
Četar lakta za tielesa? 

Ah čijem se oholite 
Ljudska znanje i mudrosti ! 
Ime pravo dostojite 
Pred višniem od ludosti : 

Vidj ? te ko ste zabliežtene 
Slabe, sliepe, i nejake 
Ako ni *este prosvietljene 
Od nebeske s gara zrake! 

Spoznajte se, ko zahodi 
Od pravoga svaki druma 
Ki s razlogom samo hodi 
Umarloga od razuma ; 

I da znanje pravo izvira 
Više kraja? svieh od svieta, 
Gdie vid ljudski ne dopira 
Igdje razbor ne dohita. 


IX. 


Višnji pastier tankiem prutom 
Kroti ovčicu duše moje 
I vodi je pravcem putom 
Od presvete volje svoje: 
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Ona pušta drume prave 
I od milosti sladke paše, 

A od grieha gorke trave 
Pase, pitje za najdraže. 
Ravniem poljem on je vodi, 
Na hridi se ona obarce : 
On je goni k bistroj vodi, 

K mutnoj lokvi ona svarce : 
Na mirne je staje nudi, 
Ona tiekom bieži harlo 
Da zajazi glad prehudi 
I pakljenom vuku garlo. 
O ovčice sasma prika, 
Kuda si se opravila? 
uj glas ki te zove i vika 
Od pastiera tvoga mila. 
Dodji, dodji na tvoj dio 
Obilnosti, k€ € namieni, 
I ke ti je pripravio 
Od viek vieka? tvoj ljubljeni. 
Visšni Bože viekoviti, 
emu želju tu goruču 
Imaš, samo za shraniti 
Ovu dušu pobieguću ? 
iem je bila odlučena, 
Za što li je ti odredi 
Da kajanjem sahranjena 
Bude, kad te još uvriedi? 
Ne išti zlobna moja sviesti ; 
To otajstvo veliko je, 
I ako se nećeš smesti, 
Reci: ovako Bog htijo je. 


mem, m 


X. 


"Ekogodi je parvi bijo, 

Ki iznadje slikovati 
Ljudski život bojnoj rati 
Vele zno je i umijo. 

U boju je množ prevara 
I zaprieka i zasieda'; 

I svak pozna, i svak gleda 
Kako ovi život vara. 

Čas pokoja ni *e, ni mira, 
Svedj je u boju odor hudi ; 
Kad se radja čoviek trudi, 
Kada žive, kad umira. 

Množ viteza", i množ sluga", 
Boj neskladni često gubi; 

A dug život naš pogubi 
Otca, sina, kuma i druga. 

Od vojske se vojska straši, 
I u svako preda doba ; 

A sviet, i put, i hudoba 
Nepriatelji svedj su naši. 

U bienju se s parva cuje 
Bubanj, trublja, svietli sve se, 
Stieg, i perje prostire se, 

Nu sve skarvi pak svarsuje ; 

U životu perja parše 
I stiegovi tašte časti, 

Bubnji buče oholasti, 
Nu sve to smart u grob svarže. 
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Od razmirja karvavoga 
Kada i koja svarha bit će, 
A tko, kada, doživit će 
Nitko nezna, izvan Boga. 
Vojevanju i zavadi 
Obćć često nasliediti, 
Za umarle poraziti 
Kuge udesne i zli gladi; 
A naš život često druže 
I š njim zaedno obce doci 
Zlobe, griesi i nemoći, 
I od tiela i od duse. 
Tiem je istina da se bije 
Tkogod žive na sem svieti, 
Jer vojevat i živieti, 
Nije stvari priličnije. 


XI. 


Svemogucći višnji Bože, 
Tko ?e, da ima sto jezika' 
Da ispuno izriet može 
Tva otajstva do viek vika'? 
Nije znanja, nije sviesti 
Nije razuma, ni pameti, 
KA se neće ončas smesti, 
Hteći tebe razumieti. 
Prie stvorenja zemlje i nebi 
U počelak da si bijo 
I da uzdarža sebe u sebi 
Tko bi ovo dobhitijo ! 
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Da pri tebi rieč bila je 
Sin, i razum moći tvoje 
Duh-dobrota s vami daje, 
Sve jedan Bog ovo troje ? 
Da otać sebe razumieci 
Radja od sebe sina svoga, 
Da izhodi od njih treci 
Sva tri hipa sobstva istoga ? 
Da otac, i sin, i duh sveti, 
Svaki Bog je, svi Bog jedan, 
Viekuviečni, nepočeti, 
Svarhe i miere neima niedan * 
Tko ?e taj ki se smije uspeti 
Varhu zviezda* i nebesa? 
Da umie cielo spovidieti 
Ova otajstva i čudesa? 
Da sin, kada dodje vrime, 
Ne pušteći bitje od boga 
Uzč narav, put, i ime 
Od čovieka umarloga ? 
Svu neizmiernost da je zbijo 
Dievičanske sried utrobe', 
I da *e sebe ponižijo 
Za uzvisit svoje robe? 
Da ga 'e dieva porodila, 
Ku on stvori, i da nije 
Dievstva svoga izgubila 
Neg bi dieva kako prije ? 
Ter ko u viečnom porodjenju 
Bez majke ga otac rodi, 
Vriemenitom u rodjenju 
Bez otca ga majka plodi? 


i Bi 

Da on griehe platio je 

Ki ima božiu svu dobrotu, 

I na križu da umro je 

Po kom sva su u životu? 
Terda' e oni propet bijo 

S dva lupeža, jaoh, bez casti, 

Ki buduci sva stvorijo 
. Neima česa ni ukrasti: 
Coviečanstvo da ? e tarpielo, 

A božanstvo paka da je 

Uskarsnulo svoje tielo 

Martvo, a boga živoga je? 
Ter on isti u svoj puti 

Ki uzć naše sve nemoci 

Da bi mocan uzkarsnuti 

Sebe istoga svojom moći ? 
Tko će smislit i izrieti 

Sto li ganu tebe Boga, 

Ova činit i podnieti 

Za covieka neharnoga ? 
Moja piesmi, ustavi se, 

Ne naprieda, već prestani, 

Otajstvo ima, pokloni se, 

Pače zemlji nica pani! 
Božia diela za mieriti 

Sviest je umarla kratka miera, 

Tim dovarši razložiti 

Veleć: Božji dar je viera. 


srao 
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XII. 


(D griešniče, ustavi se! 
Kud starmovrat sarnes tako? 
Znaš da dobriem raj hrani se 
A prokletiem i zliem pako ; 
Znaš da pravda božia stiže, 
Nitko joj se ne ukrade, 
Barza, lakša, posna od vise, 
Težka varhu krivca pade! 
Pravdu božiu sviedoče ti 
Nebeskoga hori dvora 
Kieh u vieke htie proždrieti 
Pakljenoga jaz ponora : 
Ter andjeli satvoreni, 
(Taka pravda bi varh zlobe) 
Biše u čas obracjeni 
U najgardje, u hodobe. 
Nu spameti niže sidi, 
I u zemaljiski raj stani se ; 
Neka oko tvoje vidi 
Da i tu pravda nahodi se. 
Gledaj stare roditelje 
Za neposluh, jaoh, prognane 
Iz veselja u dreselje, 
I u ove plačne strane. 
I ne samo taj grieh parvi 
Njih osmarti i poboli, 
Varh narastja svega, i karvi 
Istočna se zloba proli. 
7 
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Nu ako ti sad jest milo 

Nebo i Raj ostaviti, 

Tere sto se *e dogodilo 

Hoc na zemlji razmisliti ; 
Obćen potop kaže tebi 

Kiem se starše svi narodi 

Da svedj pravda bi na nebi 

KA svačiju moć nadhodi. 
Sveto pismo naše viere 

Izgleda? ti množ donosi, 

Ko oganj pali, zemlja ždere, 

Kuga, i glad, i boj kosi. 
Nu, ako hoc ti tegotu 

Znat pravedne božie ruke 

Sidji mislim u životu 

U pakljene doli muke ; 
Neka, da ti tu spoviedu 

Osudjeni, kako gore, 

Jer ja gubim već besiedu, 

Jezik napried moj ne more. 
Otvori oči od pameti, 

Ljudsko sarce sasma opako, 

Pravdu Božiu sviedoče ti 

Nebo i raj, zemlja i pako. 


XIII. 


Pomarčanje dana i pak razsvanuce 
na 47 Prosinca 46831. 


JEvo dan vidjeni, (vierovat tko će moć?) 
Strašiv' se promieni u marklu carnu noc. 
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Nu sunce svietlije s otara kad sinu, 

Bieli dan donije, carna noć poginu. 
Tvoja su čuda ova, Bože moj; tvom vlasti 
Ti svietlost osnova, ti tmaste propasti. 

Početak stvorenju stavi tva zapovied 
I starom smetenju tvoja rieć poda red: 
Sva stvori tvoja moć, ruka? su tvoih diela 
Sunce, dan, miesec, noć, i zora prebiela. 


XIV. 


Zgradit vas sviet varh ničesa 
Zemlju cvietjem nakititi, 
Nebo zviezdam urediti 
Velika su to čudesa. 

Da sva la'ka gori vise. 

Težka st&rme, dat red moru, 
Mieru i zakon svemu stvoru, 
Da sva o svomu tegu vise ; 

Diela su ovo od tvć ruke, 

I na oblast tvoju mnogu 
Lasna biše tebi Bogu, 
Ne bi ti u njih ni?edne muke. 

Nu bit rodjen i umoren 
Za stvorenje griesno svoje, 

udo od čuda? drugo ovo je, 
Neg li što bi sviet satvoren. 

Nu još veće nahodi se 
Tvć ljubavi čudno dielo, 

Sto ti poda tvoje tielo 
Da njim čoviek uzhrani se. 
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Ovo 'e dielo veće od ciene 
A daleko mimohodi, 
Što sviet stvori, što se rodi 
I sto umrie ti za mene. 
Moj jeziče već se ustavi 
Samo u sarcu i u duhu 
Pokloni se rajskom kruhu, 
Reci: ti si moj Bog pravi. 


XV. 


dBasnieh zviezda' od nebesa! 
Draga svietlost nam ne siva 
Kad ih carni oblak skriva, 
Neg ostanu bez uresa. 
More i voda zamućena 
Mučno svoje dno ukaže, 
A sklo gnusno oku kaže 
Sve se kroz anj vidi siena. 
Iskoriepi i obori 
Od vietara' plaha sila 
Hrast žestoki i pun žila* 
K€ mu izvrati k nebu gori: 
Tiem tko pravdu i istinu 
Razabrati pomno žudi 
Svieh obsiena' pamet bljudi 
Kć opače na krivinu, 
Strah odreni, i ufanje, 
Bolest, radost ti najpreče 
S čiste sviesti na daleče 
Ako € cielo imat znanje. 
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S ovieh, sviesti zrak osliepi, 
S ovieh, razbor oblači se 
S ovieh pamet zamuti se 
S ovieh sud se iskoriepi. 


RASGOVORI PASTIERSKI. 
I. 
Ljubdrag i Radmio. 


Lju. Moj dragi Radmile, sarcem te sviem molju 
Pusti već te cvile, pusti tu zlu volju: 
Ohaj se zagorke, u vilah ni *e viere, 

Vile su sve gorke, puste im namiere ; 
Svaka je prokleta, i s ćudi opakom ; 
Vrati se opeta, varzi je zlom mrakom. 

Rad. Ljubdraže moj vierni, pokonje u vrime 

Već meni živiet nij', umrieti pusti me, 

Kad nehtie vil moja smilit se na živa 

Tot? kriv sam njo zi ja, sudi me za kriva; 
Nu prie neg budu umriet, nje lijepost jedina 
Jeda mi bude riet, ka je ma krivina, 

ll poznav? istinu, nad martviem procvili 
Rek ši: prav poginu, moj vierni i mili. 

Lju. Tužan ti 'e razgovor, nesriećni moj mladče, 
Što će bit nje govor, što te ona proplače. 
More ore, sie žale, a hita vietar plah, 
Ufanje i hvale tko stavlja u ženah. 

ena?e zle ćudi, kriepka stat ne može, 
Ljudi su prem ludi, ki se njoj podlože. 


Rad. 


Lju. 
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Vienac se njoj vije, i tad se oholi 
Čovieka kad zbije, i kad mu odoli ; 

Ter, ka se porodi za služit čovieka, 

Hoće da gospodi varh njega d6 vieka. 
Bieguca i plaha, za biljeg haraća 

Hoće od nas uzdaha i cvila i plača. 

Ako uzdah plač i cvil harač su ugodni 
Sriećna je moja vil? sriečni *e druge nij'; 
Pokli sam tolikoj, a s rajske nje dike 
Stratio da nije broj znati mi u vike; 
Kroz uzdah gorući, kroz grozne me suze 
Nit se ona zavrući, ni oganj moj zdunu se; 
Moj život svaršen sam, na ki ona svedj marzi 
Udunut moj će plam, svrucćit će nje parsi. 
Sarce mi uvieda, pastieru izbrani 

Tva tužna besieda, i dusu obrani ; 

Čuj svieta čuj moga, grieh to je najveći 
Sebe start istoga za inieh htiet steći: 

Tko putem mrak ljubi prem lasno može zac, 
A tko sebe izgubi mučno ce druzieh nać: 
Nedaj se, nedaj se usionoj ljubavi 

Neg li nje ohaj se, neg li ju ostavi : 

Ko slana zeleni, a zdrielu žitu daz, 
Cvietu mraz ledeni, ljubav je poraz naš: 
Pojatam, stajami ni?e protiv toli vuk, 
Protiv je ko nami ljubavi stril i luk ; 
Ako ona sliepa je, tko da te provede? 
Ako ona gola je, tko da te odiede? 

Ako ona diete je, tko da ti svieta da? 
Luk s trielam u nje je, čiem da te izvida? 
Na svako zlo ce te sliep vodac dovesti, 
Svakomu ?e od štete, varzi je zlom česti. 


Rad. 


lju. 
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Mlad se s nje izgubi, a stari zaludi 
Tiem veće ne ljubi, kadgod se probudi. 
Razumni svi vele, vapijuć u vas glas: 
Vaj tomu, i lele, tko se da njoj u vlas, 
U njoj je svaki jad, u njoi zlo svako jest 
Trud, plač, mraz, led, glad, grad, bic, jed, 
(smart, grom i triest. 
Ljubav mi ukaza, mladjahne u me dni, 
U sried nje obraza sladki raj ljuveni : 
Nu, barzo poznah sam, da su nje pozori 
Ne raj, neg pakljen plam kiem sarce me 
( zgori 
Tiem za moj plač i vaj, ma mladost ne vide 
iem cieni iznac raj, u pako jaoh, side. 
Ta je ćud ljubavi, ona tiem varkami 
Božanstvo sve slavi gospodeć nad nami: 
Postrana vrata dvor ima ona za uljesti, 
Kroz koja pak nadvor ne možeš isljesti: 
S parva ti poda med, i ine sladosti 
Za pak ti podvarć jed, otrov i gorkosti : 
Nudi te prie cvietjem, a u njem zmija je. 
Nudi te proljetjem, sried njega zima je: 
U blagoj besiedi razbludne od sile 
Smart nami odredi, naoštreć sve strile : 
Pogledom vedrime sarce nam užeze 
A pramom zlatnime zamarsi i veže 
Svačija bud? odluka čuvat se zaparve 
Napeta od luka vesele obarve, 
Svak bieži, bieži svak od blage liepote 
Samo oči? jedan zrak dušu ti lasno ote; 
Nu, ako te obrani, ne boluj vas svoj viek, 
Jer novoj tvoj rani ončas ćeš naci liek ; 


Rad. 


Lju. 


Rad. 


Lju. 
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Nu dugo ni čeka' da te ona pohara, 
Mučno je nać lieka rani ka se ustara. 
Samo liek ljubljeni meni je ma mila 

K4 dava smart meni što bi me liečila: 

MA viernost htiela je dat sriećni koji dar, 
Nu mi i smart mila je pokoli nje je dar. 
Svaršite, svaršite nesriecna ma lita, 

Darom se dičite, liek se ini ne pita: 
Veselo umrieti mladjahnu meni je. 
Drugoga na svieti lieka mi jaoh nije. 
Ufanja ne gubi, nit umri kroz ljubav, 

Neg veće ne ljubi, to ončas ti si zdrav. 
San i last radja obiest, a obiest ljuvesan, 
Ljuvesan pak nesviest da marziš sebe i stan. 
Nu za trud prioni, kunem se tebi ja 

Last i san odgoni, ljubav će uteć ća! 
Izpraznost nju vrieži, pićom eti i zene, 
Od truda svedj bieži, u tegu povene ; 

Po praznoj pameti, bez misli? koja je, 
Obći ona lietieti i daržat svć staje: 
Koriepi znoj i pot zaludnja tu travu, 

Ko ralo zli troskot i štetnu koštravu, 

U sarcu, i nemoć i draga meni je, 

Ako njih izet hoć" i sarce izet triebi je: 
Ni e lieka moj rani, umriet mi * e najdraže, 
Tiem, s bogom osta? mi, moj dragi Ljubdraže. 
Ustavi se ustavi, i bolje promisli 

Višnji ti objavi da pustis te misli. 

Ka koga nesviestna učini, sad svak znaj 


Za pusta obiesna i šnjom zli običaj. 
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lI. 
Ljubdrag i Ljubmir. 


Lju.r IPrigode podraže ne mogoh iskati 
Neg s tobom, Ljubdraže, ovdi se sastati 
Da svaki bude od nas u skladne sve piesni 
Pripicvat u vas glas svć vile ljuvesni. 
Ovce nam planduju, jer je prem poludne, 
Jeda nas začuju pastierke razbludne, 
Ter piesni oboje svaka od njih pohvali, 
Dipli uzmi ti tvoje, ja ću mć svirali. 
Lju.g Daj, druže, ako ikad u ovoj dubravi 
Da svaki od nas sad svu vilu proslavi. 
Javor nas zeleni kroz guste svć grane 
Zaštića svom sieni od zrake sunčane ; 
Studenac izvire, hladak nam uzmnaza, 
Gdie mogu, Ljubmire, spievanja bit draža? 
Počmi ti, pak ću ja, dubrave to žude, 
Začinka milija izmienom uzbude. 
Lju.r Livade zelene, u koieh prolietje 
Uzroči da zene svedj trava i cvietje, 
Jeste li na saj sviet varh vaše travice 
Vidjeli liepši cvict od moje ljubice? 
Da ni este, recite, pravo je riet triebi, 
Najdraže jer cvite darži ona pri sebi: 
U ustieh ruže ima, u licu čemine 
U parsieh s lierima sve biele cviete ine. 
Lju.g O sunce s istoči, ki nosiš dan bieli 
Raklinieh od oci? svietlju stvar vidieli ? 
Zviezdami ti kolo po nebu izvodis, 
J sve znaš okolo, zašto sve obhodiš ; 
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Varh zemlje i nebi, spoviedj nam, jes? vidil 
Svietlji zrak u sebi nad pozor moje vil'? 
Rec': ni 'esam, jer ni 'esi, jer pogled nje siva 
Da tvoj zrak snebesi' svom zrakom dobiva. 
Lju.r Dodj? liepa Ljubice, ljubljenom u miru 
Objavi tvć lice stravljenu Ljubmiru ; 
Rane mu ozdravi, ranjen te jaoh čeka, 
Njegovoj nezdravi inudi ni'e lieka. 
I! steci varh sebe glas da ti pogubi 
Največma tko tebe i dvori i ljubi. 
Lju.g Hod? ljubka Rakle ma, hod sladka gospoje, 
S uzdasim plahima duša mi, jaoh, podje ; 
Ki će t? bit priekori, kad bude svak rieti: 
Slugu ona umori, ne da mu življeti. 
Toli ti jest draže kad bude rieti sviet: 
Vierni š nje ginjaše, btie ga ona oživljet? 
lju.r Bez tebe prolietje cvietje mi ne dieli 
Ni manje to cvietje svoj miris veseli 
Svud oči mć vide, kud se vid moj svarne 
Ružice gdie blide, i lieri gdie carne; 
Nu, ako ti dodje mladjahna u mene, 
Činit deš, gospodje, da drago sve zene; 
Prolietje cvietice, cvietja vonj da diele 
Rumene ružice i liere prebiele. 
Lju.g Bez tebe ljubljene tamni mi sdanom sviet 
Neven ki nevene i s njime svaki cviet. 
Svi viri mutni su, sve voće garko je 
Kosovi mukli su, a slavić zlo poje ; 
Nu, ako budeš doć skratit mu .boliesan, 
Svanut će markla noć, sinut će bieli dan 
Sve cvietjć cavtiet će, voće će sladko bit 
Kos sslavjom zapie 't ce: što 'e draže neg ljubit? 
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Lju.r Prestani, Ljubdraže, sunce je zapalo, 

A sve nam bez paše stado je ostalo ; 

Ter lačno i gladno, čiem svaki nas biesni, 

Proklinja nas jadno i naše sve piesni; 

I blejec u jadu zapieva u glase: 

Težko bi tom stadu, ljubovnik kć pase; 

Jer ljubav na poraz i na zlo dotiera 

I stado u mao čas i s stadom pastiera. 
Lju.g Istina sve je toj, stari died veljaše :: 

Gdie se da gniesdo njoj nije tu pripase. 

Druga je besieda jos bolja ku prave: 

Boj se nje ko vrieda, metilja ko trave: 

Tiem, hod?mo, druže moj, kasno je od veće 

Spievanje nase , ovoj bit će nam od smeće: 

Domaćin ti ni 'esi, varh mene jesu ini, 

Doćeš ti maćesi, a doć cu ja strini. 


lIIL. 


Medan i Madat. 


Med. Mloj stari Radate, i druže davnji moj 
Svud pitah ja za te, jesi li ti mi toj? 
Eto si bio vas, a rumen bieše prie 
I uzrazt i obraz starost nam prekrije. 
Rad. Medane moj mili, eto smo mi siedi, 
Dieca smo prie bili, oba smo sad diedi. 
U nas se dogodi gonetka od zvieri 
KA s nogam uzhodi s četirim sdviema stri, 
Jer dieca najprije s četiri lažismo 
Pak mladci na dvije, sad se opet zgarbismo 
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Ter štapak imamo za tretju sad nogu 
Kojem se stapamo; hvala u svem bud? Bogu. 

Med. Ništa se ti ne haj, ni malo nemari, 

Nit se zloj volji daj sto samnom ostari ; 
Jer starost ugrabi snagu nam od tiela 

Nu nam sviest neslabi, pamet nam jest ciela 
Manje u nas jakosti, manje je obiesti, 
Veće je mudrosti, veće je i sviesti 

U nas karv već navri nas vietar nevije 

A razum naš uzri koji dar božji je; 

Ki snagu da volu i lavu i biku, 

I perje sokolu, i znanje čoviku. 

Rad. To *e prava istina, nu je opak sada sviet, 
Podj? pitaj ti sina, što će ti na to riet. 
Dieca ka vonjaju majčiniem još mliekom 

ine se da znaju nad stariem čoviekom 
Mene, ma nevicsta jutroska prekori : 
Kreni se tu s miesta, podj teži i ori, 
Ili umri i podj tja, za te se nemari 
Kašljat nam dodija garbava zlostari! 

Med. O starci čestiti ki biste rodjeni 
Kad bieše na svili parvi viek zlaćeni ! 
Nezna se kralj, ni car, ni ime od bana, 
Nego bi gospodar najstarji od stana; 
Zakona tad nebi, opake ki pravi 
Neg samo zgar s nebi ki se da s naravi ; 
Narodi veseli, ni ?e čudo da tiekom 
Vami su provreli kladenci svi mliekom, 
Ni *e čudo da vam, ki služiste taki red 
U gori dub svaki izvira sladki med, 

Da viečno prolietje, bez mrazne viek zime, 
Davaše vam cvietje u svako prem vrime ; 
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Ne ima strah tada u doba ta stara 
Ni pastier ni stada od vuka gusara; 
elozob nebi tad, pomne se tiem pčele, 
Kusajuć obćen sklad, rojahu vesele, 
Zmije tad ne biese ka ljuto sad peca, 
A pored vidieše i harta i zeca; 
Bi viera uzdana, a u svem pravi sud, 
A pitje i hrana sviem voda i želud ; 
Paka se zaznaše od garla sve slasti, 
Za kojem nastaše stariema zle časti, 
Izide s ovoga svaki grieh i zloba 
Da otca sin svoga zatjera put groba: 
Sliediše hudu ćud opačtva najhudja 
Prevara, grabsa 1 blud i želja od tudja ; 
Od tada unapried zlo svako domori, 
Zo e pradied, gori died, gori otac, sin gori; 
Tiem samnom proplači, i vidj ko sviet vara, 
I ko se opači koliko već stara. 

Rad. Ne veće naprieda, ako ću stat muče! 
Od muke i jeda sarce mi sad puče. 
Gore se. ne more, nu ćekam lele i vaj 
I od zla zlo gore, na novi naraštaj. 
U mlada sva leta u pustoš tko rasti 
I neće ćut svieta, a starieh nečasti. 
Kako sud raznat će, istinu i pravu, 
Ko li umiet vladat će rodnu ovu daržavu? 
Koe vrieme jest za riez, za razklad i rasad, 
Za presad, za sieć lies, za žetvu i za sad, 
Pčele se kad roje i staju kad stada, 
Miesee star zasto je, sto li je za stara, 
Koe bilje i trava ima? use za lieka, 
KA li je nezdrava, i u njoj smart prieka. 
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Biljezi tkoji su dobre i zle godine, 
Kad dobri daždi su, kad dobre vedrine ? 
Nevoljne namiere stada, koje upasti 
Bude u te pastiere, ki će sve razpasti. 
Med. Jeda Bog bolje da nego mi slutimo. 
Mi starci prem vazda prednji viek hvalimo. 
A da ide nazada sviet u sva godišta 
Zginuo bi dosada i doso na ništa; 
Tiem pravo riet cu ja, sila je pravo riet 
Biežimo svieta tja, ko bieži od nas sviet: 
Mladi su sam krivi, a budu i pravi 
Što smo mi karljivi, grizeći, tarnjkavi. 
Rad. To 'e tako, da se od nas kojigod pomladi, 
Bijo bi u čin vas sadanji ko mladi, 
Ter mladost s mladosti triebi je bude proc, 
A starost s starosti, ka ista jest nemoć. 


I V. 
Zagorko i Divljak. 


Zag. Mavori! divljače što si se zarekć 
Ter biežiš lud mladče od vilah daleko : 
Svaki ti od druga? svoju vil dragu ima, 
Samo s' ti sried luga u lovu sa psima. 
Div. Lovac se ja rodih, lovac ću umrieti, 
U lovu dni voditi i zimi i lieti ; 
Čud moja obljubi samo ove zabave 
A gardi i grubi vil? vami gizdave. 
Žag. U lovu a ti stoj, nu s dragom ljubljenom 
Trudnu ti ka ce znoj otirat koprenom : 
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Koju ćeš podražu željeti moc drugu 
Izmienu, i stražu, i dragu, i slugu 
Dw. Bolje se služiti, neg li bit zlo služen 
Bolje *e sam živiti, neg li zlo sadružen : 
Marzim ih ko napas, ni *edna mi ni ,e mila 
Draži mi *'e stražnik pas, negoli sto vila. 
Zag. Velika 'e to nesviest i ludost očita 
KA t? radja taku bies i tebe mahnita: 
Na put se opravi, ne sarni najpreće, 
Ah! tko te zatravi, tko li te ureče! 
Ah! sto te smami, vaj, zaludi, i uze, 
U vilah nije zmaj, u vilah ni *e guse. 
Žena je stvorena, vieruj mi druže moj, 
Da nam je odmiena i pomoć i pokoj: 
Kad višnji sve stvori, parve dni od vieka 
Naredi da dvori svaki stvor čovieka ; 
Nu, nebi mu obićno kad pomno sve zgleda 
Jer ništa prilično on sebi ne ugleda ; 
Tiem u svoj raskoši njemu se činjaše 
Da je sried pustoši bez družbe najdraže! 
Nu tada samiri sve želje u sebi 
Kad drugu zamiri, liepi dar od nebi, 
U koje pozoru podraže i sladje 
Neg svemu u stvoru uza-se iznadje ; 
A sada od veće na tvoje vidjenje 
Tebi je maržeće to liepo stvorenje. 
Ter pustaš, ludjače, s ludosti tvojome 
Za divljač, divljače, sve vile pitome. 
Div. Ko živieh do sad sam, na harbat neću bat 
Ni stavit pod jaram mć garlo i moj vrat. 
Zag. Ko mladoj travici i miloj zeleni 
Drazi su daždici, draga ?e ona meni. 
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Ja kroz nje razblude dan i noć ke želim 

Pokojim mć trude, mu mladost veselim. 
Div. Meni lov omili, pas, i hart luk i stril 

Ni *esam drag ja vili, ni ?'e draga meni vil. 

Ti vile te slidi; pustoš mi jest draga 

Gdie se vil ne vidi, gdie vili ni 'e traga. 
Zag. U parvi ludi viek, kad mlad sviet divljase 

Svaka zvier i čoviek sami se skitase ; 

Nu, ko sviet objaći i dodje na znanje 

Osta še divljači, da paze imanje ; 

Tere se skupiše družina vesela 

Ki sebi zgradiše gradove i sela: 

Svak obstrie sebi dvor i obra susicde 

Tu posta razgovor i liepe besiede, 

Tu piesan zače se, zavarže kolo se, 

Tad se plav zaveže, tada targ naso se, 

Tad uzdu konj primi a jaram vo na vrat. 

Ki ljudim divljimi čini se dotle brat. 

Po ljudskoj hitrini od tad se nahodi 

Sve narav sto čini i ruka sto plodi, 

Tad nauk izvarstan bi ko ćeš imati 

Sebe, a pak stan, pak druzieh vladati, 

Tada se odieli što *e kriepost, što zloba, 

Tada se razdieli ljudski viek u doba. 

Godista *e bitje na diele raznieto 

U zimu i prolitje, u jesen i lieto. 

Zarkva se tad zgradi za slavu visnjemu 

O koj se ne radi u vieku divljemu : 

A ti si sada rad, razparšat neredno 

Ljudski trag, koji sklad poskupi ujedno, 

Čiem bicžiš družinu pastiera?i vila? 

A istes pustinu, sama t? je ka mila? 
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Svom voljom svak živi, ugodan jest meni 

Ovi viek ne divji, neg li viek zlaceni. 
Dig. Tko'e s garciem ustima, garko mu *e najsladje 

A tko sviest ne ima ni ?e ćudo da zadje ; 

Divljačnom divljaku divlje su i želje, 

Neće piću on svaku, divljačno neg zelje; 

Nu divljoj viek kozi ne vežu rog, druže, 

Razborni razlozi, neg konop i uze. 

Rasohoj pameti u svojoj svevolji 

Razoci svi svieti čine se najbolji. 

Tiem, lovče razumni, pameti sried tvoje 

Što ti se bolje mni od ovo od dvoje? 

Jali ti tražiti vepra ?ali medvieda, 

Jaliti garliti vil sladju od meda? 

Div. Ti vile te garli, puste im namiere! 
Moj stupaj da harli na zvieri? potjere. 
Zag. Ne ima prem posla iko stado bro 'i vuku 

A pere tko osla gubi trud i muku. 

Da jali liepše je goru i lug obhoditi 

Jal s vilam drazijem tanačce izvoditi? 
Div. Divljačna gora i lug zvierenje ki goji 

I lovni pas, moj drug, tanci su svi moji. 
Zag. Za ozla ni *e sedlo, neg oslji samari, 

Tko hoće sebi zlo, za dobro nemari. 

Da ?ali je draže umrit ubienu od vuka 

Jal blago liečen bit sniežanieh od ruka? 
Div. Bolje je ubiena da t nadju u gori 

Nesviestna neg žena da te vas viek mori. 
Zag. Zvier taku ni *e vila rodila ni pastier, 

Neg te je rodila planinska koja zvier. 

Tiem, zvieri, podj 'zvierim, sried hridi boravi, 

A s draziem pastierim liepe vil? ostavi ; 

8 
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Ni bez razbora s tom tvojom ćudinom 
Živi sried obora s ostalom živinom. 


Y: 
Goristak. 


Nadmite se dipli moje 
Da ja budem pripievati 
Liepost Zorke, mć gospoje 
Koja život moj prekrati. 

Jeju meni ti pomozi 
Hukajući na moj govor, 

Na moju se piesan prosi, 
Nočna ptico, taki odgovor. 

Nu ti poče, uh, jaoh meni! 
Liepoti ste o gorstače 
Ti i jej s diplim sjedinjeni, 
Skladno ti od vas svaki plače! 

Zorko sladka, Zorko lipa 
Pače vriedu sarca moga, 
Vele garčja od nalipa 
I čemera obrovnoga, 

Zašto liepost tvoja mori, 

O nesviestna pastierice, 
Tko te služi tko te dvori, 
Od života ubojice ? 

Vidj?' me ko me si obranila 
Da ni *e lieka mojoj rani, 
Vidj?' me ko me s razdarpila 
Kroz drag pogled tvoj sunčani ? 
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Svarni, Zorko, svietle zore 
Neka liepost tva ljubljena 
Oštrom harbom vidjet more 
Tvoga vierna probodena. 

Kad za slugu tvoja dika 
Mene uzet neganu se 
Sto me za psa, daj, stražnika 
Tvomu stadu ti ne uze! 

Vuku iz usta? ja ureda 
Tvć ovčice darpijo bi, 

I bez straha ja medvieda 
Na boj varli pozivo bi. 

Znaš kolikrat bih obrana 
U pogubah tebi mnozieh, 
Naprasitieh od silvana? 

I satira? vitorozieh ! 

Znaš kada te punu strahe 
Zagušiše i odniese, 

Čim mlatiaše mlade orahe 
I kada se same kriese ? 

Ne zašstedih moju snagu 
Ni života, vajmeh meni 
Za oteti moju dragu, 

Da te gusa ne zapljeni: 

Mene dvori vila svaka, 

Nu se sama taka prosi 
Divlja vila za gorštaka 
Tako slična divljoj kozi. 

Velika sam ja plemena 
Slavni svi su moji bili, 
Od koljena do koljena 
Grebili su i gusili. 
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Nije ovčara ni pastira 
Koji od mene više ima 
Mlieka, masla, mlada sira 
Ili *e licto ili zima. 
Ni 'e drugoga goranina 
Ki nadamnom darži veće 
Meda, žita, voča, i vina 
Muke, stoke i odiece. 
Tusuću mi ovčica? je 
Kć livadom pasu trave, 
Sto mi vola? orača? je, 
I sto mi su steone krave. 
Da nu što mi to pomaga 
Kad sried ni ?edne daržiš ciene 
Svakolika moja blaga 
I, s viem mojem blagom mene? 
Aini'esam ni grub tako 
Ko me liepost tva spovieda, 
Neg što kad se arveć jako 
Bih izgardjen od medvieda. 
Nu ni ?e u meni veće rane 
Neg li ona ku uzroči 
Jasnost zrake od sunčane 
Od veselieh tvoieh oči. 
Sve obidjoh vilenike 
S vilenicam po sve strane 
Da oni dadu meni like 
Za boleće moje rane. 
Ali meni svi rekose 
Ni u travi ni u rieči 
Liek se tebi nać ne može, 
Tko te rani, da te lieči. 
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Svedj mi u sarcu rana jesi 
I svedj bolim tvom nemoci, 
Ili u dne kriešte kriesi, 

Ili sturci šture u noci. 

Bez prestanka na pameti 
Sama liepost tva meni je 
Ili sunce parži lieti, 

Ili vihar zimi vije. 

Lovac znojan siencu ište, 
Orač pušta vole trudne, 
Pastier svraća na plandište 
Svoje stado u poludne. 

Joh, trud svaki svarhu ima, 
Za umorom pokoj slidi, 
Samo trudim ljuvenima 
Na dalek se pokoj vidi. 

Ove trude, muke i jade 
S kieh moj život trudan gine, 
Prireče mi jos njekade 
Carna čavka s varh česvine. 

Nu, gorštanče, kuda zadje 
S mahnitome tvojom sviesti ! 
Težko li te zlo nadnadje! 
Razberi se i osviesti. 

Loza tebi neobrezana 
Leži o briestu zapuštena, 
Njiva svaka poharana, 

Muka i stoka sva satrena. 

Vukovi ti na svu volju 
Tvoje stado sve naidraže 
Plaše, stižu, biju i kolju 
Jer mu nije tvoje straže. 
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Staje ti su prokopane, 
Prokopana sva ulišta ; 
Gola, loša, i bez hrane 
Ljubav će te svarć u ništa 

Bolje se je iz po puta 
Opet ne trag povratiti 
Prije neg ti smart preljuta 
Bude i ljubav u grob zbiti. 

Dipli moje koje biste 
Drage meni u ljuvesni 
Jer me skladno sadružiste 
Vazda pievat sladke piesni ; 

Puste ovdi ostanite, 

Kad nesriećne jeste bile 
Za predobit kamenite 
Parsi liepe Zorke vile ; 

Pače o hrastu obiesnute 

Da vas lasno svak zamiri, 
esto od vietra vi nadute 
in'te da u vas vietar sviri. 


Os 


JL. 
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4. P ostanak Dubrovnika broi se od godine 
Hrista 656, kada bi razoren Epidaur, ovaj raz- 
glašeni grad starine, koi po svoj prilici biaše u 
početku, pod inim sada nepoznatim imenom, 
stoliste (*) davne Jengelie, ter postade jedno od 
pčrvih miesta u Europi dje se je azianska izo- 
braženost ukorienila, kroz sliedeci dogodjaj. Kad- 
mus, pervi što je zapadu donio pismena i uče- 
nost feničansku, biežeći sa svojom ženom Her- 
mionom i sa drugovima svoje nesreće od nehar- 
nih gradjana tebanskih, uteče 44 vieka prie 
Hrista u rečeno miesto, k Jengeljanima ( narodu 
trakiiskoga ili staro-slavjanskoga koljena) koi, 
vojujući tada sa jednoplemenim sebi susiedima 
ilircima, njega odabraju za svojega vojvodu, a 
počem nepriatelje jim razbije, za kralja. Epidaur 
naseljen posle, okolo godine 598 prie Hrista, od 
rimljana?, bi više puta? oplienjen od gota? i obra", 
dok najposle čete pobiedosnih slavjana' sedmoga 
vieka dodjoše, ter ga sa svim razvališe, da bi kao 
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izčistili u ovim stranama pokvarenu kerv svoih 
pradiedova. 

Mnoge porodbine koje izmaknuše toj pogibi 
sklonu se na neke hridi sto se vidjahu ne daleko 
na moru, i tu sačuvaju svoju nezavisnost. I tako 
postade grad nazvani u inostranim jezicima Ra- 

usa od starogčrčke rieči lay, lays, koja znači 
rid, i iz koje bi posle kvarom izvedeno Lausa, 
Lahusa, Ragusa. 

Broj stanovnika? podosta se umnoži u novo- 
mu gradu godine 694 kada slavjani konačno ra- 
zorivši i Solin, drugu rimsku naselbinu, mnoge 
iz njega vlastelske porodbine pribiegnu k epida- 
vranskoj svojoj bratji. 

Pri polovini devetoga vieka Dubrovnik je 
već bio tako jak da je tri ciela godišta mogo uz- 
bijati neprestane navale serbalja, koi, dčržeci 
sve zemljište na okolo, gledahu krivim okom da 
posliedni ostanci rimljana? u Dalmacii prikuplja- 
jući se na onomu miestu oderzavaju jedan živalj 
toli različan od njihovoga. Ali skoro i jedni i 
drugi moradose složiti se da bi se odaperli tre- 
tjemu obćemu jim nepriatelju. Arabi  osvoivši 
godine 866 Budvu, Kotor, Risan i Rozu jur stu- 
pahu na Dubrovnik. Ovo miesto tverdo po naravi 
a jost bolje utvčrdjeno od ljudi? zaustavi jih više 
nego jednu godinu, posle koje oni moradoše 0- 
dalečiti se izpred gčrčkih brodova? koje biaše iza- 
slao protiv njih car Vasilj mačedonski. Dubrov- 
čani tada pridruže i svoje brodove k gčrčkima, 
ter prevezu s one strane mora svoju i sčrbsku 
sajuzničku vojsku, i pomognu odagnati na daleko 
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nepriatelja. U ovo dakle doba pčrvi se put pri- 
bližiše jedno k drugomu ova dva plemena koja 
će se do malo u jedno samo sliti. 

Vlada u Dubrovniku biaše tada sasvim pu- 
kovlastna. Jezik, književnost, zakonost i običaji 
rimliana* odčržavahu se u punoj cielosti. Krivo 
se dakle u obće misli da se je rimska izobraže- 
nost sačuvala samo u Rimu i u Carigradu. Po- 
red ovih gradova? Dubrovnik je takodjer udionik 
te velike časti, i samo po njoj on se je mogo 
uveličati i sjajno uzderžati po sred jakih, jost 
glupih, i često neprijateljstvujućih naroda? koi ga 
okružavahu ; samo po njoj mogo je daleko raz- 
širiti svoje tčrgovanje, ne malo uticati u politiku 
iztoka, učestovati u najvećim svietovnim dogo- 
djaima, i posred tegoća? i pogibeli' neprestano 
proizvirućih doživjeti svoj trinaesti viek života, 
usporedjujući se tako u trajanju sa carstvama 
najsilniim. 

9, Krajna tiesnoća zemljišta odbacala je Du- 
brovčane na more koje jih obkoljavaše, i doisto 
more postade živalj njihov. Oni imadosše u krat- 
ko vrieme znatan broj brodova, koimi očiste pri 
svčršetku osmoga stoljetja Jadransko more od 
gusara? skodljivih njihovomu tčrgovanju, ter malo 
po malo postadoše najveci natiečnici sto su imali 
mletčići na ovomu zalivu. Kako se je umno- 
žavalo njihovo brodovlje tako jim se je sve 
više širila ne samo pomorska no i zemaljska 
tergovina, i priznati valja da izmedju svih no- 
Viih naroda? Evrope uprav su dubrovčani najprie 
počeli prostrano po njoj tčrgovati. Pervi njihov 


— 126 — 
ugovor tčrgovački sa sčrbima bi učinjen godi- 
ne 8314, a josteprie toga vriemena oni su morem 
tierali t&rgovinu po vlastima gčrčkih careva'. 0- 
kolo godine 4000 učinili su podoban ugovor 
s jedne strane sa kraljima bugarskim, a s druge 
sa normandskim ; godine pak 4078 sa Ugarskom, 
god. 1370 sa sultanom Orhanom, a 1509 da mlet- 
čičima. Sve ove i ostale ugovore svoje dubrov- 
čani jost onda utemeljivahu na osnovu slobod- 
noga tergovanja, a velika korist toga osnova po- 
čimje se stoperva sada uvidjati u zapadnoj evro- 
pi. Morajući u ceternaestomu vieku pozabaciti 
tčrgovanje sa Bosnom, Albaniom, Sčrbiom i Bu- 
garskom sbog nedovoljne bezbiednosti, okrenu 
se k manjoj Azii, Sirii i Egiptu, ter god. 4540 
ugovore sa ondašnjim mamalučkim kraljem da 
mogu mukte pronositi kroz Egipat i Siriu in- 
dianske proizvode. Tada dobiju silno blago. Ali 
počem i tu jim oslabi tčrgovanje obrate se u 
zapad, dje jošt od godine 4494 biahu polučili 
velikih povlastica? od Spanie, u kojoj su i pravo 
gradjanstva imali, a poluče jih takodjer od Fran- 
cie i Anglie. Tako njihovi preveliki brodovi svoim 
slobodnim stiegom dopirahu u iztoku do India 
a u zapadu do Amerika", noseći u plovitbi svojoj 
preko svih mora? svieta najskuplje proizvode svih 
naroda'. Ondašnji dubrovčani niesu ni najmanje 
ustupali sadašnjim anglianima u tergovačkoj 0- 
kretnosti ; oni su imali svoih naselbina? u Sara- 
jevu, novomu Pazaru, Beogradu, Vidinu, Rušću- 
ku, Silistrii, Bukureštu, 'Tćrgovistu, Carigradu, 
Jedreni, Solii, Skoplju, i drugim miestama sla- 
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vjanskim; a po Italii u Recanati, Fermo, Ri- 
minu, Raveni, Ferrari, Firenci, Pizi, Djenovi, Mlet- 
cima, Siraguzi, Palermu, Messini i drugim grado- 
vima Sičilie, Romanje, i kraljevine napolske. Što 
su jih pak imali po drugim stranama neznan 
kazati. Ove naselbine, premda na zemlji inostra- 
noj, upravljahu se po sobstvenim svoim zakoni- 
ma, ostajući svedj podložne svojoj otačbini. One 
su neprestano sipale u njeno njedro veliko bla- 
go, koje bi postalo ogromno kad god bi tčrgo- 
vačke deržavice Italie ratovale medju sobom, ili 
sa muhamedancima : tada bi sva tergovina iztoka 
zapala u ruke samim dubrovčanima, koi ili isti- 
nito ili prividno ne deržeći se nijedne ratujuce 
strane, mogahu slobodno ploviti po moru. Čini 
se da Voltaire nije znao za ovu osobitost, pokle 
ju nije napomenuo u svojoj poviestnici na onomu 
miestu dje nije nikako mogo to izostaviti. Ima 
se isto pomisliti i o nekim skorašnjim poviest- 
nicima koi vele da su za vriemena franačkoga 
prevrata sami gčrci ostali gospodari iztočnoga 
tčrgovanja. U stvari je to da su i dubrovčani onda 
podielili s gčrcima tu korist, ter sačuvali od glada 
južnu Franciu. Nu po nekoj čudnoj igri sreće 
taj dogodjaj oznacio je posliednje doba blagostanja 
i nezavisnosti njine, dočim bi u gčrka' začetak 
novoga bitja političnoga. 

Uz tčrgovanje biase velika i radinost Gra- 
djenje brodova poznavalo se od kako je po- 
stojao Dubrovnik: u petnaestnomu vicku bis 
uvedene tkalnice sukna, a u sestnaestomu tkal- 
nice svile: tkalo se je takodjer skakojakoga 
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ruha; mastilnica' bilo je mnogo i izvćrstnih; po- 
stojala je jedna livnica topova", a druga stakla; 
jedna kovnica matematičnoga orudia, više od 20 
voštenica'; mnogo rukotvornica? zlata, srebra, olo- 
va i gvoždja; na koncu tuko se je puščani prah, 
i vadio koralj. Tragovi te velike radinosti jošt i 
danas ponešto se nalaze. 

3. Pri bogatstvu umnoženomu dubrovčani 
odma u pčrva vremena zažele i šire granice; a 
Ovih su inaće i jako trebovali jedno porad toga 
da bi se bolje primakli k svoima bližnjacima 
serbima, ter lakše s njima tčrgovinu vodili, a 
drugo porad luka?, koih niesu nikako imali, do- 
čim suprotna krajina obilnovaše najboljimi. Oni 
dakle produlje svoj grad do rečene krajine. A 
tada množina sčrbalja, primamljeni dobitkom i 
bezbiednosti koju je tamo svak uživao, pavčrve 
u isti; čim ova dva plemena, latinsko i slan- 
vjansko, spoje se u jedno, i proizvedu onu udesnu 
smiesu iz koje pronikne novija izobraženost sla- 
vjana?. Jezik latinski, ostajući sveudilj jezikom 
poslovnim, gubiaše se sve više i više u puku, 
dok najposle sa svim izčezne izpred sčrbskoga. 
Isti grad bi prozvan novim imenom Dubrovni- 
ka, od sčrbske rieči dubrava, koja je u ono 
doba prekrivala planinu do čiega podnožja biaše 
se grad protegnuo. 

Ova velika promiena okonča se preinače- 
njem vlade. Dokle su rimske porodbine iz Epida- 
vra, Solina i drugih manjih miesta dalmatinskih 
bile jedini pribivaoci grada razumieva se po sebi 
da način njinoga upravljanja inak nemogaše biti 
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nego pukovlastan; ali počem se slavjani, koji 
biahu bezprikladno nazadnii u izobraženju, k nima 
pridruže, i drugi živalj unesu, oni ponosili rim- 
ljani ne htiedoše jih sa sobom izjednačiti u pra- 
vama, nego osnovasše vladanje vlastelsko. Nu ova 
vlastela, u čii red budu skoro poprimljeni i sa- 
mi slavjani tako da ju za kratko vrieme svu po- 
slavjaniše, prem da je s pukom postupala onom 
izvanskom gordosti koja joj je svud prirodna, 
nista manje njim je upravljala tako razumno, 
brižljivo i rećiću otčinski, da ostaje u poviestnici 
vlastelstva kano jedan osobiti primier, i zaslu- 
zuje nezaboravimu harnost svoih sugradjana. Ovi 
su bili jedini puk koji pri svoj obilnosti svojoj 
ništa ne platjaše vladi (okrom reda tčrgovačko- 
ga i pomorskoga, koji od svoje volje obvezaše 
se izplacivati joj troškove sto je ona činila za 
postiženje slobodnoga tergovanja i brodarenja 
izvan svoih granica'), isto kano i vlastela du- 
brovačka bi jedinstvena koja, izuzevši neke 
slučaje, služiaše dćržavu bez ikakve plate, ili 
barem ufanja nagrade; jer i ako je vlastela u 
Poljskoj i drugim uvietničkim d&eržavama bezplate- 
žno služila, ništa manje veliki činovi tamo biahu 
svedj skopčani sa kogatim gospodštinama, što u 
Dubrovniku nije bilo. 

Ovo znamenito doba i tim se na sverhu 
odlikuje sto snjim nastaje početak onoga uticaja 
što je imala republika dubrovačka medju južnim 
slavjanima. Po nadmasšnosti svoje prosviete ona 
postade dusa njine politike, ognjiste njinoga izo- 
braženja, a tim se posluži djegod da bi obranila 
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svoju nezavisnost, djegod da bi umnožila izvore 
svojega bogatstva, o djegod da bi razprostranila 
svoje zemljiste. Medju mnogim njenim osobitostima 
i ta stoi da ni pedalj zemlje nije dobila oružjem 
ili prevarom, nego svukoliku putem zasluga? ili 
ugovora'. Tako kralj dalmatinski Stiepan darova 
joj god. 1050 (a po nekima 927 ) zemljišta Župe, 
Gruža, Rieke i Zatona; kralj Silvestar god. 4080 
proda joj za neznatnu cienu ona tri otoka sto 
Plinius naziva imenom elaphita, to jest jelenskih; 
god. 4444_ kralj Teša ustupi joj ostrov Nljet; 
god. 4460 dobie Žarkovicu; god. 1332 car sćrb- 
ski Stiepan Dusan silni ustupi joj poluostrov Pe- 
ljesac; god. 4398 kupi Primorje, a god. 4420 Ko- 
navle. Okolo ovoga doba ona je protezala svoju 
vlast nad čitavom polovinom primorske Dalma- 
cie; ali po spletkama nekih dvorjana? ugarskih i 
Mletčića? izmakne joj jedan diel tih zemalja, ter 
postojani njen prostor ostane u duljini od Kotora 
do Korčule na 420 milja', a una većoj širini, od 
mora do planina kopna Dalmacie, inače Ercego- 
vine, na 42 milja'. 

4. Malahan narod a sav obuzet tergovanjem 
i književnosti morao je naravno mčrziti na rat; 
i zaisto Dubrovčani su uviek nastojali da ga se 
uklone. Samo počem bi zaludno pokušali sva 
sredstva koja jih u tomu učiaše njihova politič- 
na viestina oni bi odlučili da pokušadu i sreću 
oružja. Pak i tada češće su voljeli naoružati 0 
svojemu trošku drugi narod koji bi jih mogo 0- 
braniti, nego da jim se ratom ziteljstvo prepo- 
lovi. Ali po tomu ne valja misliti da i oni niesu 
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mnogo puta" izisli glavom na ratno polje; pak to 
je naivećina primnietno da su svedj ostali dobit- 
nici; sto se ima pripisati i viestini kojom su 
znali upletati u svoje razpre mogučne knezove, 
i hrabrosti njinih četa? predvodjenih od sposo- 
bnih vojvoda". Druga polovina dvanaestoga vieka 
bi njino najveće doba vojeno. God. 4460 Mihajlo 
Bobalić včrhovni vojvoda vojske Dubrovačke po- 
bivši u jednomu boju kod Trebinja 4000 ljudi? 
Bariću, bosanskomu Banu. prinudi ga da poište 
mir, izplati sve ratne troškove, i zaključi s re- 
publikom ugovor tčrgovački. God. 4474 Dubrov- 
ćani odbiu mnogo puta' navale Mletčića?. Ali naj- 
žešći u ono doba nepriatelj njihov kiaše sčrbski 
kralj Nemanja, pčrvoroditelj Nemanicevoga ple- 
mena, koje je dovelo srbski narod do najveće 
sile. Ovaj želeći sliti sve dčržave serbske u je- 
dnu kraljevinu, naumi pokoriti i republiku du- 
brovačku, na koju je i bez toga mčrzio što je 
poderžavala Radoslava, zakonitoga nasliedika na 
prestol serbski. Tražeći uzrok da bi se s njom 
javno zavadio, nadje ga lako u razprama vie- 
roizpoviednim, koje su onda razdvajale naš ju- 
goslavjanski narod. Nemanja dakle zahtiede da 
se cčrkva Dubrovačka odrekne pčrvenstva što je 
od viekova? imala nad katoličkim cčrkvama nje- 
gove kraljevine. Viece (kao što to biase on do- 
bro predvidio) ne htiede se odreći take povla- 
stice, koja je bila ne malo važna u dčržavnomu 
odnošenju, no odgovori kralju da taj vopros ti- 
čući se samoga Pape, od njega samoga mogase biti 
i riešen. U isto doba s papom se ražumie, a 
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pripravi na obranu. Nemanja nezakasni grad 
obsiednuti; ali posle mnogo zaludnih navala, 
uvidivši da ga drugačie neće svladati nego ako 
ga obkoli i sa suha i s mora, odstupi natrag, 
pak izda zapoviest svojemu bratu Miroslavu 
da s jednom na berzu ruku skopljenom flotom 
podje na Dubrovnik od strane iztoka, a bratu 
Strašimiru da s drugom flotom udre na Korčulu 
i Vis, ostrove ležeće Dubrovniku od zapada. 
Dočimn je tako činio grad stezati modju dvie 
flote na moru, on se je sam spravljao da nanj 
udari po suhu. Vicće uvidi svu opastnost toga 
osnutka, ali se neustraši, nego zapovie hrabromu 
Mihajlu Bobaliću da izvede svoje brodove iz lu- 
ke, i udari na nepriatelja dje god ga nadje. Du- 
brovačka i Nemanićeva flota susretoše se kod pri- 
briežja Poljice u Albanii, i posle kčrvava boja ova 
posliedna, nešto zapaljena a nesto uzeta buduci, 
sasvim propadne. Bobalic tada pohiti kao munja 
na drugu kojom je Strasimir upravljao, ter i nju 
snadje ista nesreća. Na to Nemanja, vise slusša- 
jući svoj gnjev nego razum, odpremi Miroslava 
na Dubrovnik sa 30,000 piesaka? i 20,000 kon- 
:jika?; ali i ta silna vojska nemogavši nista nau- 
diti gradu prinudjena je da se natrag vrati. Sa- 
mo posle 20 godista' ratovanja kralj se na koncu 
pomiri s republikom, i potverdi joj priašnje po- 
vlastice. 

Ja ovdie neću da potanko izbrajam sve ra- 
love sto su Dubrovčani srečcno okončali; ali ne- 
mogu da mukom  mimoidjem jednu značajnu 
čcrtu koja može biti jasnie odskače u poviestnici 
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njihovoj nego li ikojega drugoga naroda ; a ta je, 
da ova mala republika koja je toliko ljubila mir 
da je često porad njega pregorievala mnoge svoje 
koristi, nije se bojala pritegnuti na sebe sve ne- 
volje sto su sratom skopčane kad god bi ju na to 
nukao kakav uzrok pravonaravni. U tomu slu- 
čaju vieće bi bilo oduševljeno jednim samin ču- 
stvom ; odluka jednodusna toga veličanstvenoga 
skupa bila bi ta da se narod podloži svakoj opa- 
stnosti, ali da se neponizi ukornim dičlom. Sbog 
toga visokoga pravonaravnoga čutstva, toli ne- 
poznatoga u politiki našega vieka, a koje u Du- 
brovčana? nije pomanjkalo nihada, njihova ma- 
lahna republika smielo zanieka predati udovicu 
višepomenutoga kralja Stiepana Bogoslavu kralju, 
dosavšemu sa 40,000 ljudi", da joj se za neznam 
koju uvriedu osveti. Vieće toliko iz harnosti 
rama pokojnomu kralju koliko iz svojega na- 
čela gosloljubnosti pretčrpi da mu svo zemljiste 
bude porobljeno, pak i novcem podmiti Bogosla- 
va da odstupi, ali nikada ne odustane od svo- 
jega plemenitoga odricanja. Drugom nekom pri- 
godom ovo tvčrdo poštenje povuče na dubravča- 
ne daleko gčrdjih zala'. Tri rodjaka kralja Bodi- 
na, uvierivsi se da jih ovaj namierava bez ikak- 
ye njihove krivine smaknuti, pobiegnu na zem- 
lju republike. Bodin počem jih je od iste uzalud 
poiskao obsicdne Dubrovnik. Taj obsied potraja 
sedam godina'. Napadi, nemoći i glad biahu pre- 
polovili žiteljstvo ; ali ovo ostane nepomično pri 
zadanoj rieči, i na svčrhu vidi uvienčano punim 
uspiehom svoje vitežko postojanstvo: život bi 
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sačuvan pribiegsima, a vojska kraljeva odlic- 
rana. 

Ali dubrovčani ukazaše odvažnost i stalnost 
doisto divnu pri branienju svoih gosti? onda oso- 
bito kada Djuradj Branković, posliednji vladatelj 
Serbie, biežeci pobiedjen izpred Turaka", skloni 
se u gostoljubni grad. Vieće prem da je predvi- 
djalo nesreće koje će Brankovićeva pritomnost 
na dčrzavu nanieti, ništa manje ne odbaci ga 
od sebe. Do malo jedan poklisar sultana Mura- 
ta II* dodje iskati da mu se izruči vladatelj 
serbski, obećavajući za njega veliko uzdarje u 
novcu i zemljama, a u protivnomu slučaju preteći 
gradu konačnimu ništenjem. Pretnje turske nijesu 
onda sala bile, no uviek dielom izpunjene. Pri 
svemu tomu viecće u višnjoj svojoj odanosti od- 
govori da će se podložiti svakakvoj sudbini prie 
nego predati nesrećnoga kneza koji mu se je onako 
povierio njegovomu slavodobitnomu nepriatelju. 
Murat, koi je znao za velikodušnost, čuvsi taj 
odgovor, reče sav zapanjen: zaisto narod koje- 
mu je zaviera tako sveta nemože i neima nika- 
da poginuti. » 

5. Sbog ovakih mnogobrojnih dogodjaja? je- 
dan kralj serbski zvao je Dubrovnik skloništem 
nesrećnih knezova'. I doisto kad god bi koi od 
njih morao biežati sbog prevrata iz susiednih 
dčržava' svedj bi se sklonio u Dubrovnik ; tu bi 
on, njegov rod, i svi drugovi njegovi bili kra- 
ljevski izdčržavani, ter bi prie ili posle po na- 
stojanju republike poimili izgubljena svoja do- 
stojanstva. U svima prepirkama koje bi se po- 
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radjale medju rečenim dčržavama Dubrovnik je 
posredovao, ter jih poznatom mudrinom i pra- 
vičnosti izravnjavao, odvraćajući tako ratove, i 
slogu medju njima, kad god je to bilo moguće, 
odčržavajuci. Onda samo on bi sišo s toga puta 
kada bi se štogod namieravalo proti slobodi nje- 
govoj. U tomu. jedinomu slučaju vidilo bi ga se 
siati razdor medju knezove, jednoga podizati na 
drugoga, pak kadgod pozvati u pomoć i kakvoga 
inoplemenoga kralja ako bi protivnik njegov od- 
već silan bio. 

Ovaj upliv Dubrovnika medju jugoslavjani- 
ma trajao jo do posliednih vriemena'. To svie- 
doči i Cyprien Robert u svojemu znamenitomu 
dielu O ćurskim Slavjanima. » Ova slavna re- 
publika, govori on, prie dolazka francuza, bila je 
tako postovana u svoj turskoj Europi da ono- 
strani slavjani dohodiahu često razpravljati se na 
njenim sudilistama. Prie zavladanja turaka? svi 
kraljevi sčrbski dčržahu u svoim dvorovima po 
kojega dubrovčanina, a ovi su rukovodili njinom 
politikom, tvorili jim nove zakone, uredjivali 0- 
bučavanje i odpravljali sve diplomatične poslove 
inostrane. Za te vclike zasluge oni su pak pri- 
bavljali svojoj domovini one izvanredne povla- 
stice i poklone koje smo napomenuli. 

6. Dubrovčani niesu bili koristni samim ple- 
menama slavjanskim nego su svima skoro naro- 
dima evropejskim pak i cielomu čoviečanstvu 
velikih usluga" učinili, koje podpomažući proni- 
canje obćega terg govanja i radinosti, koje pospie- 
šujući razvianje učenosti, a koje učestvujući u 
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najvećim vojničkim i drugim svake verste sviet- 
skim preduzetjama. Vidjeli smo koliko su oni 
zaslužni u tergovanju ; vidjeli smo takodjer ko- 
liko je cvietala njina radinost; ova se od njih 
imalo po malo razširivala po obližnim dčržavama 
pak je doperla do same Francie. Ondašnji kralj 
Karlo IX želeći uvesti u svoju kraljevinu tkanje 
sukna i gradjenje brodova? naso je da niko bolje 
od Dubrovčana nije sposoban za tu radnju, sbog 
čega jim i udieli pravo francuzkoga gradjanstva. 
Vidietćemo u drugoj česti ovoga dielca koliko su 
oni putom književnosti doprinieli raztviku ljud- 
skoga uma. — U struki pak vojničkoj, njih mno- 
žina služiše Španiu, Ugarsku, Austriu, Italiu, 
Franciu, Angliu i Rusiu. Mornarica njihova po- 
cem je učestvovala u svim ratovima kčrstono- 
snim, priniela je veliku pomoć Karlu V, Fili- 
PU II, II i IV u svim velikim njinim vojnama 
pomorskim. Na službi ovih kraljeva? odlikovaše 
se nadasve Petar Ohmučević, Stiepan Tasović i 
Niko Mašibradić zapoviedajući vojvode eskvadra; 
Jero Mašibradić veliki amiralj, Petar Tasović i 
Vice Bunić koi se popnu do dostojanstva braljo- 
zastupnickoga, parvi u zapadnoj Indii, a drugi 
u Meksiku. Ali ni te časti ni kogatstvo njihovo 
ne mogose oporaviti dubrovačko brodovlje od 
strasnoga udara sto tada preterpi, i od kojega 
posve smalaksa. U Ugarskoj medju ostalima koji 
se proslavise na bojnemu polju stoje u pervo- 
mu redu Pasko Restic, veliki amiralj,  Djono 
Djordjić včrhovni zapoviednik vojske, i Ivan Ho- 
van koji obezsmerti svoje ime onom poznatom 
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obranom Beograda protiv Murata II. U Austrti 
Frano Bona Lukarić bio je u takoj cieni kod 
slavnoga kneza Eugenia da ga je ovaj svedj uz- 
a-sebe_ dčržao, i snjim se svietovao o svima 
vojenim svoim osnovima ; a Frano Gundulić vie- 
stinom i hrabrosti pokazanom u ratovima Lo- 
rene, Fiandre i Olande dobi Feld-marsalski 
štap. — U diplomatičnoj pak struki Dubrovnik 
je imao najviše velikih ljudi". Broj diplomata? 
njegovih, od postanka pak do svčrsšetka, neiz- 
mieran je; a viestinu njihovu najbolje nam za- 
sviedočava trinaest-stoljetni obstanak republike, 
imajuće se svaki dan boriti sa pogibelima smer- 
ti; i to ne goli neznatni obstanak, neko sjajni, 
urešeni bogatstvom ogromnim, osvietljeni iz0- 
braženjem najvećim, oplemenjeni svim onim čim 
se diči čoviečanski rod. Ali odstranjujući one koji 
su služili svoju domovinu samo, ili jednoplemene 
sčrbske vladatelje, imenovati ćemo nekoje od mno- 
gih kojise proslaviše kod stranih dvorova'. Tako 
franc. kralj Frano I služio se je jednim dubrovča- 
ninom, S.Ovčarevićem, u svoim diplomatičnim sno- 
šenjama sa muhamedan cima, a Blažen Kotrulj bio 
je pčrvi ministar napol. kralja Ferdinanda; u 
Ugarskoj Matko, Perko i Franko Lukarić za na- 
platu velikih usluga? ondašnjemu dvoru učinjenih 
biše uzvišeni na banovstvo Slavonie, Hervatske, 
Dalmacie, i Banata; Petar Dubrovčanin stvoren je 
god. 4584. Moldovanskim knezom, a Jakob kra- 
ljozastupnikom u Indiama; Bandur bi tajni po- 
slanik Toskane u Parizu, a Niko Dubrovčanin, 
Djono Gradić, Derkolica i Renjić biše viestnici 
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papini, na službi koih proslavio se je u 17 vic- 
ku Petar Benesa kao deržavni tajnik, a ovih po- 
sljednih vremena? BI. Stoic. 

Na koncu, pokle je ovdje rieć o uslugama 
Dubrovčana', i to ću napomenuti da su njihovi 
brodovodje učestvovali u Kolombovomu iznašas- 
tiu Amerike. 

7. Medju tolikim jedinstvenim čertama koje 
se posvud nalaze u poviestnici dubrovačkoj jest 
jedna koja je možda hez primiera u poviestnici 
drugih naroda?, a ta je, da ova republika znala 
je sačuvati najstrožiu pravonaravnost u krilu 
najvećeg a izobraženja i bogatstva. Dubrovčani bili 
su tčrgovci a nijesu znali za poroke lčrgovačkim 
narodima obične; tako poštenje i viera vladahu 
medju njima da bi pozajmivali jedan drugomu silu 
novaca? visekrat na samu rieč; a ako bi dužnik 
umro prie nego bi dug izplatio, porodbina nje- 
gova smatrala bi kao svoju dužnost najsvetju 
oddužiti pokojnika. Premda se radinost biaše sil- 
no razvila nista manje narod, izuzevši vlastelu, 
slabo je znao za napravu, koja i kod same vla- 
stele nije ni u sieni naličila na bezumnu raz- 
metnost sadašnjih vremena". Kakono u oblačenju 
tako i u hranienju vladala je razumna umiere- 
nost. Običaji premda ozbilni nijesu oskudievali 
onoga veselja koje je plod dobrostanja i mirne 
duševnosti, ; dubok posluh roditeljima, najveće 
poštovanje k starosti, i kreposti ženskoj, mir sla- 
dak i neporušim u kućama, poslovi tčrgovački 
ili politični, književnost i molitba, eto u čemu 
je teko život ovih jedinstvenih republikanaca?, 
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zivot koji za svo vricme svojega trajanja ino ne 
biase kod vecine njih nego jedno sveto dielo. U 
jednoj dčržavi gdie su vladale sve domaće kre- 
posti nijesu mogle ni javne oskudievati; i doisto 
Dubrovnik imao je svoje Brute, Regole, i druge 
velike ljude kojimi se diče stara vriemena. 

emu se pripisati ima ovai prečastni pojav 
o kojemu bi rieč? jedinoj mudrosti zakona? i 
izverstnosti domaćega odhranjivanja. Slavjani ne- 
ka pomljivo prouče i prve i drugo. Poviestnica 
Dubrovnika jedna je od najljepših stranica? ne 
samo u obćoj poviestnici nijhovoj, nego i u po- 
viestnici cieloga čoviečanstva. Ovo nije jedna 
laskateljna miso samoga mene dubrovčanina, ne- 
go je miso i jednoga stranoga mudraca, anglia- 
nina Tome Vatkinsa, koji ovako zaključuje svoju 
pohvalu o moim zemljacima: ja, u koliko mi 
to dopušta moje izkustvo o drugim narodima, 
ne ustručavam se proglasiti Dubrovčane naj- 
mudriim, najboljim i najsrećniim narodom na 
zemlji (*). 

8. Price nego svčršim ovaj poviestničko-po- 
litični načertaj hoću da odkriem neke progrie- 
ške u koje su pali mnogi poviestnici pišući o 
Dubrovniku. Miso je obca da su Francuzi pčrvi 
u Europi počeli dčržavno obciti sa Turcima. 
To nije istina. Dubrovčani, koji su u ona vriemena 
kada su se Turci oglasili više nego i koji drugi 
zadadni narod pohodili iztok, videći malaksanje 
rimske carevine, koja rodivši se junakinja u I- 
talii umiraše bogoslovka u Gerčkoj, ter već ne- 
mogaše da jih uspiešno brani, a sdruge strane 
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sluteći po bčrzim osvojenjama Oumanovih sino- 
va? u manjoj Azii njinu buduću sudbinu, pospieše 
se god. 4359 poslati svoje poklisare Caru-Orhanu 
u Brusu da bi snjim utverdili ugovor tčrgovački. 
Caru bez sumnje dopadne se taj pervi dokaz uva- 
ženja od strane jednoga evropejskoga naroda, 
ter mu doizvoli da slobodno terguje po svoj nje- 
govoj carevini ondašnjoj i budućoj, neudarivsi 
nikakva poreza na izvoz i uvoz tčrgovine što će 
ici pod njegovim stiegom, nego zadovljavaju- 
ći se za tu neizmiernu povlasticu samo sa 500 
dukata', koje mu republika obeća platjati svake 
godine u ime poklona. Nije, ja mislim, najgore 
bilo platjati 500 dukata da bi se dobilo tisuči- 
na. Po tomu zaisto nemože se rieti, kako su 
rekli neki poviestnici, da je Dubrovnik platjao 
danak i zavisio od Sultana'. Dubrovnik je pro- 
sto platjao povlastice t&rgovačke njemu samomu 
dopuštene, isto kako u sadasnja vremena Fran- 
cia i Anglia platjaju samokupstva koja jim 
ustupaju u svoim zemljama drugi narodi; ali 
sbog toga nikomu jost nije na um palo da Fran- 
eia i Anglia platjaju danak tim narodima, ili od 
njih da zavise. 

I na drugomu miestu spisatelji mletački 
zadiru u nezavisnost Dubrovnika utjerujući ga pod 
jaram njine domovine. Ali ta točka bi iz svake 
sumnje na čisto izvedena od F. Apendini, koi 
dokaza očevidnu nevieru tih spisatelja'. Trudno 
je i zamisliti sve laži koje su oni razasuli o ju- 
žnim slavjanima, a naročito o dalmatincima, čiu 
jim je slavu islo u račun da ponize; ali srećom 
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te su laži tako jasne da nemogu podnieti izpit 
stroga razsudka, ter već novii poviestnici počim- 
lju jako sumnjati, a neki su odpčrto rekli da 
nije moguće da su se stvari onako sbile kako 
su mletčići kazali. 

Nijedna sila nije zauzela Dubrovnik do po- 
četka ovoga vicka, u kojemu sudjeno je da iz- 
čežne politično bilje pomanjih plemena", ter po- 
lje pripravi velikim i spojenim narodima. Samo 
godine 4806 Napoleon po svojemu osnovu sve- 
kopnoga obsieda  zauze zemljište Dubrovačko, 
shog toga što ono dčržeci se svoje obične nijedno- 
stranosti mogaše postati pristanistem angliiskih 
brodova'. Odma po zauzetju izide proglas u ime 

Napoleonovo u kojemu se govorase da  prito- 
mnost francuzkih čela? u dčržavi biaše privreme- 
na i samo prirodom onoga rata unuždena ; ali 
kako se rat okonča do će se iste pospiešno uda- 
ljiti, a dotle da vlada u zemlji ostaje ista koja 
je svedj bila, samo da se neima sporazumievati 
sa francuzkim nepriateljima. Medjutim ti fran- 
cuzki nepriatelji osvetivahu se na dubrovčanima; 
Angliani zarobe sto god nadju njinih brodova? 
na cielomu prostoru mora, a Rusi i Cern ogorci 
napadnuvši jih po suhu izgore bogata predgrađia 
njinoga pčrvostolista. Gubitak koi podnesu u toj 
prigodi bi proračunan na 20 tisučina? franaka. 
Napoleon obeća da će sve izplatiti; pak kako 
odčrži rieč? izjavljajući 26 prosinca 4807 da re- 
publika prestaje, i da će u buduce zemljište nje-' 
no prinadležati Francii. 

Tim načinom nijednostranost, koja je toliko 
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puta? spasila Dubrovnik i prouzrokovala njegovo 
bogatstvo, ovaj ga put upropasti _na vieke. Da je 
viece bilo bolje dohitilo sav domasaj dogadjaja? 
koji se onda sbivahu okolo nicega; da je u mie- 
sto neizviestne i slabe politike postupilo onom 
riešenosti kojom su stari dubrovčani pri velikim 
pogibelima metali na kocku svoju dčržavu, sve 
za sve igrajuci, ter da je odobrilo ponudjeno mu 
pridruženje Kolora, pak se savezalo sa Cernom- 
gorom i Serbiom, koja se je onda pobiedonosno 
bila za svoju slobodu, a sdruge strane da je po- 
budilo narodna čustva u Dalmacii koja je onda 
bila bez gospodara, i u Bosni, kojom je Sčrbia 
silno dčrmala, vieće, rekoh, pomoću Nusa? i An- 
gliana', moglo je proivesti take slučajeve da bi 
se mozda iz njih bila podigla na slavjanskomu 
jugu jedna nova kraljevina, tim prie sto je ista 
i u mislima samoga Napoleona bila kao neobho- 
dimo nužna čest onoga osnutka po kojemu je 
on namieravao preurediti Europu. Republika u 
savezu sa tom kraljevinom bila bi mogla produ- 
ljiti svoje politično bilje, ako ne sasvim pčrvomu 
slično, ali svedj slobodno i narodno. Nu ona bia- 
se zaboravila svoju po zavojevanju Turaka za- 
bačenu slavjansku politiku, pak je s te pogric- 
ške i propala. 

Pri svemu tomu propast ova ne okonča se 
bez dostojanstva. Vlastela snažnu protestaciu od- 
premi protiv onako izdajničkoga pliena, i neraz- 
dieli se konačno dokle god ne uredi sve račune 
svojega vladanja. Docnije Ivo Nadalja, čoviek va- 
trena rodoljubja, otidc u carigrad prositi posric- 
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dovanje sultanovo kod francuzkoga dvora; drugi 
pak izmedju vlastele pozvaše na oružje seljake. 
Ovi dotčrče na obranu, i kčrv poteče, ali bez 
uspieha. 

Iza Francuza' dodju Austrianci, kojima koi- 
ma konačno pridruženje Dubrovnika njinoj ca- 
revini bi odobreno na Becko-evropeiskomu sabo- 
ru godine 4845; u kojemu dčržzave evropejske, 
hotivsi uvesti izmedju sebe pravo ravnoviesje i 
viečni mir, povriediše narav i duh vremena, 
posiaše mnogo sieme razdora, i učiniše takih po- 
griešaka? koje će prie ili posle prouzrokovali stra- 
snih prolitja? ljudske kervi. 

Budućuost Dubrovnika sva je u slavjanstvu. 
On bez ikakve sumnje neće već nikada polučiti 
svoju sjajnu prošlost političnu ; ali u krilu sla- 
vjanstva močiće tergovanjem i radinosti doprieti 
do kojega stupnja svojega prošloga blagostanja ; 
jer ležeći na primorju. slavjano-jadranskomu i 
sadržavajući najbolje njegove luke, sudjeno mu: 
je da bude glavno tovarište Ercegovine i Bosne, 
kada u ovim prostranim i liepim zemljama koje 
sada leže zabačene i polupuste budu se kricpko 
razviti zemljedielie i tčrgovina. 


Aa 


() OPAZKA. 


Ovu islinu ne treba dokazivati viečma: 
dje diela očevidna govore tw rieći su izlišne. 
Afi smo vulieli tečajem ovoga načertaja, a zna 
se i bez njega, da dubrovčani biahu postigli 
saveršenost stvarnu, umnu t pravonaravnu, 
dakle čestitost punu; a to je uzorni cilj ljud- 
skoga družtva, dčržave. I io sve one biahu po- 
lučili pod vladom vlastelskom! nužno bi bilo 
izpitati sredstva kojimi jih je vlastela dotle do- 
vela, to jest, zakone i običaje ; ali ove dvie to- 
čke odveć su važne da bi se mogle u malo 
rieči izložiti ; sbog čega odlučio sam u daljim 
svezkama ovoga dičla pesvetili svakoj osobiti 
članak. Medjutim opaziliću da zakoni i obicaji 
dubrovcana“ najsvietlie pokazuju kako se u njih 
mudrost zakonoslovna biaše uzpela do najve- 
ćega svojega včrhunca. To je bio tako jasno 
uvidio narod u obće, i poleg svih nesgoda! koje 
su neodielime od uprave vlaslelske ma i naj- 
bolje, on je istu tako dragovoljno podnosio da 
ju nije n pokušao oboriti kada su mu se naj- 
liepše sgode za to prikazivale. To nam osv- 
bito sviedoče dogodjaji god- 1766. Vlastela tada 
bijaše se razdiella na dvie stranke, koje dotle 
dotieraju zavadu da za osam  mieseca' nijesu 
se skupljali viećniči, na postavljali činovcini, ne 
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javni poslovi odpravljali. Za svo vrieme toga 
nečuvenoga bezvladia nije se našlo medju svi- 
ma dubrovčanima jednoga vlastoljubca koji bi 
pokušao vlast prisvojiti ; šta više narod je ži- 
vio tako mirno i uredno da jedan inostrvanac, 
neznajući šta se sbiva, ne bi se nikako bio ni 
sielio bezvladia, ako to ne samo po gomilama 
gradjana* koji obuzeti sčivdačnom žalosti _ vi 
šnjim vodoljubiem gonieni verviahu svaki dan 
po cčrkvama moleći Boga da povrati medju 
vlastelu slogu. Ovaj dogodjaj jedinsvten je u 
poviestnici svieta. 

Počem je ovdje vieč o zakonima, jedan ću 
napomenuti koji je udiviteljan za vriemena 1 
kojima bi stvoren. U početku 15 viteka, kada je 
stvašni fanatizam gorio u evropi, € nasliednici 
blagoga Nazarećanina, sakupljeni nu saboru 
konstanskomu, valjda po nadahnutju svetoga 
duha, živa su peržili jednoga od najplemenitih 
kčrstiana?, Ivana Husa, dubrovčana tada pro- 
glasivahu zakon cčrkvene tčrpielosti. Istina du 
dielom oni nijesu sasvim izpunjavali taj za- 
kon: oni su živo nastojali da udusše Bogomil- 
stvo u susiednoj Bosni; oni su učiniti javno 
spaliti neke luterske knjije poslane "bo na po- 
klon od jednoga njihovoga zemljaka ; oni su 
preveli sa gčrčke na rimsku cčrivu žiutelje Ko- 
navala € Rata; alb sliep bi bio koji ne bi uvi- 
dio da su jih na to naveli jaki uzroki derža- 
eni, da pače nužda samoga obstanka. Ako je 
jedinstvo viere u svako vrieme +# svakoj der- 
žavi probitačno, to je osobito dčržavama ma- 

19 
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lim; a u ono vrieme kada su vazpre vieroza- 
konske razdvajale gradjane i strašne gradjan- 
ske vatove prouzrokovule, jedinstvo viere bilo 
je za male dčržave pitanje životno. Inače du- 
brovčanima je mnogo do toga stalo da uzkrate 
subližnim  serbskim vladateljima, 8 kojima se 
često zavadjahu, svaku mogućnost cčrkvenoga 
upliva nad jednim dielom svoih podanika, a 
s druge strane da se svojom rimsko katoličkom 
vevnosti preporuče Papima, koji su onda imali 
prekomiernu vlast u svoj evropi. Pri svemu 
lomu oni se nijesu služili nikakvim  usilnim 
sredstvama, nego su porimljenje gorirečenih 
žitelja? tako blago i razumno izveli da se ni 
najmanji nemiri, nikakvo ni najmanje neza- 
dovoljstvo nije pojavilo u onomu puku. 

Ali da svega toga nije bilo ; da šu oni ovo 
veliko načelo slobode vierospoviedanja samo u 
teorii proglašivši bez ikakve nužde u praktiki 
prestupali, samo za to što suga u onaka vrieme- 
prvi u evropi proglasili ide jim velika 
vala. 


(0% 


II. 


RAZDIELARK KNJIZEVNI. 
esa 


4. Književna poviestnica Dubrovnika nije 
ništa manje sjajna od politične. Koim slučajem, 
govori voivoda Sorgo u svojemu zanimljivomu 
dielcu o dubrovčanima i slavjanskomu jeziku, 
koim slućajem ovo zemljište tiesno € suho da- 
lo je višnjih ljudi u svim strukama ljudskoga 
znanja i u svim prijodama života više nego 
mnoge dčržave koje svojom prostranosti i si- 
lom sjaje se na pozorištu svicta ? I doisto broj 
dubrovčana' koji su pisali latinski, italianski, 
serbski i gčrčki, pak i francuzki, pokazuje se 
divan ako se usporedi sa drugim narodima. Oni 
su doveli sčrbski jezik do znainoga razvitka jost 
u ono doba kada su svi sadasnji jezici izobra- 
žene evrope, izvan italianskoga, ležali, tako reci, 
u kolievki; a po mnienju Tomaseovomu, pisali 
su latinski i italianski tako izverstno kako se je 
pisalo u Italii kada latinština i italianština bia- 
hu tamo u najljepšemu cvietu. U Dubrovniku 
već se je sastavljalo znginmi: razno-predmetnih 
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diela, a malo što ne sva evropa čamila je jošt 
u gluposti; po čemu razumieva se i bez moje 
primnietbe da je ovaj grad imao kriepko podpo- 
moci razvitak novo-evropejskoga izobraženja. Bla- 
zen _Kotrulj napisao je pčrvo po obnovljenju knji- 
ževstva dielo o tergovanju; pčrva u ono doba 
pravilna tragedia bi složena od Deržića. Dubro- 
vnik je za rana imao diela' poviesitničkih, lie- 
karskih. matematičnih svake včrste, mudroslo- 
vnih. pravosudnih, pravonaravnih, dčržavoslo- 
vnih, krasnoriečnih i drugih slovesnih; a mno- 
žina sinova' njegovih predavahu te nauke na 
najslavniim učilištama Italie, koja biaše siemeni- 
ste iz kojega se posle po svoj evropi izobraženje 
razplodi. Ivo Stoić bi najveći rimske cčrkve bo- 
goslov u petnaestomu vieku, a jedan vjek posle 
Matia Franković pod nadimenom Flaka ilirca bi 
jedan od najumniih spisatelja? luterstva.  Červa 
zasluživši u godini Kristovoj 4478 oj, a osamna- 
jestoj svojega života piesnički lovor u Rimu bi 
tim priznat pčrvim piesnikom svojega doba, kao 
što je Djuro dubrovčanim bio pčrvi mudroslov 
na početku sedamnajestoga vieka. Getaldić spoiv- 
si najpčrvi algebru sa geometriom silno je una- 
predio matematične nauke. Evo kako Barbieri 
sudi o ovomu velikomu ćovieku « Drelo Getal- 
» dićeco de resolutione et compositione mathe- 
x matica bi pečatano u Rimu u 1630, sedam 
» godina" prie nego je kartesins dao naukama 
» najveći skok prilagodivši algebrični vazriešaj 
= Krim ččrtama, t dokazanju njihovih  svoj- 
x sćca/ Getaldić je pčrei najsilnije €. najasnije 
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» potisnuo nauku k ovomu velikomu koraku, € 
» slavno pronašastje biaše već od mniega odhri- 
» peno kada na sviet izide vetiko dielo karte- 
» zianovo. Da je Getaldić jošt živio on bi bez 
» sumnje bio + dalje pošo sa svoim  slacnine 
» pronašastjama, ter medju geometrom  (du- 
» brovačiin 2 turenskim mogle su se dogoditi 
» one iste prepuke, koje su docnije, u 18 vie- 
» ku, podigle se medju pristranicima dvojuh 
» velikih matematičnika" Germane i Anglie, da 
» bi se viešilo koji je od njih dvorce iznašo sit- 
» nički račun. » Jedan viek posle Getaldića Ro- 
dje Bošković zauze jedno od najpčrvih miesta? 
medju velikim matematičnicima svojega vreme- 
na. Njegova mnogobrojna diela budući poznata 
svemu učenomu svietu izlišno bi bilo da jih 
ovdje poimenice napomenem. Bandur, izpovied- 
nik francuzke kraljice, knjižnik Orleanskoga voj- 
vode, i pčrvi inostranac sto je bio primljen u 
Parižku akademiu slovesnosti, ima se uvčistiti 
medju najslavnije evropeiske drevnoslovce, a u 
novcoslovju nemože se niko s njim usporediti. 
Veliki liečnik Baljiv bi Ipokrat dubrovački koji 
življaše u Italii na sverhi 47 vieka. Njegovo ime 
biaše tako razprosičrto u svietu da su ga često 
za svičt pitali iz daleke Arabie, i siljali mu posle 
velikih pohvala'. Cielo čoviečanstvo mnogo mu 
ju dužno što je prokčrčio drum velikim iznaša- 
stjama učinjenim posle u licečničkoj nauki cd 
mnogih slavnih liećnika?. Ali odstranujući po- 
tanko izbrajanje svih velikih književnika" du- 
brovačkih nemogu da premučim B. Staića mu- 
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droslova i picsnika tako  cienjenoga da kada 
je glas o smčrti njegovoj dopro do Londona. 
angliani pospieše se staviti lik njegov i Boško- 
vicev u sbirku svoih velikih muževa. Niti mogu 
premućati Kunića, koji u svojemu umnomu po- 
latinjenju gerčkih piesnika', znao je oderžati iz- 
vornost piesništva gerčkoga, pridodavši mu liepos te 
latinskoga; ni onoga Bernju Zamanju kojega To- 
maseo proglašuje da je jedan od najzamierniih 
latinopisaca? svih vremena? i naroda'; ni Resti- 
ca, dubrovačkoga Juvenala; niti na svčrhu Ga- 
ljufa čiim latinskima improvizaciama divila se je 
do skora sva Italia i Francia. Ovim sto je bieži- 
mice navedeno dovoljino su zasviedočene, cie- 
nim, zasluge dubrovčana? pri umnomu preporo- 
djenju ćoviečanstva. 

2. Ako grad njihov stoji u pervomu redu 
imedju starim književnim gradovima Europe, on 
dčrži najpčrvo najstarie miesto medju gradovi- 
ma slavjanskim, on stoi na čelu slavjanskoga 
preporodjenja. Kao sto je pčrvi poticaj k umno- 
mu razvitku došo Evropi od njenih južnih 
strana', tako je i narodu slavjanskomu doso od 
Dubrovnika, koji je medju najpoludniim grado- 
vima njegovim. 

Serbsko piesništvo imalo se je roditi u ovo- 
inu gradu okolo devetoga vieka, jer stoi u po- 
viestnici da su tada dubrovčani pievali junaštva 
serbskih vitezova', ter da jih je jedan knez ne- 
retvanski zamolio da i njegov narod svoim pie- 
smam slave. Ali do nas dopčrle su samo piesme 
45 vieka, iz jezika kojih imnogom  viestinom 
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ugladjenoga doisto se uvidja da je sčrbsko pie- 
sništvo tamo daleko starije; a to se potvčrdjuje 
i ulomkom jedne piesne Djura Deržića, pčrvoga 
nama poznatoga piesnika, u kojoj on hvali sti- 
hove svoje ljubovnice ; jer dje je stihotvornica" 
tu je zaisto i stihotvorstvo od davna i u obće 
uobičajeno. 

Petnajesti i šesnajesti viek jesu pčrvo doba 
slavjano-serskoga književstva, u kojemu se sa- 
stoi malo što ne klasično književstvo i svega 
serbskoga naroda. Sastavci ovoga doba, prem da 
se u njima osieća upliv klasičnika' gerčkih i 
rimskih, više su izvorni nego li ikojega drugoga. 
Osobito u pozoristnoj struki nahodi se primiera' 
izvornosti redke, i drami dvajuh Dčržića', Ve- 
tranića i Nalješkovića sjajno označiše početak na- 
šega narodnoga pozorišta. Cinjaše se da će ovo 
i u nas doprieti do one visine _ do koje je do- 
pčrlo u najizobraženiih naroda", ali po nesreći 
upliv književnosti italianske tako zavlada u Du- 
brovniku na sveršetku 46 viega da zapreči sva- 
ki dalji razvitak našoj književnosti u duhu čisto 
narodnomu, i tim označi drugo njeno doba. 

Svim tim u ovo doba pokažu se najveći pie- 
snici sto je Dubrovnik imao do naših dana". Ivan 
Gundulić poznat je inostranima kroz italianski 
prevod njegovoga Osmana, njeke ulomke kojega 
i na francezki je preveo vojvoda Sorgo. Na nie- 
kim miestama nahodi se u njega isto utvaranje 
koje i u Tassa, čii Oslobodjeni Jeruzalim on i 
posčrbi; on je češće puta" podugačak ; njegova 
prekomierna sklonost k tečnosti jezika čini mu 
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malo ne svud zabacati prirodnu kriepčinu nje- 
govu ; ali s druge strane čilatelj ne prestaje di- 
viti se bogatstvu i živahnosti niegovoga umi- 
sljenja; izboru a često i uzvišenosti njegovih 
misli"; čistoti jezika i lieposti pripievaka', koji 
su mnogobrojni, istina, ali u obće viešto iz- 
vedeni i dovoljno zanimljivi. Osman malo nali- 
kuje na junačke spieve drugih naroda': u nje- 
mu uvidja se da je piesnik više naklon slado- 
stma mirnoga života, ljubavi i duševnoj krepo- 
sti nego li kčrvavim bojevima i drugim užasnim 
predmetima. Te je pravi obrazac pervobitnoga 
duha slavjanskoga. 

Začinke Djordjića koje takodjer biše poita- 
lianjene, pribaviše svojemu sačinitelju ime ilir- 
skoga Ovidia. Njegovomu ižtočnomu umisljenju 
skodio je djegod ukus evropejski; medjutim njina 
smicsa često krat je včrlo dobro udešena, ter ako 
se u Djordjiću nalazi bešića? voih dvajuh piesni- 
stva? nalazi se takodjer i mnogo znamenitih kra- 
sota* njihovih. 

Obćenito pogrieške svih piesnika' slavjano 
dubrovačkih jesu suviša nadutost, oduljenost i 
s ovom skopčana razslabljenost misli'; ali u sva- 
komu nahodi se više manje izbora, živahnosti i 
onoga klasičnoga mirisa koi razvedriva um či- 
tatelju 1 serdce mu sladko plieni. 

3. Važno je ne malo razviditi da li se na- 
hodi u dubrovačkih picsnika? koji trag slavjan- 
skim mislima. Kolar, česko-slovački spisatelj, 
ukorava jih sbog oskude istih. Kada bi ta osku- 
da doisto i postojala, ukor ništa [manje imao bi 
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se svakomu vidili ćudnovat i jedinstven, jer ja 
cienim da se nemože razložito zahtievati_sadas- 
njih slavjanskih_misli' od sšestnaestoga i sedam- 
nacstoga vieka, kada je jost tiesni duh primie- 
stnosti toli jak. bio. Ali tim većma čudnovato je 
i jedinstveno sto je upravo u to doba nikla u 
Dubrovniku klica slavjanstva. Dubrovčani biše 
pčrvi njegovi goitelji i propoviednici. U Gundu- 
liću rodivšemu se godine 1588 nalazim sliedeće 
stihove koji očevidno smieraju na probudjenje 
slavjanstva; 


Zaleti se strielovita 
Na sunčaniem kolim Slava 
Po najvećem dićlu svita 
Slovinskieh svieh derzava': 
I razsvanu iz vedrine 
Nje obraza svietla zora 
S dubrovačke pokrajine 
Do ledena mrazna inora: 
Sto kraljeva? dje se čuje 
Slovinsko ime slovit sada, 
Kieh sviet prostran razdieljuje 
A obćeni jezik sklada. 


Od Gunduličevoga vriemena ne bi ni jednoga 
znatnijega piesnika u Dubrovniku koji nije pisao 
u istomu smislu; vidi Djona i Jakoba Palmotića, 
Vladislava Minčetića i oštale; a Djordjić koi se 
rodi god. 4675 ovako picva: 
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: Stan gvozdeni Boga od boja, 
Zimnom maglom Vitoš tmasti, 
I marica rieka koja 
S Orfeovih suza? uzrasli. 

» Granice su njoj (besiedi slovinskoj) iztočne; 

I nje tieku svčrhe nije 
Dok hčrvatska Drava počne 
A val sverši od Adrije. 

» Ruke odtole sve slobodne 
Razkriljena izvan miere 
Preko kranjske zemlje plodne 
I planina? českieh stere. 

= Njoj Litvanska strana i Leška, 
Njoj ti strielci Cerno-rusi, 
Njoj moškovska vlast viteška 
U jednu se kitu ubusi. 


m 


A na koncu zaključuje da slovinska besieda i 
vlast svoje stupaje 


» Adrianskiem, cčrniem, ledniem, 
-. v e 
» I Njemaćkiem pere valom. 


U nasa doba ovake misli zovuse sveslavjan- 
ske. 

I u istih dubrovačko-latinskih spisatelja“ na- 
lazi se misli" podobnih. Oni su zvali svoju do- 
movinu kraljicom  Ilirie. Bandur, Ivan Aletić, 
Siško Tudiz, St. Raičević, Ferić, i skoro svi 
drevnoslovci dubrovački počeli su valjano ra- 
zjasnivati starožitnosti slavjanske. Glasoviti fran- 
čiskan Sladje pečatao je god. 4754 u Mletcima 
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dielcc_ « De Ilyrice lingue vetustate et ampli- 
tudine. » Drugi jedan dubrovčanin koji je živio 
pri svčrsetku prošloga vieka, J. Stulić, po zapo- 
viesti  vieća, obišo je jugoslavjanske pokrajine 
kupeci rieči raznih nariečja', kojima  pridoda 
mnogo ruskih i staroslavenskih, ier podnese na- 
šemu narodu najsvčršenii riečnik sto je do tada 
imao. Ovo ogromno dielo pčrvi je upravo korak 
k prikližavanju raznih  slavjanskih nariečja?, i 
njihovomu slitju u jedan sam jezik književni ; 
miso velika, koja se je jasno razvila samo ovih 
posliednih godina", premda ju biaše divno shva- 
tio u vrieme napoleonovo naš Andria Altestić, 
bivsi poslanik ruske carice Katerine Il, koji 
predloži Napoleonu, u jednoj opomeni pisanoj 
francuzki koja mi je ovih dana? dosla do ruka, 
da se za svu Iliriu podigne u Dubrovniku jedna 
akademia učenih ljudi', koji bi na temelju serb- 
skoga nariečia izradjivali malo po malo obćei- 
lirski književni i diplomatični jezik. Stulicevi 
priatelj, učeni priarista_F. Appendini, koji mla- 
djahan dodje iz Italie u Dubrovnik, i tu se 
obrazova u slavjanstini, u jednomu včrlomu 
sastavku o slavjanskomu jeziku ovako se izra- 
žava poviše važnosti da bi svi slavjani poprimili 
jednu samu abečedicu. « Que qudem res (va- 
rietas alphabetorum) guanto detrimento dede- 
corique sit, dum ejusdem lingue homines ts- 
dem caracteribus ute deberent saltem in operi- 
bus preko mandandis, nemo est qui non vi- 
deat, quique tanto incomodo ac malo tandem 
aliqguando oceurri vrehementissime non exoptet. » 
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Ovo se isto sada najžešće želi, i o tomu se radi. 
I tako kada bi se pomnjivo razgledali latinski i 
slavjanski proizvodi svih spisatelja" dubrovačkih 
naslo bi se u njima sieme svih velikih voprosa? 
književnih a i mnogih političnih, koji se sađa 
protresaju u slavjanskomu svietu. 

Zu čudo je zajsto da plemeniti pobornik 
slavjanstva u Francii, Cyprien Robert, koj je po- 
najviše o stvarma južnih slavjana? dobro izvie- 
sten, nije znao za ovu glavnu čertu poviestnice 
dubrovačke, ter je reko: « Dubrovnik nije sebe 
ilirskim ni smatrao, jer ilirac njemu je žna- 
čilo barbar ; merzielo ga je takodjer i slavjan- 
skim nazvati se jer u njegovim očima slavjanin 
bio je Skitac, Azianac. To se upravo zove pre- 
vratjati stvari, i sa strane jih sasvim protivne 
pokazivati. Dubrovnik bi sjemenište slavjanstine; 
ova se odatle razprostre po ostaloj Dalmacii, a 
neki tragovi nalaze joj se i kod bosanskih spi- 
satelja'. Ako u ona pčrva vriemena nije mogla 
dalje poći; ako i u _ pomenutim dčržavama nije 
dopčrla do svojega sadašniega maha političnoga, 
io se ima odbiti na oskudu novina? jost onda 
neuobičajenih, na podpunu glupost slavjanskih 
plemena', na njihove mčržnje vieroizpoviedne, 
na satočništva medjunarodna, i na podozrivo vla- 
danje inostranaca'. Ove tegobe niesu se nikako 
mogle za onda nadvladati; pak u istoj mieri 
kojom su one padale, slavjanstvo dubrovačko di- 
zalo se je, i davalo osiećati svoj uticaj koliko 
medju slavjanima toliko i medju inostrancima. 
Povicestnice slavjanskih plemena pisane na latin- 
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skomu i talianskomu jeziku ; latinski sastavci 0 
jeziku našemu; latinski prevodi mnogih nasih 
narodnih piesama? i poslovica? od Ferića posve- 
čeni poviestniku Miiller-u, sva ova diela pisana 
od dubrovčana' pobudiše na koncu pomnjivost 
Niemačkih i drugih mudraca', koji se slaviše učili 
ovaj narod, ter pisle napisaše o njemu zname- 
nitih diela'. Jednako i neki književnici iz Češke, 
Slovačke i drugih slavjanskih pokrajina? žestoko 
prionuše & iztraživanju narodnih  starožitnosti, 
k razjasnivanju narodne poviestnice, ik mno- 
gouvažajemoj jezikoslovnoj radnji. Na taj nacin 
pokret slavjanski koji se sačne prie dva i pol 
vieka u Dubrovniku, počem osnaži malo po malo 
u toj koljevki svojoj, predje početkom vicka sa- 
dašsnjega na sve slavjane. 

Južni nadasve imali su se okoristiti dubro- 
vačkim književstom. I doisto Arhimandrit Raić 
spisao je svoju poviestnicu slavjansku najvise po 
tragu dubrovčanina Mavra Orbina, kao što su to 
učinili Lucius, Du-Cange, i svi drugi pisalelji 
slavjanskih stvari'; jer Orbin bi pčrvi koji u mu 
vieku napisa podpunu ilirsku povjestnicu. U je- 
ziku i sastavu Dositea Obradovića, koi bi otac 
nove književnosti kod sčrbalja? iztočne cerkve, 
osicća se upliv spisatelja? Dubrovačkih, a to se 
ima pripisati visegodišnjemu  pribivanju ovoga 
slavnoga čovieka u Dalmacii. Ali onaj koji je vi- 
še nego iko učio jezik klasičnika' dubrovačkih i 
po njima pisao jest Vuk Stefanović iz Serbie, 
obnovitelj sčrbskoga jezika, koji daleko predje 
svoje obrazov atelje. S druge strane načelnik po- 
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kreta narodnoga kod serbalja' zapadne cčrkve i 
kod hervata', Ljudevit Gaj, počem je premetnuo 
knjižnice u Dubrovniku i obogatio se mnogocie- 
nim rukopisima u njima nalazećimi se započne 
pečatati sve klasičnike ovoga glasovitoga grada. 
Kod dielateljnosti ovih ljudi" dubrovčani nijesu 
stojali rukama za pasom. Pierko Bona Lukaric, 
sačinivši naški trideset drama", pokusa sastavili 
u Dubrovniku jedno pozorištno družtvo u namicri 
da ono, obilazeći sve serbsko-hčrvatske gradove, 
oživi davno i najprie u Dubrovniku postojavše 
pozorište slavjansko ; ali on umre bes da je mo- 
go izveršili tu koristnu miso. Uz Pierka, Hidja, 
Jozo, Jakob i Damian Betondić, i Antun Kazna- 
čić braniahu slavjansku vilu od italianšstine koja 
pod Austrianskom vladom zajazi u Dubrovniku 
praviteljstvene pisarnice, i ucionice, i skoro sve 
pučanstvo. Vojvoda Sorgo pervi je objavio Fran- 
cii obći pokret slavjana" i prorokovao velike do- 
godjaje koje će oni na skoro proizvesti u svietu. 
Osobito smo dužni domorodnoj njegovoj brižno- 
sti sto se podigla slavjanska stolica u Parizu. 
Njegovi mladi sugradjani Kaznačić Ivo, i Orsat 
Počić, hodeći po njegovomu tragu, pisahu u Ita- 
lianskim novinama svoja učenja o slavjanima : 

a drugi na drugim miestama radili su i perom i 
dielom. —- Ovdje sustajem, misleći da sam za- 
dosta označio koliko su dubrovčani zaslužni u 
preporodjenju slavjana'. Ovo je poslicdna ali i 
jedna od najznamenitiih čerta' njine_poviestnice. 
Grad njihov bitiće do vieka slavjanima grad 
sveli, paladnik narodnosti. Neka ovo uzima nec- 


prestano pred očima sadašnja dubrovačka mla- 
dež, i neka, prinosivši plodove svojega evropej- 
skoga izobraženja na oltar svoj domači, ne pusti 
da Dubrovnik pade sa one slavjanske visine na 
koju su ga popeli slavni diedovi naši. 


Spisano u Beogradu god. 4844, 
a preradjeno u Dubrovniku god. 4849. 
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PIESMA DUBROVNIH U 
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Via bije morem u klisure, 
More pienom od klisura? skače, 
Brodovi se sa pučine žure 
Da što prije koju luku skvače, 
Nabreknute neba grudi cure 
Silnim daždom sve jače i jače, 
A tmine se svud okolo druže 
Bieli danak sumračinom ruže. 
Nesmiljeno nebo gromom samo 
Gole zemlje vaju se odziva, 
arke striele lete simo tamo 
Ko mahnite silom ognja živa. 
Putnik stane, nezna kuda - kamo ? 
I kčrsti se, i oči si skriva, 
I moli se Bogu velikomu, 
Koga gleda tu u gnjevu svomu. 
Ali eto drugi vietar krene 
Sa protivne od sievera strane. 
S neba doli padaju koprene, 
Dažd prestane, milo sunce grane. 
» Gdie s putniče ? nek'ti kažu zene; 
Pogledaj-der k moru niz te strane! » 
On pogleda, pozna i zaviče: 
Zdravo da si, mili Dubrovniče ! 
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Zdravo da si, slavni slavski grade! 
Duh moj trepti sad po tvome licu, 
Oberučce gerli tvoje sgrade 
I na lice lije ti suzicu. 

Tvoja vila, s kojom se poznade, 
Prijatno mu pak pruža ručicu, 
Ter ga vodi i tanko mu kaže 

Što i kako, a on piesmu slaže. 

O moj grade slavni i premili! 
Dvaput sam te samo pohodio, 
Ali stoput sčrce mi razevili 
Uspomenom tvoj udes nemio. 
Rim i Athen sto su svojim bili 
To si i ti nami negda bio. 

Jesi 1' sad jos na pol ono barem? 
Rieć? nemogu, jer si suzu tarem. 

Ti si knjiga čoviečjeg udesa 
Preda mnome širom otvorena. 

« Stalne srieće netarpe nebesa. » 
To ja čitam iz svakog kamena 
Razvaljenih tvoijeh uresa?; 
Tužno čitam ali istog trena 

I veselo kliknem: U tim hridim 
Barem naše trag prosasti vidim ! 

Jer je naša prosast bez obraza, 
Jednolična pustara velika : 

U njoj nigdie sačuvanih staza? 
Našem svietu, nigdie spomenika. 
Ti jedini - zelena oaza - 

U pustoši toj si nasa dika, 

Ter na tebi jedinom počine 
Trudni putnik, koji onud gine. 
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Ti si bijo - to nam poviest piše. 
Da si bijo - tužno uvidjamo : 
Tko te gleda za tobom uzdiše, 
Tko te traži uputja se tamo, 
Gdie si bijo, što sad niesi ? viče. 
Sto si sad nam to si bijo samo. 
Bijo s čestit, mogucan i slavan, 
Sad s pokojnik samo obožavan. 

Bijo s čestit iz pod svoje glave 
Zemlje srietnik a ljukimac Boga; 
Trista plavah stiege tvoje slave 
I bogatstva razvijaše tvoga, 

Da mlietačko nenavidno lave 

Gledaše te kroz stolietja mnoga, 
I nemogav ? silom, htič na varku 
Podložit te stokrat svome Marku. 

U dvorih si udomio vile, 

Slavske vile, sirote prognane. 
One bi ti kuće polazile 

I na prazih sried diece sazvane 
Miloj dieci piesme izvodile, 

A medj diecom duše izabrane 
Planule bi i uz gusle verle 
Sačinjale piesni neumerle. 

Kad pod suncem tako jasne srieće 
Ti cvietaše u najliepšem cvietu, 
Kad iz tvoga perivoja veće 
Duh mirisa vonjaše po svietu, 
Tada potres sve na jednoč cvieće 


S tebe strese - ah na viećnu štetu: 


Ojadio si do koriena tada 
I poslie si cvieta malo kada. 
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A za ovim gorje nego ovo 

Zlo te snadje po zlokobnu času, 

Stoput gorje, jer bijaše novo, 

A ko dobro najveće na glasu: 

Ono cerno sieme Lojolovo 

I po tvojoj zemljici se razsu, 

I rodi ti jadom i čemerom 

Stoput većom nego potres mierom. 
Ah raku si sam izkopo sebi 

Kad si primio tu nebesku pčelu ; 

Ona medom laskajuć se tebi 

A zvjeći u potajnom dielu, 

Tvoje diece mozag upotriebi, 

Da ti bude otrov zdravom tielu. 

U dieci si po njoj izrod steko, 

A sriecu si rinuo na daleko. 
Preporadjaj diecu izrodjenu, 

Pod krila ju primi slavskog duha, 

Ter joj ogrij karvcu oledjenu, 

Zavikni joj na obadva uha, 

Da je vrieme slavskom sad vriemenu, 

Da slavjanin bez slavjanskog kruha 

Gladan uviek siromah će biti, 

Tudji hlebac malo kog? nasiti ! 
Kad ti dieca budu slavjanici, 

Kada Giorgi, Gondola i drugi 

Opet budu Gjorgjić, Gundulici 

Tad će i tvojoj kraj prispieti tugi; 

Tmine će se iznad tebe dići, 

I vidiet ćeš u slavjanskoj dugi 

Navieštjeno nove srieće doba, - 

Bez slavjanstva nćš ustat iz groba. 


VIRNAG NARODNE SLAVE 


OD 


ANTUNA RAZNACIĆA. 


GOSP. LJUDEVITU GAJU 


kada /e prolodio Vulrovnik sueseca slija 
pod 4BKI. 


I. 
POCAŠNICA. 
m EP 


Muari Gaju, zemlja ovo je 
Zemlja slavnieh uspomena", 
U njoj oglas još osto je 
Viteškieh od vremena, 

Još Gundule duh hrabreni 
Unuk sderži još pošteni. 


Nek i sgodah različnosti 
Nas su od starieh uklonile, 
Ostaje nam jos jakosti 
Za prikupit duha sile, 
Ter gdie uvehnu cviet mudrosti 
Osta korien narodnosti ; 


Sred našega sčrdea živa 
Rodna ljubav čisto plodi, 
Nami jezik spomenjiva 
Da duh rodni ne zahodi 

Domorodstva gdieno žile 
Spustene su dobro bile. 
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Žive Gaju, plodi u nami 
Starieh harnost našieh dieda', 
Kih tva vriednost nad zviezdami 
Nirskiem ljubno ugleda, 
Kih sve slave prostranosti 
Dieli će se stvom kreposti ; 


Nu se od našeg sčrdca u viku 
Neće dielit tvoć svietlilo, 
Ime tvoje Dubrovniku 
Živitiće sladko i milo, 

Uspomena tvć vriednosti 
Bitće naše znak harnosti. 


Živi čestit, slavan budi, 
Mili Gaju, rodna kruno, 
Serdca Ilirska žeži i budi, 
Nek poznaje svak podpuno 
Da se u cieni svog jezika 
Domorodstva sderži dika. 
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IL. 
BOŽIDARU PETRANOVIĆU 


USTANOVITELJU SERBSKO-DALMATINS. MAGAZINA. 


GDE/ 


"Nrublja slavska sgar s planina! 
Velebitjem zvek prostire ; 
Dalmatinska pokrajina 
Na glas trublje mač podire. 

Medju četam slavska mati 
Ustanite, sinci, vika ; 

Nie glas ovaj glas od rati 
Ki vas budi stert' silnika ; 

Bratja vaša slovinskoga 
Bratja plemskog od koljena, 
Zvekom trublje narodnoga 
Vas na obranu bude imena. 

Oružie vam ne trebuje 
Za domaću slavu uznieti, 
Duh je rodni s kim vojuje 
Ko se strancu želi oprieti. 

to nepomnja nami krati 
to navidnost huda otima, 

Slavjan ište da povrati, 

I od tudjina priuzima. 
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Bčrzo u skupu priskočite 
Za podpomoć svetu odluku. 
Duh i glase podignite 
Bratji vašoj dajte ruku. 
Dalmatinske lovorike 
Uvehnule nek ne vidim, 
Stare naše vajmeh! dike 
Spominjući nek ne blidim. 
Glas matere slavske čuje 
Kroz književne sve zabave, 
Petranović, koj poštuje 
to se rodne derzi slave ; 
Hčrlo ustaje, bratju zove, 
Njima otvara knjige i liste, 
Nek ilirske medj glasove 
Svoje ulože piesni čiste ; 
Jedno-dušno nek se oglase 
Na narodno pozivanje : 
Neka tudjin snebiva se 
Da smo od njiega ništa manje. 
Ah! da ti je uviek hvala, 
Slavska kervi, brate izbrani, 
Krepost tvoja ne prem mala 
Našu dičnost dčrzi i brani; 
Ah sdčržalo, ah branilo 
Svako tebe svedj svietlilo. 


i 
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III. 


PRIGODOM KADA BI GOD. A844 IZDAN U ZAGREBU 
GUNDULIĆEV OSMAN. 


PIESAN DUBROVNIKMK U. 


EDubrovnice! blago nami, 
Zaboravjen sasvim niesi! 
Tvog narodnog duga plami, 
Plemeniti stari uresi, 

Nek daleko preneseni 
Kriepost daju pčrvoj cieni. 

Ti kao rieka uzbunjena 
Kad nenadno gat probije, 
Vode baca preko stiena' 
Dok se od loga svog odbije ; 
Nu na logu trag ostavlja 
Stara polja s kim zabavlja. 

Za slavjanskog sreću roda 
Slava tvoja Znane tiče ; 
Zagrebačka svim gospoda 
Mudroznancim tebe liče, 
Mudri ljudi, skup ugodni, 
Kog podžiže plam narodni. 

Skup kog pamet i zenice 
Nić zavidnost obujmila, 
Nit mu oholost protivnice 
Varku i zlikost postavila; 
Ona oholost svedj proketa, 
Ka napredak svaki ometa. 
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Skup pravoći prionuti 
Koj uzmnaža diku sebi, 
feleć ljubko svud razsuti 
Što bi nekad dično i tebi; 
S tobom dieli ćast i cienu 
Prem pristojnu tvomu imenu, 
Gundulića vidj gdie siva 
Piesnicima nada svime, 
Vidj Gjorgjića gdie se odziva 
Glasom svudar medenime, 
Vidj Palmotu, vidj sve ine, 
Kojeh ime još ne gine. 
Sviem sad ljubav domišljata 
Kosti stresa, siene budi, 
Gčrli hčrvat pravog brata, 
Za pomoć ga hlepi i trudi; 
Narodu ga prikaživa, 
Ko nenadna, nu jost živa. 
Jak zčrcalo kad sunčani 
Zrak sred podne unj zapire 
Nek svietlosti drugoj strani 
Samo odsiva gdie dopire 
Pčrvu krepost nu na svomu 
Cklu uzdčrži srebrenomu. 
Tak u tebi svakolika 
Tvoja krepost sasvim biva, 
Tvoih sinovah stalna dika 
Ko u zčrcalu moć. se skriva, 
Nu bratinske bez ljubavi 
Još bi o tvojoj predo slavi. 


no 
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IV. 
SERBSKOMU PATRIARHU 


JOSIFU RAJACIĆU. 
PIESAN. 


Koga od njih budem izabrati procaptit 
će šibka njegova, i uztegnut ču od mene 
tužbe sinovah izraelskieh skojem su- 
proc vami mčrmoše, 


Vajedaber, Pog. XVII. v. 5. 


IPrikaza se prem očita 
Ruka s strielom Previšnjega, 
Pade silnost predobita 
Od smiontva več svojega, 
Puk izbrani nežamori, 
Veriga ga već ne mori. 


Arenova procaptjena 
udnovito sibka siva, 
Eto šibkom već iz stiena 
Provrela je voda živa, 
Voda ka će puk čestiti 
Israelov napojiti. 


Rajačiću, sčrbskog puka, 
Sčrbske cčrkve svietla kruno! 
Tebe odabra višnja odluka, 
Za doveršit moć podpuno 

Svete odrede nje milosti 
U narodnoj slobodnosti. 
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Tebi uvietna kako Aronu 
Šibka capti sred svetila, 
S njom je oholost usionu 
Tvoja u tmine vjernost zbila 
S njom Moizes vrug od vode 
A ti probi vir slobode. 


Vir slobode progonjena 
Za ono utažit tužbe puka, 
Kog verigam pritiestena 
Gvozdena je tčrla ruka, 
Grabeći mu sve na sviti 
Osvem očih za cviliti. 


Nu Gospodin nemilosti 
Ne ne ostavlja bez osvete, 
Jer u sčrčbe svć naglosti 
Farauna morem smete, 
Ognja u stupu puk izbrani 
Preko vodah dok sahrani. 


Bog će pomoć udieliti 
I Sčrbljanu hrabrenomu, 
Stup će ognjeni njemu biti, 
Rajačiću, sercu u tvomu ; 
Dokle konja dok konjika 
Proždre morski val za vika. 


Sgodno i pravo, gospodine 
U visokoj cčrkve vlasti, 
ast s vremenom ka negine 
Imala je na te pasti, 
Od davnina? samu tebi 
Namjenjena bi sgar s nebi. 
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Ako ugodnost mladog Cara 
K nebu sdruži svoje odluke 
Predstolje ti kod otara 
Naj-svetlije preda? u ruke. 
To je znamen sred svetila 
Da ti je šibka procaptila. 


12 
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V. 
JOZIPU KNEZU JELAČĆICU 
BANU TROJNE KRALJEVINE 


HERVATSKO-SLAVONSKO-DALMATINSKE. 


PIESAN. 
—B=a>- 


T'robojna se slovinskoga 
Iz pod neba duga spruzža 
Zapisano velikoga 
Ime u vedrieh kažeć muža 
Tro-kraljevske kog dčržave 
Serce liče, diela slave. 


Nakon dazda preplahoga 
Večerom se nami objavi 
Pouzdanim dosastoga 
Bielog? dana biljeg pravi, 

U ki ilirska polja i sriće 
Žarko sunce razvietli-će. 


Majko slavna svih naroda 
Oh slobodo sladka i lipa, 
Sieme tvoje nie bez ploda 
Viesta ruka kog? prosipa, 
Jer u malo prem vriemena 
Nikne od dobrog? dub siemena. 
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Vidi hrabrog sina tvoga 
Kog na luku nebeskomu 
Ime siaje; kog pčrvoga 
Svem narodu slovinskomu, 
Bez pomoći kad si ostala 
Vlast višna je zapisala. 


Tro-stućene vlasti Bane 
Jelačiću glasoviti ! 
Eto ilirske redom strane, 
Kih poglavar ides biti, 
Sviaju ti vience ugodne 
Narodnosti domorodne. 


U tve ruke postavljaju 
Osvojene mač slobode, 
Mač koim si na Dunaju 
Slobodštine zle zahode 
Bčrži od munje rastavio 
Ter na urednost povratio. 


Zaman zmia trojeglava 
Svoj izpustit čemer spravi 
Austrianskieh da dčržava 
Nepogodom vez rastavi ; 
Zaman grada pervostolna 
Krugom stisnu vrata oholna. 


Tebe pazeć približena 
S nedobitim vojnicima, 
Vindišgriitzu na koliena 
Uništena pastit ima 
Proseć milost, stieće koju 
Nejednaku sterta u boju. 
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Čim sloboda pogšerdjena 
Uvierena tvoje obrane 
Glavu dižuć umirena 
Da ce izliečit svoje rane, 
Kliče u glase puka vika; 
Evo našeg osvetnika. 


Sloboda je, gospodine, 
Verh svih darah dar s nebesa", 
Nu nje svietlost tamni i gine 
Osta 'e lipost bez uresa 
Slobodstina prem nemila 
gdi k njoj se je približila. 


Nie predsotlja, neima otara 
Domisljate neima vlasti 
Ku ne truje ku ne hara 
Ku ne bude činit pasti, 
Dokle ljudske sve kreposti 
Svoj podloži svevoljnosti. 


Proklet čoviek, tris prokleti 
Koga oholost zasliepjuje ; 
Koi za više sebe uspeti 
Nebo i ljude pogerdjuje, 
Koi postupćac svojoj slavi 
Na svog? brata gradi glavi. 


Sloboda je, gospodine, 
Svoj početak s neba izniela, 
Oholost ju zbaci u tmine 
Dok krenutja nje je smela, 
Pak plahosti ljudske sila 
Verigam ju je oklopila. 
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Prednarečen ti si odzgara 
Nje verige polomiti, 
Narodnost me ne ne vara 
Ovu moć ti proročiti 
Jer po tebi već bez ploda 
Naša neće bit sloboda. 


Ved li bližna ko krajina 
Verigami pritisnuta 
Gleda u tebi slavskog sina 
Blidi, uzdiše pričeznuta, 
Kradom spruža k tebi ruke 
Jeda olakšaš i nje muke 


Milost Carska, krepost tvoja 
Uzpeše te nama ugodno 
Na vladanje: kć pristoja 
Samo onomu, ki narodno 
Misleć, naše za potrebe 
Zaboravlja sama sebe. 


Tvoje vierne banovine 
Puk prem čestit pozdravlja te 
Sva sloboda kraljevine 
Obzira se sasvim na te 
Jedniem glasom višne zove 
Na te narod blagoslove. 


Medju glasim previernime 
Ke ti slišaš s ponižnosti 
Jest Dubrovnik tvoje ime 
Koi pripieva pun radosti, 
I koi ti želje svoje 
Još od davnih prikazoje (*). 
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Jest i piesnik, koi bi htio 
Nad sviezdama tebe uspeti, 
I piesnama kad bi umio 
Dostojniem sebe iznieti, 
Piesni al nemoj ti gledati: 
Gledaj dušu ka ih prati. 


() Ovdi Diesnik spominje odgovor u ine 
občinstva rr ekajniij poslani na 21 prošastoga 
Serpnja obljubienoj bratji Hervatima i Slavon- 
cima na njihove narodne pozive. 


UNIROTE ODISLE 


PJESAN PERVA 
PREVEO 


ORSAT POČIĆ. 


P oj mi, vilo, dosietnog čovieka 


Koji 


Koji mnogo po svijetu strada 
Kako Troje sveti grad obori, 
Mnogieh vidi naroda gradove 

I upozna mnoge ljudske ćudi ; 
Mnogo dušom na moru on pati 
Ne bi 1? sebi život izprosijo 

I družinu zdravo dopratijo; 

Al mu bieše trudi za badava, 
On spasiti nitkoga ne mogne 
Jer budale svi poginu ludo 

Gdj ? iziedoše vole višnjeg sunca 
Te se smarkne njima dan povratka. 
Der i nama sad od toga dijo 
Ti boginjo, Zevsa kćeri, kaži. 
ljutoj ubjegoše smarti, 

Veće mora i boja slobodni 

Svi kod kuće siedjahu ostali, 
Samo jošte silnog Odisija 

I nevieste lišena i dvora 
Tamnom spilom sakriva Kalipso 
Častna vila i boginja divna 
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Te ga hoce sebi za supruga. 

A kad prispie, nakon mnogo lieta 
Osudjeno od bogova? doba 

Da se doma u Itaku vrati 

Ni tad još mu ne dospieše trude 
Prem da svojih drazijeh u krilu. 
Svi se njemu Bozi smilovaše 
Sam bezkrajnim Posidaon gnjevom 
Svud proganja divnog Odisija 
Da se svoje zemlje ne dohvati. 
Nu on podje k daljniem Etijopam, 
( Etijopi, najkrajniji narod, 
Razlučeni na dva diela živu 
Kod iztoka i zapada sunca, ) 
Ekatombu bika? i jagnjaca? 

Tu dočeka i rado se gosti. 

A ostali do Olimpskieh dvora? 
Svi kod Zevsa bogovi se skupe 
Te tu njima stade besiediti 

I bogova? i ljudije? otac, 
Spomenuv se slavnog Egistija 
Kog Orestij Agamnenov ubi ; 

To misleći besmartnima veli : 

« Luda čeljad sve bogove krivi 
I sve kaže da su od nas zledi, 
Kada sama prot udesu kuje 
Vlaštitijem bezumjem si jade; 
Eto sada prot udesu uzme 
Egistij si Atrevčevu ženu 

I tu njega udomjena pobi, 

Prem da svoju znadijaše srieću 
Jer biasmo njemu poručili 
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Vid-Ermjonom, Argov ubojicom : 
« Ne ubi ga nit mu uzmi žene, 
» Orestij bo osvetit će Atrevca 
» Kad doraste i zemlje se uželi. 
Sviesno tako Ermijon mu reće, 
Al mu zato ne uglavi pamet 
Te on plati paka sve ukupno. » 

A veli mu modr? oka Atina: 
» Višnji kralju, kronieviću otče, 
On prikladnom smarti tu pogine, 
Poginuli svi što tako rade! 
No za bojniem Odisijom gine 
Moje sarce; glč; biedan, odaljen 
Od svojh drazih svake pati muke 
Sred morskoga šumnata otoka 
Gdjeno more u pupak se vije, 
I gdje dvore boginja sagradi 
Veleznanog kćeri Atlantija, 
Koji pozna sve dubine morske, 
I visoke te stupove nosi 
Kiem se dieli od-a-neba zemlja. 
Kći njegova, nesrećnika plačna 
Silom darži i smartnom ga rieči 
Bludno nuka da se Itake mani. 
Al Odisij jedino to želi 
Barem vidjet dim od svoje kuce, 
Pa smart voli; i na to se neće 
Prignut tvoje, Olimpije, sarce ? 
Ni *e ti dosti kod argivskieh ladja? 
Izpred Troje prostrane Odisij 
Posvetijo milenijeh žartva?! 
Za šta dakle nanj se sardiš Zevse!? » 
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A njoj Zevse koj? oblake zbija: 
» Kćeri moja, kakove to rieči 
Iz zubova? ograde ti lete? 
Kak bi divnog pustio Odisija 
Što pameti ljude nadmudruje 
I najbolje slavi svetkovine 
Bezmartnijem na čast bogovima 
Koji živu na visokom nebu! 
Ali ljuto jošte nanj se sardi 
Pasidaon koji zemlju darži 
Rad Ciklopa, oka kog osliepi, 
Polifema bogu priličnoga 
Što Ciklope silom nadsiluje ; 
Toosa ga rodi vila, kćeri 
Forčja kralja neplodnoga mora 
Posidonu po spilam svedena : 
Odisija tadara ne pribi 
Posidaon koji zemljom trese, 
Nego svuda skitavca ga tjera 
Zavičaja svoga na daleko. 
No mi hajdmo, te ištimo skupa 
Kako da se on do kuće vrati 
I da pusti Posidaon saržbu ; 
Ništ ne smije suproć svim bezmartnim 
On uradit, nit se sam inadit. » 
A veli mu modr? oka Atina: 
» Višnji kralju, Kronieviću otče, 
Je V po volji svetiem bogovima 
Da Odisij biedni kući podje? 
A mi salj'mo tada poslanika 
Ermijona Argov ubojicu 
Barže bolje na Ogjigjin otok 


— 189 — 


Da naviesti pletikosi vili 

Nepokretnu osudu bogova', 

Nek s? Odisij bojni kući vrati ; 

A ja u to idem do Itake 

Da mu bolje oslobodim Sina 

I kriepost mu u sarcu namiestim, 

Zbor da skupi kosnatieh Aheja' 

I iztjera prosioce s doma, 

Koji svedj mu mnoge ovce kolju 

I volove marke krivonoge. 

Pak do Šparte i do karšnog Pila 

Poslat ću ga da razbira rieči, 

Milog otca nebi 1? čuo glasa, 

Ter postane na glasu mću ljudma'. » 
Kak doreće, na noge priveže 

Bezsmartne si od slata opanke 

Što je nose na krilama vietra 

I po carnom kopnu i po moru. 

Bojno koplje, oštro okovato, 

Težko, kriepko, veliko prihvati 

Kojiem čete junakah ukroti 

Kad nju, perod otca t og, razljute ; 

Te se odmah s varh Olimpa spusti, 

A ustane kod Itačkog puka, 

Ta na pragu Odisina dvora, 

I rukama bojno koplje nosi 

Nalik gosta Mentja tafskog kneza. 

Tu ohole nadje prosijoce 

Gdje s? pred vratim zabavljaju pieskom 

Na kožama oderatieh vola', 

I glasnici i lagani sluge 

asšam vino i vodu im slnže, 
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A tarpeze rupatijem spužvam 
Drugi teru i nakitju jelom, 
I mnoštvo si liepa mesa diele. 
Nju ti tada najparvi od svijeh 
Bogoslični 'Telemah ugleda: 
On stajaše smutjenijem sarcem 
Prosijoca* u veselom skupu, 
A svedj dušom k slavnom otcu misli, 
Nebi li se odkud pokazao 
Prosijoce s doma otjerao 
Last dobijo, i bitje si steko.. . 
Sto to misli, ugleda Atinq, 
I k njoj odmah na polje izadje, 
Stidno bo je da gost dugo čeka. 
Kad se zbliži za desnu j? uhvati 
I uzme joj to gvozdeno koplje 
Te joj tako barzom rieči veli : 
» Zdravo goste, pobratim nam bijo. 
Za večerom, kad umiriš glada 
Kazat ćeš nam koja ti je briga. 
Tako reče, pa uljeze parvi, 
A za njime ta Pallas Atina. 
Kako udje u bijele dvore 
Sprema koplje do visokog stupa 
U presvietloj sitnoj oruznici 
Gdje su koplja silnog Odisija. 
Te nju vodeć do stola posadi, 
Podstere joj podsedlicu krasnu, 
Izatkanu, divno navezenu, 
A pod nogu' bieše podnožnjica ; 
Sebi taki sareniti stolac. 
Prosijoca' na daleko metne 
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Da mu gosta neuvriedi buka 
I ohola gozba nedodije. 
Te g' on pita o dalekom otcu. 
Tu robinja iz kondira zlata 
Vodu lije u srebar - romienču 
I čistu im tarpezu približi : 
Hljeb donese stidna gazdarica 
I gotova mnoštvo drugog jela ; 
A zdijele svakojakog mesa 
Kuvar stavi, i zlatnijem časam 
Glasnik vino u okolo služi. 
Tad uljezu prosijoci holi 
I svi sedom na stolove siednu, 
Vodu glasnik na ruke im lieva, 
A robinje pune kose hljebom, 
Te svi sarnu na gotovo jelo, 
I dietići u varh siplju vino. 
A kad žedju i glad umirise, 
Tad zažele prosijoci drugo, 
Plics i piesme, te naslade gozbe ; 
I Femiju sto im silom dieva 
Odmah glasnik liepe gusle poda 
Te u strune on dirati stane 
Prie neg začne glasno zavijati. 
A Telemah modr ? okoj Atini 
Prignuv ? glavu da drugi nečuje 
Tad prišapta: moj mileni goste. 
Ne's se sardit da t? istinu kažem? 
Spiev i gusle, to je njima stalo 
Jer slobodno žderu tudje bitje, 
Bitje muža kog bijele kosti 
I na kopnu kisa gdje prebija 
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I po moru valovi premetju : 

A da njega u Itaci vide 

Voljeli bi barze noge imat 

Neg odieću bogatu i zlato; 
No hudom nam on pogine sriećom, 
Nit ufanje drugo nam ostaje, 
Baš da tkogodj od zemaljskieh ljudi 
I reče nam: on će vam se vratit: 
Jer njegova dan povratka zadje. 
A sad reci i pravo mi kaži: 

Ti, tko si nam? od koijeh ljudi? 
Gdje je miesto, gdje rodbina tvoja? 
Na kojoj si prebrodijo ladji, 
I kako te dovoze brodari, 
A koja se čeljad oni zovu? 
Jer ne mislim da piešice dodje. 
sve to meni istinito kaži, 
Da ja tijem moć budem poznati 
Jes'li novak, il otčin mi goste: 
Često tad nas pohodjahu ljudi 
Jer svakomu milan on bijaše. 
A boginja modr? oka Atina: 

» Pravo cu ti sve slobodno rieti, 
Ja se Mentij po imenu slavim, 
Sin bojnoga Anhijala kneza 

to Tafijam ljuboplavšim vlada. 
Sad se vozim s družinom i s ladjom 
Do Temesa, do tudjijeh ljudi, 
Carniem morem za dobiti bakra, 
A sa mnome nosim svietla gvoždja. 
Ladja mi je na polju pred gradom 
Dol' u Retru, pod žumnatiem Nejom 
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A od davna olčini ti gosti 

Na kući se do sad mi zoveino ; 
Samo o tomu ti upitaj starca 

Kad posictiš viteza Laerta, 

O komu nam pokazaše ljudi 

Da već starac k gradu nedolazi, 

Ma na selu samohran se hrani 

Sa staricom svojom robinjicom, 
Koja ješu i pitje mu spremlja 
Kada sile tiela ga ostave 

Po plodnomu hodeć vinogradu. 

A dodjoh ti, jer rekoše ljudi 

Da ti s* e, otac vratijo do kuee, 
No Bozi ga još na putu darže: 

Ne pogine Odisij nam divni, 

Nego žive sried debelog mora, 

Na otoku kakvom zadaržena 

Divlji ljudi tjeraju ga silno. 

A sad ću ti pravo prorokovat 

Kak m? u sarcu nadahnju besmartni 
I kao mislim da se izpunit mora, 
Prem da gatar i da vieštac niesam. 
Neć* on dugo milog zavičaja 

Stat daleko, da g? i lancem vežu, 
Jer je dosta za izvuć se lukav. 

No reci mi i pravo mi kaži 

Jes" toliki ti sin Odisija? 

Uprav glavom i očima krasniem 
Puki s! otac! Kao sad s tobom, često 
Mi s? vidjasmo prie neg k Troji podje, 
Kamo mnoge, na dubokiem ladjam 
Otidješe garčke poglavice, 
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Pa od tada već nikada poslie 
Ni ja vidjoh njega, ni on mene. 
A govori Telemah joj mudri : 
» Sve ću, goste, istinito riet ti. 
Mati veli da sam njegov porod, 
Ja pak neznam, čoviek bo nesmije 
Sam poznati svojeg roditelja. 
Ah da mi je srieeno sinom biti 
Blagog kojeg na svijetu muža 
Koga starost dostigne kod kuće! 
Neg od ljudi ? tko je najžalniji 
Od tog kažu da se ja porodih : 
Eto čemu pita? si me, goste. 
A veli mu modr'? oka Atina: 
» Stidno t? pleme nedadoše Bozi 
Kad te takvog Penelopja rodi. 
No reci mi i pravo mi kaži: 
Tkoe veselje, tkoji s? ovo ljudi! 
Koja ti je potreba do toga! 
Gozba ? svati? jer za salu nije, 
Tako bo se preko miere sramno 
Ova čeljad po kuci ti gosti 
Da tko dodje i sramotu vidi 
Iz dno sarca mora se razljutit'. 
Odgovara Telemah joj mudri: 
» Zašt? o tomu, goste, ti me pitas 
Ova njegda bogata i ciela 
Vidjase se, dok on bieše, kuca; 
Al Bogovi drugak ? odlučiše 
I na stetu nam ga ogradiše 
Najstidnijem na svijetu mužem. 
Nebi lako martva ga žalijo 
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Da"? e pred Trojom pao kod druzijeh, 

Ili, kako slavno boj dovarši 

Da je u svom rodu preminuo, 

Jerbo tada svi Aheji skupom 

Bili bi mu podigli gomilu 

I sinu bi bil? ostala slava. 

Ali ružno otmu nam ga Grablje, 

Od nikoga ni vidjen ni čuven 

On pogine, i ostavi meni 

Svakojake tuge i nevolje. 

Ali njega sama sad neplačem, 

Druge jade Bozi mi dadoše: 

Svi knezovi što vladaju otocim 

Dulih'm, Samom, šumnatom Začintom, 

] vlastela od Itake karšne 

Svikolici mater ti mi prose 

I u to mi razsipljaju kuću ; 

A nit ona marsku svatbu tjera, 

Niti može da joj poda konca. 

A kuću mi gozbam svu razmetju 

I skoro će i mene ti smirit. 
Žaleći ga tad Pallas Atina: 

» Bogme mnogo daljnog Odisija 

Ti trebuješ da na sramne prosce 

Mahne rukom ... oj da sada dodje, 

I na pragu dvora si ustane 

Sa kacigom, štitom i dva perca 

Kak naijprije ja ga njegda vidjoh 

Gdje kod kuće rujno pije vino, 

Kada k nama sEFfira se svrati ; 

(Tamo bieše k Mermeriću Ilu 

Barzom ladjom Odisij otišo 
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Da dobije smartonosna bilja 
Za pomazat striele okovate; 
Ali mu ga on nesmije dati 
Bojeći se višnijeh bogova; 
Nu otac mi tada mu ga dade 
Kakono ga silno ljubijaše); 
Da s? Odisij sad prikaže taki 
Prosiocim, sviem bi skoro bila 
I kob kratka i sudbina gorka. 
Al to stoji na božiemu skutu 
Hoće li se ili ne do kuće 
On povratit i osvietlit lice. 
Pa bi htijo da se i ti brines 
Za istjerat kako prosijoce ; 
Za to čuj me i pomnjivo slušaj. 
Zovi sutra na sabor Aheje 
Te im kaži, a bozi sviedoci, 
Da se kućam prosijoci vrate, 
A materi je 1? u glavi svatba? 
Ta da ide k silnom svomu rodu, 
m će joj ugotovit svatbu, 

I spremiti darove bogate 
Kako miloj keeri si priliči. 
A i tebe svietovat ću mudro ; 
Ti si uzmi ponajbolju ladju 
I dvadeset u njoj vozijoca? 
I otidi izpitivat ljude 
Nebi 1? čuo . Sdje od otca glasa, 
Nebi 1? riječ Zevsa poslušao 
Što največe dava ljudim slave. 
Najparvo se uputi ka Pilu 
I tu pitaj divnoga Nestora, 
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Odtle k Sparti, plavom Menelaju 
Koji kući najzadniji dodje 
Od Aheja? gvoždjem oružanieh. 
Ako tamo štogodj ti obaznaš 
O životu otčinom i hodu 
Prem da trudan, još godinu čekaj ; 
Ako paka ti počuješ tamo 
Da ga nije i da već nežive 
Varni s? odmah k miloj otačbini, 
Te slavni mu spomenik podigni 
I častnu mu slavi zadužbinu, 
A mater si podaj zaručniku. 
Pa kad budeš sve to dovaršijo 
Tad promisli sarcem i pameću 
Kak po dvoru pobit sve te prosce 
Ili silom ili na prevaru. 
Već ti nije dietinski se igrat 
Kad nijesi više ludo diete. 
Da 1? ne poču kakvo ime steče 
Med ljudima divni si Orestij 
Kad umori lukavog Egistja 
to mu slavnog ubi roditelja ? 
Nu postani i ti već junakom, 
Varlo bo si ugledan i krasan, 
Pa će hvalit i tebe potomci. 
A do družbe i do barze ladje 
Ja se vratjam, bit će bo im _ mnogo 
Dosadilo dugo pričekanje: 
Ti ostani i moe sviete pamti. 

A govori Telemah joj mudri: 
Blagom dušom, goste, ti mi zboriš 
Kakon ? otac rodjenomu sinu, 


Veli 
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Ja to neću nigda zaboravit, 

A ma sada još postani malo 
Prem da željan pospiešiti hoda 
Dok s? umiješ i sarca veseliš ; 
Pa radostno do ladje ćeš poći 
Obdarovan darom bogatijem 

Sto od mene spomena ti bude 
Kak domaćin mila gosta časti. 
njemu modr'? oka Atina: 

A šta ćeš me pridaržavat dalje 
Kada sam se puta zaželijo ? 

A te dare što sarcem mi nudiš 
Ti m'? ih spremi kad se kući vratim, 
Tad ću liepe darove primiti 

I prikladnu zahvalu ti dati. 

To doreče modr'? oka Atina 

I kao ptica kad odleti parhne, 
A kriepost mu poda i slobodu 
I otca ga želnijeg učini, 

Te on stade razmisljati misli, 
Sav začudjen jer ga bogom cieni. 
Odma k proscim bogosličan podje 
Što u kolo do pievača slavna 
Posadjeni, svi slušahu mukom 
Gdje im pieva trudni put Aheja 
Kako Pallas s Troje im osudi. 
A pomnjivo na gornjemu katu 
Sluša glase te blažene piesme 
Kćer Ikara, Penelopja sviestna, 
Te niz stube visokijeh dvora! 
Doli sidje, al ne sidje sama 
Neg ju prate do dvije djevojke; 
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A kad krasna neviesta prispije 
K prosijocim, ustane na pragu 
Svojeh liepo sagradjenieh dvora' 
Sa tanahniem do jagoda ' rubcem 
A kolak nje do dvije djevojke ; 
Plačno veli divnoinu pievaču : 
O Femije, ti naslade ljudske 
Sve znaš liepo što pievaju pievci 
Slavna diela ljudi? i bogova: 
Sad nam stani i o tomu pievaj 
Dok svi mukom rujno piju vino, 
A okan? se te žalostne piesme 
Što mi kida sarce u parsima ; 
Ja bo više tugujem neg itko 
Željom želeć takvog gospodara 
Kojeg ime široko se vije 
Po Elladi i po srijed Arga. 

A govori Telemah joj mudri: 
Za šta mati, veselom pievaču 
Zabranjati da po volji pieva ? 
Zevse 'e tomu, a ne pievač, krivan, 
Jer on mudre nadahnjuje ljude 
Sve svakomu po hotjenju svomu : 
Pa ni ovog psovati nesmijes 
Što Danaja? hudu srieću pieva, 
Jer tu piesmu najveć hvale ljudi 
Koja im se najnovija kaže. 
I ti zato oslobodi sarce, 
Ni *esu bo se samog Odisija 
Iz pred Troje trazi izgubili, 
Nego množtvo tu pogine ljudi. 
No sad liepo kući se povrati 
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I pokućstvom pomnjivo mi vlađaj 

Prelom, tkanjem i mladjijeh radnjom, 

A ostavi misli od govora 

Sviem ljudima, i najvlašto meni 

Kom? se kućom vladati pristoji. 
Zaćudjena tad se ona varne, 

I posluša mudru riječ sina 

Te kad dodje s dvorkinjam do sobe 

Stade plakat milog Odisija 

Dokle sladka na trepave sanka 

Njoj ne posla modr'oka Atina. 
Ali u to po tamnomu dvoru 

Razliegne se buna prosijoca? 

Jer svi njejne postelje s užele ; 

A govori Telemah im mudri: 

Oj nesnosni materini prosci 

Radujmo se mirno sada gozbom, 

Skladno bo je slušati pievača 

Koji glasom hogosličniem pieva, 

A svi sutra hajd'mo do sabora 

Te ću vama slobodno naviestit 

Da se moga vi manite dvora, 

I na drugo da padnete blago 

Dok proždrete sva bogatstva vaša 

Jedan drugog redom gostijući. 

No, je li vam sladje i milije 

Prolabati sve jednomu bitje? 

A vi nos'te, ja ću Bozim vapit 

Da vas Zevse diela' tieh pokori 

I u momu odluči vam dvoru 

Poginuti svijem bez osvete! 

Tako reče, i slobodno reče 

Te svi grizeć usta mu se čude. 
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A Antinoj Evpitejov veli ; 
» Varlo su ie Telemaše bozi 
Naučili riečitijem biti 
I slobodno tako govoriti; 
Ne pustijo Zevse tebe nigda 
Nad Itakom morem zatočenom 
Kraljevati, nad očinstvom tvojiem. 
A odvratja Telemah mu mudri, 
» Ne? š se sardit na šta ću ti rieti? 
Ja b? od Zevsa i to rad primijo, 
Dal na svietu šta hudjega neznaš? 
Jer kraljevat nij' nipošto grubo, 
Kuća ti se odmah obogati 
I slavniji i ti sam postaneš ; 
Al Itaka morem zatočena 
Mnogo ima ahejskieh knezova? 
Mladieh, starieh; te i njima može 
Iza smarti divnog Odisija 
Dopadnuti taka čast u dijo, 
Ali kuće svedj ću ja bit kraljem 
I robova? divnog Odisija. 

A tad njemu Evrimah Polibnic : 
» To bogova? na koljenu stoji 
Tko kraljevat bude od aheja? 
Nad Itakom morem zatočenom, 
Ali bitje i kuću si tvoju 
Darž i vladaj ; na silu ti nitko 
Dokle ljudi u Itaci bude 
Neće nigda robiti imanja. 
Al sam željan jedno t' upitati 
Dobri kneže o tvojemu gostu, 
Odkle ti je? skog se kraja slavi? 
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A pleme mu i baštine gdje su? 
Te Vod otca on donese glasa, 
Hi dodje da mu najam platiš: 
Kak ustane i otide barzo 
Ne dopusti da ga tko upozna, 
A zao čoviek po obrazu nije. 
A govori Telemah mu mudri: 
» Evrimaše, slobodno pogine 
Mojeg otca povratak do kuće 
Nit viestnicim ja viernjem vece 
Niti hajem na što vračar reče 
Kad kog mati prizivne i pita. 
Ono s Tafa otčin mi je goste 
Mentij sine bojnog Anhijala 
to Tafijam ljuboplaošim vlada. 
A zna sarcem besmartnoga boga. 
U to pliesom i mileniem piesmam 
Ostali se radostno vesele 
1 čekaju da se večer stisne, 
A sto s oni radostno veseli 
I marko se zahvati sumračje 
Te svak podje spati svome dvoru. 
A Telemah sred dvorišta liepa 
Gdje visoka ložnica se diže 
Na vidiku legne u postelju, 
I u glavi sve razmislja misli. 
Stidna njega sa sviečama prati 
Kći Opije Pisanorovice 
Evrikleja, što mladicu njegda 
Svojiem blagom Laerte si kupi, 
I da za nju dvadeset volova? 
Te j' uzčasti kako samu ženu, 
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Ali s njome nigda leć ne sidje 
Bojeći se supružine sardjbe. 
Ta mu nosi sad žežene svieće 
(Ona bo ga već neg iedna ljubi 
I dietešca njegda ga napita) 
Te raztvori liepe lože vrata 
Na spletenu on postelju siedne 
I tanahnu haljinu si svuče 
Te prida je starici pomnjivoj. 
Pregiba je ona i načinja 
I vieša je na čavo kod odra, 
Pa se spiesša izići iz sobe 
I pritegne srebarniem kolutom 
K sebi vrata a i rezu spusti. 
I tu svu noć pod ovnovierm runom 
On razmislja sarcem putovanje 
Kako mu ga Altina naredi. 


BO 


NERR OPJESTICE 


D." I. A KAZNAČICA. 


PREATELJU. 


Dub. 18442. 


Kad promislim na prošasta doba 
Mog života poharana vajmeh! 
Brate mili, meni ne ostaje 

Niti jedne drage uspomene 

Da razvedrim moje tmasto čelo, 
Da si jadno razveselim sčrdce! - 
Ja pogledam moju zemlju rodnu, 
Na njoj leži sila dušmanina; 
Moja bratja u sužanstvu cvile, 
K nebu vape i osvetu ištu!... 
Al je Višnjeg nedohitna pravda, 
I diedovah griehe nepoznane 
Svojom kčrvju praunuci peru! 
Nekad uhvah da će moi glasi 
Rasčrčena Boga umiriti, 

I sadružit razstavljenu bratju 
Svetiem vezom narodne ljubavi ; 
Ali moje bezbojazne rieči 
Protlačenjem moja bratja prime 
Kano misli nedozrele glave, 
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Kano sanke bolestna čovieka! - 
Inostranca samosilna jakost, 

Domorodske oholost gospode, 

Znanieh ljudih častoželjne misli, 
Jaram gorki oslabienog' puka, 

Sva uhvanja moja razorise! - 

Tad ja prosih u Boga milostih : 

» Poslji meni vez'ljubavi ženske, 

» Da izpuni jaze sčrdca moga, 

» Da umiri moje silne želje, 

» Da na svietu otvori mi nebo, 

» Da sahrani moju mladu dušu! » 

Lakomosti potištena zloba, 

Samoljubstva nenaravna hudost, 

I tu moju uništiše želju! - 

Sad ti živem bez uhvanja, brate, 
U dalekoj opuštenoj zemlji, 
Inostranac u rodnomu miestu, 

Vas zaduben u nesreći mojoj; - 
Nemam drage da mi lieči rane, 
eda mlada za osvetu nemam, 
Vierna bratja od zakletve gdje sul... 

Budućnost mi bez blaznenja sjaje 

Kano miso sunca sutrašnjega 

Jadnom!? sliepcu koj'ga vidjet neće! 


še 


— 209 — 


NIKSTO PRRVIRH USPONENIH, 


I. 
ERO. 


«Pvdje mojoj još nezdreloj misli 
Pčrvom krati svoju liepost silnu 
Radostivo priroda objavi ; 

Ovdje moje još pravedno sčrce 
Pčrve dignu ljubavi uzdahe 
I samoću svu ocuti svoju! 
Ovdje često kada pervi zraci 
Sjajnog sunca preko gorah sieknu, 
I sva narav obrati se njima 
Zahvaljujuć na kreposti novoj, 
Pružih i ja moje oči željne 
Put istoka; u lieposti sunca 
Svu uspoznah tvoju liepost, Bože ! 
Kolik kratih kad poldnevno sunce 
Žarkim zracim sve stvoreno spčrži 
Sam se nadjoh na goloj klisuri 
Željan hlada i studena vira 
Da pokriepim izmučeno tielo, 
Al ljubavi mnogo više željan 
Da pokriepim umorenu dušu! 
A sumrakom kad zapadno sunce 
Bčrda slabom svietlostju pozlati, 
I seljanka pospieši se k domu 
Rodostivu pievajući piesmu, 

14 
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Ja zagerlih tada drage moje 

Staru majku i sestricu milu 

I u krilu njihove ljubavi 

Slast oćutih zemaljskoga raja! 

Ali sada što mi jadnu ostaje 

U pervieh uspomenah miestu #... 
Križ zaduben u zemljici cernoj 

A pod križom jedna šaka praha!... 


II. 
RUZA. 


Ali uhvanje u persih mi kliče 
Ono iz zemlje meni ruža niče; 
Okol križa svoje stablo vije 
Zelenilom cernu zemlju krije. 
Nu ju sunce teškom sušom mori, 
Vihar silni hoče da ju obori, 
Cčrv otrovni zubima ju dere, 
Plesom stado neprestano tere. 
Sunce, vietri, cerve otrovni, stado 
Zaš dignut mi to jedino rado? 
Zašto unistit to jedino cvietje 
Koje milo nosi mi proljetje: 
Kada se opet meni križ odkrije 
Križ zalosti kako i od prije 
Hoce 1 sunce zato sjanie biti 
Hoče 1 vietar tiem se uzmnožiti ? 
Hoče I' zmajem da tim cčrv narasti ! 
Hoce I'stado sito se napasti !.. 
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Ostavite moju ružu meni, 
Ostavte mi taj cvietak ljuveni, 
Nek na žemlju svoje listje pruža 
Križ žalosti nek mi gčrli ruza !. 


da G= 


JELKI. 


Cista kako svietlost zore 
Celove mi dieliš tvoje, 
Ne uzdaj se.... drugčiem gore 
Pčrsi plamom, Jelka, moje. 
Lavskim žvalom kučić ludi 
Nevino se igrat stane, 
Pak iznenad krutne ćudi 
Žalostiva žertva ostane; 
Okol grane vietric mali 
Na gorici blago perši, 
Burnim vihrom pak navali, 
Pak ju skube, pak ju skersi. 
Za boljega medju ljudim' 
Prevaren me kogod hvali ; 
Sebe pravo, Jelka, sudim : 
» Bolji niesam nego ostali. » 
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LJEPIR. 


Iz francuzke LAMARTINOVE. 


KModit se proljetjem, a s ružam dospieti, 
Na krilih vietarcah po nebu letjeti, 
Sred cvietja treptjati radostju premilom, 
Opit se mirisom, nebeskim svietlilom, 
još mladjahan prašak sa krilah strestiti, 
Kao duh se lagahan po nebu voziti; 

To je udes ljepira sto Bog mu podaje 
Priličan požudi ka nigda ne staje, 

Neg svedjer nemirna sve stvari prihvati, 
Dok k nebu se vratja raskosu izkati. 


m2 EF 


VICTOR HUGOVA 


U 
CGHANTES DE CREPUSCULE 


Ah! nv insultez jamais etc. 


Ah! nikada ružnom rieči 
Nemoj vriedjat biednu ženu, 
Ka je teškoj po nesreći 
Izgubila ljudsku cienu ; 

Jer ti neznaš kakvom silom 
Predobita jadna 'e pala, 
I koliko prie nemilom 
Nevoljom-se jest ervala? 
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Kad krepostju ženske časti 
Nezgodah je  vihar vio, 
Opirat se prie neg pasti? 
Ko ih nevoljne nie vidio! 

Čiste vode po sred grane 
Kano biser kaplja siaje, 

Al kad s? grane na tle pane 
Kaplja gnusnog kala ostaje. 

- Oh prokleto zlato u tebi 
Pervi je? uzrok te nezgode! - 
Ono kalo još u sebi 
Kaplju uzdčrži bistre vode ; 

Nu se u biser da promieni, 

Nu da blatnu zemlju ostavi, 

Dosta *e sunca zrak ognjeni, 

Iskra 'e dosta njoj ljubavi. 
_ Oo 


ZIVA TI GA DAVAM 


POLAG GOETHE-VE. 
« Sttrbt der Fuchs, so gilt der_Balg. » 


Mladi momci po objedu 
Zabavljat se u hlad siedu; 
E i Ljubav, hotie igrati - 
iva ti ga drugu dati - 

Igrat su se tad počeli 
Radostivi i veseli, 

Ljubav luč upali i sbori: 
Pozor, bratjo, svieća gori! 
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Luč tad počme žaroviti 

Bčrzo okolo prohoditi, 
Svak ga hvata, pak ga dalje 

Drugu svomu opet salje. 
Kad ga 'e Zorka meni dala 

alno se je posmiehala, 

Jedva krene ruke moje 

Luć iznenad planuo je! 
Zasliepi mi lice i oči, 

Serce u silnoj vatri skoči, 
On čas tielo sve mi biva 

Plamen gorki, vatra živa. 
Udunut ga ni € govora, 

Svak ćas vatra 'e jača i gora, 
Svedj će i goriet srcu u mome 

Ona silom svedj većome. 


() Ova igra, koja je niemačkom pie- 
sniku povod dala k njegovoj piesmi, pozna se 
tagodjer kod nas pod menom — Živa ti ga da- 
vam 5 to jest: stanu u kolo momci i djevojke, 
ter jedan gorući ugarak ide okolo od ruke do 
Pai kod koga se ugarak ugasi, platja za- 

ad. 


TRI ODE 


MATIE BANA. 


I. 


KARADJORDJU. 


Na uzklik tvojeg? imena, 
Koim sva Slavja buči, 
Zanesšen duh moj diže se 
Da i glas svoj priluči, 
Da te razmotri, upita, 
Jer ti kao čudo činiš se, 
Tajna si umu ti. 


Odkle si tvoje kreposti, 
Reci mi, pocčrpio ? 
Kako si s one nizosti 
Na onu visost sio? (4) 
ta bi u tebi silnije, 
Šta slave bi dostojnije 
Mišica, serdce, il duh? 


Bi divno sve: mač ičiji 
Jošt teže od tvog ne pade; 
Miso jedinstva velikog 
Iz duha tvog izpade ; (2) 
Pri misli toj sad giba se 
I silnoj u žestokosti 
Sve Jugoslavje vri. 
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Jači neg narav, narav si 
Spleso rad domovine, 
I otca i brata žertvovo.... (3) 
O sčrdca veličine! 
Hrame bi bio digo ti, 
Na oltar te posadio 
Rimjanin stari i Gerk. 


Ali včk podli koji te 
Razumčt' nije htčo 
Ime je tvoje bacio 
U prah, i s ružbom spleo; (4) 
Ružba nanj vččna! osvetiće 
Tvoje će ime sadašnji 
Posvetit" naraštaj. - 


Iz vihra novog stoljetja 
I ti kao grom izpade ; 
Na zvek tvog glasa tčrgne se 
Iz smčrtnog sna uzstade 
Narod i podje, božija 
Kano da sila nosi ga 
Za bliskom mača tvog. 


Četiri včka svezana 
Pripadnu k nogam tvima, (5) 
A ti strog sudac na njih se 
Kao na stol popneš, njima 
Izrekneš sud, ter platjena 
Kčrvju bi kčrv, gospodinom 
Nad svoim uzvišen roh. 
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Tad" s njinog visa od cčrnoga 
Sve do Jadranskog mora, 
Od Save i od Dunava 
Tam do Balkanskih gora 
Paziti stade, i deržave 
Saždirat tvoj neizmern 
Osvoiteljski duh. 


Ne, tašto vlastoljubie 
Nije ti serdce peklo ; 
» Bčdni ovi puci bratja su, 
» Serdce je tebi reklo, 
» Jedan su stćg svi slčdili 
» Kad silnom momu narodu 
» Svetljahu slave dni. 


Al vaj! od svieh sami te 
Slobodne gore sini 
Opaze, i prema tebi se 
Soriše s bčrda' njini'; (6) 
Nu glas nesreće s Morave 
Zaupi, i k njimi uducega 
Povuče te na trag. 


I suzu tad ti Senica 
Na licu junačkomu 
Vidi, jer tamo spasenje 
Voinstvu odufa svomu : 
Nu hrabrost sta ne uradi? 
Kčrvave tvoje pobede 
Senica i svedok bi. 
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Po goram se Šumadie (7) 
Pobčdne pčsne poje ; 
Temelji eto stavljeni 
Hramu slobode stoje; 
Iz ovog hrama, o Slavjani, 
Udesni duh izletiće 
Ko i će oživit' vas. - 


Vaj, vaj! šta vidim ?! stčgovi, 
Oružja u prahu leže! 
Konji, bojnici razsuti ! 
Vojvode silni bčže! 
O Djordje i ti?! vaj! da li se 
Plam tvoga duha ugasio, 
Jl duha puka tvog? 


O tebi, o njemu sumnjati 
Nemogu ja i neću ; 
Svet eto sav nek sudi vas 
U svom bezstrastnom veću ; 
Al znadem medju izdajnikom 
I prevarenim vitezom 
Merilo kud će past. 


Kano zločinca trupina 
Rčkom ploveća grozno 
Od kraja u kraj udara, 
Ter svaki ko je spozno 
Odvratja lice, i spominjuć 
Krivine njene jednom ju 
Ukletbom sprovodi ; 
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Tako, o Leonti, o Nedobo, (8) 
O Obrena zli sine, (9) 
Imena tako vaša ce 
Cernja neg sto su tmine, 
Ploveći valom stoljetja" 
Od naraštaja prokleta 
Do naraštaja ie; 


A grob 'Topole (10) nami će 
Sveti bit grob do veka; 
Oltar slobode, najvećeg 
Bitiće grob čovčka 
kojeg u svojoj milosti 
Biase Serbstvu poslao 
Božiji promisal. 


GLEDE 
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OPAZEKE. 
—Đrž>k- 


(4) Karadjordje bio je najprie pastir, 
pak tčrgovac, pe stražmeštar u Aust: vojski, 
pak predvoditelj sčrbjanskoga rata za slobodu, 
a na koncu vladatelj Serbie. Bez ikakvoga od- 
hranjenja duševnoga on je pokazao toliko red- 
kih kreposti i toliku u svemu veštinu da se ima 
smatrati kao jedno od najredjih pojavljenjah 
u istoru Slavjanstva. 

(2) Karadjordje pčrvi je: naumio podi- 
gnuti carstvo Dušanovo, spoiv ujedno sve go- 
tovo Jugoslavjane. 

(3) Karadjordje učinio je smaknuti svo- 
jega otca, što je ovaj hotio izdati turcima na- 
rod koji je snjim bižao u Austriju; a brata 
sto je oskvdrnuo jednu dšvicu. 

(4) Ovd# se cilja na one ljude i spisa- 
telje koji, da bi ugodili knezu Milošu, uborci 
Karadjordja, govorili su i pisali o ovomu dosta 
lažih, € podlih izmišlotinah. 

(5) Cetiri včka sčrbskoga robstva koje bi 
od karadjordja okončano. 

(6) Da bi osvoio Bosnu Karadjordje bia- 
še se uputio s vojskom k Cčrnoj gori, a vladi- 
ka cčrnogorski, pokojni Petar, idjaše mu s 
drugom vojskom na susret. Jošt se ova dva 
ladatelja ne bijahu sastali, kada Karadjordju 
dudje glas da mu je jedan šanac na Kamenici 
propao, i da je turska vojska, udariv  .Mo- 
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vavom kroz svu Serbiju, do Dunava dosla. 
Da mu ta vojska ne bi napala na ledja on se 
morao vratit na trag, i tako njegov veliki 
plan za tada propadne. Vraljajući se pak na 
trag, kod Stnice iznenada nadje na drugu 
tursku vojsku, veoma sinu, dohodeću iz Ar- 
banije. Ova_ ga na tako kčrdjavom mestu sa 
svih stranah stćsni da se govori da se je tu 
Karadjordje zaplakao i reko: gdč sam doso da 
svoju vojsku izgubim. Ak bčrzo ohrabriv se, 
uredi sve za boj, i udari tako silno na Arba- 
nase da kroz njihovu vojsku prodre, te uhva- 
tiv ju iza ledja, strašno ju potuče. 

(7) Sumadija je jedan velike predšl u 
Sarbiji gde je započeta serbska buna. 

(8) Ova dvoica najviše su nagovorili 
Karadjordja da ostavi za njeko vreme Serbiju.. 

(9) Miloš Obrenović. 

(10) Karadjordje ukopan je u Topol, 
mesto koi je odrasto, € posle svoje dvorove 
imao. ašnji knez, sin njegov, obnovio ih je, 
# to mesto ukrasio. 
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II. 


PETRU PETROVIĆU NIEGOŠU 
VLADIKI I GOSPODARU CERNOGORSKOMU 


prigodom velikodušnoga požčrtvovanja njegovoga 
u god. 1845 
kada su Cernogorci gladom patili. 


Gomila hridi? stoji, užasna gora! 
Glavu joj grom lupa, 
Noge val ljuti mora ; 
Tu ko oral gnjezdo 
Gorjanin svoj dom stavi ; 
Tu ko na predstol on junaštva siede 
Burii brat, slobode sin, pobiede. 


Neharna a] gora € ta: svud gole stieni, 
Bezplodni kčrš; samo 
Dje dje po grudi? njeni! 
Pieska je i zemlje 
Log plitak, toli plitak 
Da kad bi kopjem junak u-nj udrio 
Bi kroz-anj kopje u hrid zasadio. 
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Bieda nad biedom! ni oblačka nije 
Rosicu da plodnu 
iz skuta svog izlije: 
Nad klisuram suhim 
Presuši nebo, a sunce 
Prevrelim zemlju prostrieliv zrakom 
Sve spčrži sieme u njoj, hranu junakom, 


Tužna junaka! zima kad ledeni 
Svoj obklop na goru 
Vergne, sred stjena* njeni? 
Il slobodan k kano 
Lav sred pustobe on mora, 
Mrieti il slobode odree' mu se i treba 
U tudj poć sviet robstvom da kupi hlieba. 


O tris njeg? tužna!! na krov mu zasiede 
 Jur nakaz! lanite 
Njoj okoste i bliede! 
U dubokim očnam 
Mračno joj gori oko! 
Ho glad! smagljivi pogled k njemu stere, 
A ustma zija ko da ga proždere ! 


Al čuda! časom izpred nje poteče 
Zlatan potok ; . . . ona 
Sgrožena vidi, uteče. 
Ho et' spasen junak ! 
Nu zlata odkle potok ?.... 
Svoju ako milost nebo već ne lije, 
Zemlja ak je tverda, ljudsko sčrdce nije. 
45 
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Izpod čudesne šibke udare vrela 
Vode u pustinji, 
Ter napit Izraela 
Bi puk ; drugi Mojzej 
Ti, vojvoda i svetjenik, 
Čudom ljubavi tvć, ne čudom Boga 
udali groznu kob od puka tvoga. 


S toga si velik u mom duhu, s toga, 
O kralju briegova', 
Hvala imena tvoga 
Do hvale velikih 
Blistatće dobrotvora? 
I spomen diela stalan bit ko sto je 
Stalna ta gora, podnožie tvoje. 


KIT. 


UZOR PIESNICKI. 


Na Dunajskom briegu sčrbski piesnik siedđi: 
Duh u njemu gori, diže ga, zanosi; 
On proročnim glasom Dunaju besiedi. 

Oj vodo Dunaju! jošt ceš ti kčrvava 
Jednom poteć, jošt će valjat tvoji vali 
Slomienih pušaka? i mertvieh glava". 

Taj dan svanut? mora ; u knjigi sudbine 
Bog ga je zapiso; ne, dan taj nemogu 
U dnu svom zadčržat? viekovne pučine. 


— 227 — 


Jur čudesan znamen nam ga navieštava : 
Zahčrdjano oružje našieh diedova? 
Na zidovma starim samo poigrava ; 
Iz njinih od davna zaniemielih lira? 
Romon sam izhodi; duh je to, duh njin je 
Koi vogdušnim svoim krilma žice dira. 
Dul: njin pri slobodi koji nam spominja 
Serbsku hrabrost staru, koji duhu našem! 
Stoljetnog* bojaza okove odpinja. 
Oj, u to oružje oči ste uperli 
Plamenite, bratjo! biesnim ga veseljem 
Skidate sa zida'?...o verli, o verli!!! 
Šta šta! mi oružja i desna? imamo 
Pak živemo robi! od tudjina podlo 
Na ognjištma našim plesat" se puštamo ? 
Srama oh srama!.. vidim, gnjev serdce vam jede; 
Ko niz oblak munja odletjate!... stan'te, 
Stan'te, dan je blizu, nu jošt ne prispiede. 
Deržte_ gnjev u serdcu; on zaderžan jače, 
Kć pod zemljom vatra, jače će izmahnut', 
Sgodan udar liepšu pobiedu nam datce. - 
Teku dani, teku mieseci i godine, 
Nov merzosti čemer k starom? se prilieva,.... 
Hura! on provire! o derkći, tudjine. 
Ilura! puče i puška u bojnim gorama 
Sumadie... bratjo, eto nažeg znaka, 
Oj u ime Boga, sad je udrit nama. 
Mačeve u ruke, mačnice bacajte ; 
Mačma našim stranca trebaju mačnice, 
Uzet' ajte mu jih...ajte, ajte, ajte. - 
Ravno polje vidim ; silna vojska grede: 
Piesak uz piešaka, konjik uz konjika: 
Ni grom s neba ne bi probio jim ređe. 
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Druga vojska s druge približa se strane ; 
Obe dvie su stale...sgledaju se strašno... 
Zvekne trublja... polja izmedj njih nestane. 

Stoji grozan mutež konjeva? i ljudi", 

Cika, kčrša, sieča, bubnja, trub, tutnjava, 

Dim i sievna, svudje smerti prizor hudi. 
Dim se je savio u guste oblake, 

Prekrio je polje, zastro je nebesa, 

Na sam vid moj sieni navuko je mrake 

Tmino, pusta tmino, razkini se meni! 

Da ja vidim komu grob će bit to polje, 
Da !' tu pada ugnjetnik, ili ugnjeteni. 

Ah zaludu!...al oba Bog jih pravde pazi ; 
Ko čovieku krati satira čovieka 
Neće ni narodu dat? narod da gazi. - 

Radost, radost, radost! užasnom? vioru 
Pada sila; on hčrlim včrtežom odstupa 
Sa rieke na rieku, sa gore na goru ; 

On sasma odstupi iznad naših kraja". 

Opet sjaje sunce; opet s vedra neba 
Obasjava vode sbistrene Dunaja. 

Dunajem se piesna razleže slobode ; 

Sčrb ju pieva, s kraja pazeć kako glave 
Ugnjetnika? svoih puste nose vode. 
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NARODNE PIESME, DOPISI I. T. D. 


[49.09.69 9.9.0. 2.9.9. 2+ * LAI e 
A 0g0fose O OL Ye 0009009 DOL ROO esefese OISE Bo 
2.0: + OOO DOO DOL DOO 


NARODNE PIESME. 


N dajemo ovu piesmu kao kakav 1sfo- 
vični spomenik; ona pod tiem razlogom nebi 
imala nijedne vriednosti; svaki Dubrovčanin zna 
šta se je onda dogodilo, i kako; pa bi nam mo- 
gao svaki rieti da nije taj Luka-i-Gjanluka, o 
komu se u piesmi govori da je otačbinu izdao 
francuzima, nigda ni živio, da nije Marmont do- 
veo onda francuse u Dubrovnik, nego Molitor, da 
se nije on izkarcao na Orašac, i da nije prebro- 
dio s vojskom Rieku od Monkošice do Kantafiga, 
nego da je po suhu povise izvora? Rieke prošao 
kroz tursku Carinu, da su Francusi pod gjenera- 
ralom Lauristonom, uljegli u Dubrovnik pric 
nego sto su ga Carnogorci obkolili, da ovi nije- 
su dosli iz svoje glave na Dubrovnik (a kamoli 
poradi uzroka što im piesma nametje), nego da 
su dosli kako im je bilo od saveznika? Rusah 
naloženo za podpomoći njihove namiere, i da kad 
su se paka pobili s Francuzima nijesu biežali 
glavom bez obzira, nego da je Francuze stalo 
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karvava znoja dokle su ih uzbili natrag ir 
dubrovačke daržave. Nije dakle radi istorie da 
dajemo na svietlost ovu piesmu, nego to činimo 
parvo, za oprovarči rieč gna Vuka, koji se je po- 
spiešio kazati da dubrovčani neimadu nijedni:h 
narodnieh piesama'; je li tiem hetio rieti da ih 
ne pievaju, a za to bilo bi mu dosta bilo da se je 
prošetao gdjegodj po ulicama samoga grada, pa bio 
bi počuo gdje se iz svieh karčma? ore; je li pa- 
ka tiem htio rieti da ih ne grade? a to baš 
nitko nemože znati stanovito; mi cemo samo 
kazati da smo sve ove četiri piesme iz usta? na- 
roda našega poslušali, i kako bi nam ih naricali 
tako bismo ih mi pisali; a da za ovu parvu svi 
su nam odgovorili kako je bila sastavljena od 
Marka Perića iz Obuljena u Rieci; drugi razlog 
paka za koji izdajemo ovu piesmu jest ti, da 
kako nam je lasno bilo, prispodobiv joj pravu 
istinu dogadjaja', pokazati koliko se u njoj laži 
nalazi, tako njom opominjemo našu omladinu da 
se nepušta varati od svoje narodne ljubavi, i i da 
ne uzima za suho zlato sve što se u piesmam 
pieva. 


Ons. Počić. 


— 233 — 


CARNOGORCI POD DUBROVNIKOM 


GOD. 4806. 


bi 


Ednjigu piše Vlađik - carnogorče 
Pa je šalje gradu Dubrovniku, 
A na ruke mladieh dubrovčana?; 
Ovako im u toj knjizi piše: 
Dubrovčani draga djeco moja, 
Ja vas gledam ka? i oči carne. 
Ma imate blago silnovito, 

Vi uz blago ne gubite glavu, 
Neg pošljite dvanaest konja? blaga, 
I za njima dvanaest djevojaka", 
I sestricu kneza Nikolice, 
Ozenit ću sina najmladjega : 
Ako li to poslat vi nećete 
Kunem vi se i vieru vi davam 
Da ću skupit mlade carnogorce, 
Zamolit ću od Rusije kralja; 
Pa ću udrit doljem niz Konavle 
A Rusija morem debelijem ; 
Porobit ću sve ravne Konavle 
I saera maloga Cavtata, 

I lijepu Župu mlinaricu, 
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A i Bargat visoku planinu: 

Na Bosanku ravnu dolazit cu, 
"Tu ću raspet svilene ćadore 

I namiestit od boja topove, 

Ja ću blti biela Dubrovnika 
Sa sve bande i četiri strane, 
A poslat ću vojsku svukoliku 
Ka lijepoj Rieci ribarici, 

Ka Orašcu selu malenome, 

A od tole niz ravno Primorje 
Do Parigja grada bijeloga ; 
Pogubit ću kralja od Parigja, 
Rusu ću mu glavu okinuti. 
Dubrovniku biela knjiga dodje. 
Kad vidjeli šta im sitno piše 
Neko poslat, neko poslat necu; 
Ma toliko i nežale blsago, 

A ma žale lijepe djevojke. 
Vrag iznese Luku-i-Gjanluku 
Pa je njima riječ besiedijo 

« Jadni bili, mladi Dubrovčani, 
Komu ćete vase poslat blago ? 
Rugat ee se malo i veliko ; 
Neg dajte mi sšambek darvo malo, 
I stavite dvanaest marnara', 
Sve marnare mlade Cavtatjane, 
Za patruna Despota Lazara. 
Ja ću poći k Mletku širokome. 
Na Mletku ću kupit bedeviju, 
Pa cu poci do Parigja grada, 
Zamolit ću kralja od Parigja 
Da mi dade vojske sto hiljada? 


— 235 — 
Sto hiljada* i sedam stotina?; 
Pa cu doći k bielu Dubrovniku ; 
Kunem vi se i vieru vi davam 
U grada vi ulaziti neću 
Neg cu proći Riekom ribaricom, 
Pa ću poći Župom mlinaricom, 
A od tole uz ravne Konavle, 
A od tole k Novom bijelome ; 
Pa ću poci k Carnoj gori pustoj, 
Porobit ću Carnu goru pustu 
Pogubit ću vladik-carnogorca 
Da se koga bojat neimate. » 
A kad su ga oni razumieli 
Sumbek su mu darvo poklonili, 
I daše mu dvanaest marnara, 
I patruna despota Lazara. 
Pak zaveze k Mletku, bedeviju, 
Kupi i ode ka gradu Parigju ; 
On ne ide za braniti grada, 
Neg kralju se liepo poklonijo, 
I njemu je tiho besiedijo : 
Svietla kruno, mili gospodare, 
Ti nam dodji k gradu Dubrovniku, 
Bogati su mladi dubrovčani 
A u njih je blago silnovito, 
Ti lasno ćeš osvoiti njega, 
Silna ćeš se blaga dobaviti. 
Kada ga je kralju razumijo 
Silnu mu je vojsku poklonijo 
I dade mu Marmont gjenerala, 
Pa se silnom vojskom podignuo 
I ode mi bielu Dubrovniku. 
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Kad to vidje Vladik Carnogorski 
Da mu ne šslju blago ni djevojke 
Tad sakupi mlade carnogorce 
A zamoli od Rusije kralja ; 
Vladik udre poljem niz Konavle 
A Rusija morem debelijem : 

I šaera Cavtata maloga, 

I lijepu Župu mlinaricu, 

I još Bargat visoku planinu, 
Na Bosanku ravnu dolazijo, 

Tu mi pope svilene čadore, 

A namiesti od boja topove, 
Stade biti biela Dubrovnika 

Sa sve bande i cetiri strane. 

A poslo je vojsku svu koliku 
Ka lijepoj Rieci ribarici. 

Ka Orašcu selu malenome. 
Ode vojska do ravna Primorja 
Dočekaše mladi primorani 

Na Mihajlu karstu dočekaše; 
Grebakaju i otca i majku 
Neprieda im dati nećijaše, 

Nego na se vraću Carnogorce, 
Te se vrate na ravnu Bosanku, 
Pa odoše k bielu Dubrovniku. 
U to doba Luka-i-Gjanluka 
Pod Orašac selo dolaziše, 

Tu su silnu vojsku izkarcali, 
Ka Orašcu selu dolazili. 

Piše knjigu Luka-i-Gjanluka 

Pa je salje Rieci ribarici, 

A ka žalu selu Mokošici 
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A na ruke kravarević Luci : 
Slugo moja kravarević Luka, 
Po Rijeci pokupi mi barke, 
Dohrani ih silu Mokošici 
Što ću moju vojsku prebroditi. 
Kad Mokoš'ci biela knjiga dodje 
A na ruke Kravarević Luci, 
Pa vidijo šta mu sitno piše, 
Po Rieci je iskupijo barke 
Sto i dvaest mali?i veliki. 
Kad svanulo i sunce granulo 
Podiže se Luka-i-Gianluka, 
A za njime Marmont qjenerale, 
Pa odoše selu Mokošici, 
A za njima vojska sva kolika; 
Na Rijeci vojsku prebrodiše 
Na Kantafig oni dolaziže; 
Pa govori Marmont gjenerale: 
u li mene Luka-i-Gjanluka 
Kad dodjemo bielu Dubrovniku 
Od grada ee opaziti straža 
Bijela će zatvoriti grada. 
A govori Luka-i-Gjanluka 
Kad prodjemo Gružem lijepijem, 
A nada-sve Pilam širokijem, 
Kad dodjemo gradu Dubrovniku 
Laži dobro a kuni se krivo 
Da nećemo u grad ulaziti, 
Da idemo Novu bijelome, 
Da nas pušte s vejskom počinuti. 
Kad odoše Gružam lijepijem, 
A sidjose Pilam širokijer 
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Od grada ih straža opazila 
Pa bijela grada zatvorila. 
A govori Marmont gjenerale: 
« Pustite me malo počinuti 
Pak ja idem Novu bijelome. » 
Neko pustit, neko pustit necu ; 
Dokle u grad upustiše vraga. 
Kad Frančezi u grad uljegoše 
Poduzeše ognjene topove, 
Svekoliko od boja oružje... 
Tko će sada izćerati vraga, 
Jal' s Frančezim ovdje bojak biti? 
Carnogorci biju sa Bosanke, 
Carnogorci puno dodijaše. 
Kad to vidi Marmont gjenerale 
Jedno jutro rano poranijo, 
Iz grada je vojsku izvodijo 
Ka Rijeci s njome dolazijo, 
Po Rijeci drugu pokupijo, 
Na Šumet je s vojskom izlazijo, 
Na Šumetu s vojskom počinuo ; 
Tu qjener6 bielu knjigu piše 
Pak je salje bielu Dubrovniku: 
« Nebojte se mladi dubrovčani 
Evo vama dobra pomoć ide 
Sto iljada? i sedam stolina? 


Pred njima je Marmont gjenerale... 


Kada li je knjigu nakitijo 

Tu mi se je Vlašće namierilo, 
Vlašćeta je dobro darovao 

Da odnese knjigu Dubrovniku ; 
Ali Vlašće u Dubrovnik neće, 
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Nego sidje na ravnu Bosanku, 
Pa Vladici knjigu poklonijo. 
Kad Vladika knjigu proučijo 
I vidijo šta mu knjiga piše 
Prevari se vladik carnogorski, 
Pa po vojski raspušta felale: 
Biežte jadni mladi carnogorci 
Eto tude Marmont gjenerala 
njime vojske ima sto iljada' 
Sto iljada' i sedam stotina,. » 
Kad to čuli mladi cArnogorci 
Pobiegoše sa ravne Bosanke, 
ostade im azma i zajira, 
i ostaše ognjeni topovi, 
A za njima vladik carnogorski, 
On se metnu konju na ramena 
Pa pobieže uz ravnu Bosanku. 
Povija se trava djevtelina 
Povija se konju uz kopita ; 
To ne bila trava djevtelina 
Nego bila vladičina brada 
Što m?od straha brada opadaše. 


— 240 — 


KONAVLJANIN U CARNOJGORI. 
S faD Gs) 


Vino _ pilo do dvadesti druga? 
U Čeovu, u sred gore carne: 
Služi vino mlada carnogorka, 
A govori pope carnogorče: 
Koji će se dobar junak naci 
Da otide u Konavle donje 
A na kulu Koprivice Vuka, 
Dovede ga, jal donese glavu! 
Pa govori mlada carnogorka : 
Ja ću pope dobaviti Vuka, 
Ja sam skoro čelo porodila 
"Ter ću njemu tanku knjigu pisat 
Da on meni dodje na kuinovstvo. 
Pa odoše za bijelu carkvu, 
Pope piše, neviesta nariče, 
I tanahnu knjigu nakitiše, 
Pa je salju Koprivici Vuku: 
« O moj kume, Koprivica Vuče, 
Ja sam skoro čedo porodila 
Dodji kmeni da ga pokarstimo. » 
Pa toj knjizi knjigonošu nadje 
I opremi knjigu u Konavle, 
A na kulu Koprivice Vuka. 
Kad je Vuku knjiga dopadnula 
Knjigu egu a smije se na nju. 
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Gledala ga ostariela majka 
Pak ovako njemu govorila ; 
O moj sinko Koprivica Vuče, 
Odkle ti je tanka knjiga dosla? 
A tada joj Vuče besiedijo: 
E na vieru, moja stara majko, 
Ova mi je knjiga dopadnula 
Iz Čeova, iz sred gore carne; 
Čedo rodi mlada carnogorka 
Da ja njojzi dodjem na kumovstvo, 
Da malahno čedo pokarstimo. 
Pa je njemu majka besiedila : 
Lukave su mlade carnogorke, 
sa se bojim koje prijevare. 
Za to Vuče ni abera nema 
Nego sebi opremi qjogina, 
Pa otide u Čeovo ravno, 
Pravo ide ka bijeloj carkvi. 
Dočeka ga mlada carnogorka 
S malahnijem čedom u naručju, 
Pa odoše u bijelu carkvu ; 
Tu nadjoše popa Milutina, 
Staše karstit ono čedo malo. 
Kad počeli karstit čedo malo 
Puče puška sa vrata od carkve, 
Pa udari Koprivicu Vuka.. 
U to njemu dobra sreća bila 
Te ga nije puska obranila; 
Za pasom mu dvije puške male. 
Ter olovo u srebro udrilo. 
Pa govori Koprivica Vuče: 
Karsti bolje, pope Miluiine. 

A6 
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Druga puče s prozora od earkve 
Pa udari Kuprivicu Vuka 
Medju puca? gdje mu sarce kuca. 
A govori Koprivica Vuče: 
Karsti bolje, pope Milutine, 

E ja vidju da je prijevara. 

Još tu Vuče u riječi bijo 

Treća puče iz bijele carkve 

Pa udari Koprivicu Vuka 

Baš u kalpak medju oči carne. 
Ma je njemu dobra sreća bila 
Jer ga puska nije obranila. 

Pa govori Koprivica Vuče : 
Karsti bolje, pope Milutine, 
Karsti bolje ne karstijo vise 
Jer ja vidju dje sam poginuo. 
Pa je čedom o tle udario 
(Razlilo se kako kaplja s lista) 
Iza pasa nože izvadijo 

Te je popu glavno okinuo, 

Pa izide na vrata od carkve, 
Za pasom mu dvije puške male, 
Na vratima tridesti hajduka! ; 
On je na njih juriš učinijo, 
Pogubijo tridesti hajduka?, 

Pa pobieže zdravo i veselo. 
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SIMO BLAGOJEVIĆ 


IZ KRIVOŠIJE. 


sk=e 


Vino pilo do tridesti druga 
Kod carkvice posred Krivošije, 
Pred njima je Simo Blagojević. 
Kad se družtvo vina ponapilo 
Medju se je hvaliti stanulo 
Kol je koji glava! okinuo, 
Jali turskog robja zarobijo, 
Turskie' kula? ognjem zagorijo. 
A govori Simo Blagojević: 
Slušajte me do tridesti druga ! 
Dva mi brata turci pogubise, 
A ma sam ih dobro osvetijo, 
Za dvojicu, šeset i trojicu ; 
još se kunem i vieru vi davam 
Da ću poci su trideset druga? 
Na čardaka Šarenčić Novaka, 
Još kad bi mi Bog i sreca dala 
Da bi njemu kulu porobijo 
Pogubijo Šarenčić Novaka 
K'o da vidim oba brata živa 
A govori Šumadjić Stiepane : 
Moj nepute Sime Blagojević, 
Ti ne hajde, bolan, na čardaka, 
Tri sam puta na čardaku bijo 
Sva sam triput družtvo izgubijo, 
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Samo ni?' esam glavu na ramenu. » 
Zato Simo nema ni abera 
Neg je junak na noge skočijo, 
I podiže do dridesti druga, 
Bukovicu selo prolazijo, 

U Gatačko polje ugazijo, 

Polje Simo zdravo prelazijo 
Do čardaka pusta dopadnuo ; 
U liepo je doba dolazijo 

Kad kokoti tice zapievaše 

Oko kuće oni oklopiše. 

To začuo Šarenčić Novače 

Pa polako na noge skočijo, 

A jos lakse pusku prihvatijo, 
Od kule je prozor otvorijo 
Medj" ajduke puškom udarijo ; 
IHajducima sreča priskočila 

Ni jednoga nepogodi druga, 
Pak poqie'se do trideset druga'. 
Namiera ih bila namierila 

Na torinu ŠSarenčić Novaka, 

Pa govori Simo Blagojević : 

O družino, mila braćo moja, 
Gle torine Šarenčić Novaka 
Stajidemo izpustiti ovce. 

Pa odoše otvoriti vrata, 

Ma su vrata tvardo zatvorena. 
Ali Simo u torinu skače 

Pa izvarže dva ovna dehela. 
A to čuje Sarenčic Novače, 

S pobratimom Lukom Pirjaninom ; 
Oba pobra na noge skočiše 
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Medj' ajduke puškom udariše, 
Hajducima i tu sreća bila 
Neudriše druga ni jednoga, 
Odnesoše dva ovna debela. 

A za njima Šarenčić Novače 

S pobratimom Lukom Pirjaninom, 
A pred njima do tridesti druga : 
Dobaviše s duboke doline. 

Tu hajduci vatru naložiše 
Staše peći meso oko vatre. 
Umori se Šarenčić Novače. 
Umori se, pa je počinuo 

Te je svome pobru besiedijo: 
A moj pobro, života mi moga, 
Ali mi se sada učinilo, 
Sm-rdi vatra, a miriše meso, 
Neg ajdemo malo u napieda. » 
Pa odjoše malo u naprieda, 

U dolini vatru upazišse, 

Blizu ognja vidjoše ajduke, 
Medj' ajdukam puškam zapališe, 
Dva najbolja druga obraniše, 
Parvoga je Odalovic Vuka 

A drugoga Sima Blago'vića. 
Dobri momci za rane nemare 
Pak od tole oni pobiegose. 
Kod vatre je novak dolazijo, 
Kod vatre je meso nahodijo, 
Kod vatre su oni počinuli ; 

A govori Šarenčić Novače : 
Pobratime Arjaninu Luko 

Evo me je sanak dostignuo, 
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Jali sanak jali sudnji danak, 
Mogu li se pouzdati u te? 
Evo ću ti sanak boraviti. 

A govori Pirijanin Luka : 
Moreš, pobro, kako i sam u se. 
Ode Novek sanak boraviti. 
Stražu čini Luka Pirjenine, 
Pak i Luku sanak prevarijo, 
Oba pobra sanak boravili. 

A govori Simo Blagojević : 

A bogami do tridesti druga? 
Sad ću opet u dolinu poci 

A za vidjet kolak vatre meso. 
Kad do vatre Simo dopadnuo 
Tu mi nadje do dva pobratima 
Gdje borave sanak oko? vatre ; 
Iza pasa nože izvadijo, 

Pak obiema glavu okinuo ; 
Ponese ih k selu Krivosijam 
Začude se do tridesti druga' 
A najviše Šumadjić Stiepane 
Gdje donese glave od junaka'. 


ČL» 
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ŽALOSTNA SMART 


SMAJI-AGE ČENGIĆA. 
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(Smart ovoga glasovitoga Turčina dala je 
povod gospodinu Ivanu Mažuraniću sačiniti 
jednu veliku piesmu koja je toliko slave pri- 
niela njegovom imenu. Mi mislimo da bi se 
narodna kritika mogla dosta okoristiti kada bi 
se njoj prispodobila ova naša piesma uzeta iz 
usta jednoga seljaka, jerbo bi se moglo tim 
najbolje proučiti u čemu stoji razlika izmedju 
umietnieh i prostonarodnieh muza.) 


Einjigu piše Gjoko Maloviću 
Od njegova gjengjila Drobnjaka 
Ter je salje Gacku širokome 
Do Čengića? kule u Lipniku 
A na ruke Čengić Smajil-agi. 
Ovako mu u toj knjizi pise: 
Smajil-ago carev kapigjija, 
Jal ne čuješ jal abera nemaš, 
Jali ljubiš kadunu ljubovcu, 
Ostala ti udovica kada / 
Sva ti se je odmetnula raja 
Od našega gjengjila Drobnjaka ; 
Plače raja u Vladike-kralja 
A najveće tri kavrska, bana 
Od Petrice Karadjiću Suljo 
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Od Tušine Cerović Novica, 
Od Malinska Damjanović Mirko ; 
Skoro su ti na Četinjam bili 
Kod Vladike carnogorska kralja, 
Zaplakali, Smajil-Ago na te 
I veliku tužbu učinili, 
Od zuluma da nemogu živiet 
Od harača Smajil-age, kažu; 
« Po četiri na godini puta', 
On dolazi nama u Drobnjake 
I on kupi me i harače; 
Uze nama krave s teocima 
I bijele ovce s jagnjicima 
I volove raj'ske hranitelje. 
Više uze mala u Drobnjaku 
Od zaluma što čini bez suda 
Nego što je careve merije; 
I te bismo mogli jade tarpiet. 
Smajil-aga kad u Gacko podje 
I potjera na tovare blago, 
Smajil podje, Rustan-beže dodje 
Oko njega stotina konjika? 
Zulumčara? od Ercegovine 
Bezkućnika? i bezobraznika? ; 
Ne dolazi Rusto u Drobnjake 
Da on kupi groše ni harače 
Neg da hrani konje i junake 
I da ljubi drobnjačke dievojke 
I nevieste, i za živa muža 
Koje su nam s korom dovedene. 
Mi taj zulum nemoremo tarpiet, 
Neg, Vladiko, dragi gospodare, 
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Daj nam izum od Cetinja tvoga 
Da nam dodju od barda bardjani 
Kad nam dodje aga Smajil-aga 
Niz Drobnjake da kupi harače 
S njegovijeh trista _ haračija? 
Smajil-agi da mi udarimo 
Ne bi 1 nama Bog i sreća dala 
Smajil-agu da mi pogubimo 
I da tursko krilo oblomimo. » 
A Vladika kad je razumijo 
Vladika je njima govorijo : 
« Braćo moja, banovi drobnjački, 
Žao mi je, Petra mi svetoga, 
Dje je vama zulum dodijao, 
Ma vam nedam izum od Cetinja 
Ni tndata od mojieh barda,, 
Kad vam dodje aga Smajil-aga 
Niz Drobnjake da kupi harače 
Smajil-agu da vi pogubite, 
Car j'u miru s Moškovskijem kraljem, 
On će spremit misari fermana 
Na našega od Rusije kralja. 
Ja se bojim krune od Rusije 
Da me kruna moja ne rezuli. 
Braco moja, banovi drobnjački, 
Je li majka rodila junaka 
U vašemu nesrećnu Drobnjaku 
Kad vam dodje aga Smajil-aga, 
Smajil-agi da iskubi glavu, 
Donese je meni na Četinje? 
Braćo moja, banovi drobnjački, 
Siedi sama Busatljina glava 
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Mahmud-paše skadarskog vezira 
Siedi sama na Cetinju mome, 

I sve čeka agu Smajil-agu. 

Koji će mi donijeti glavu 

Evo ću mu dati kapetanstvo, 

1 dat ću mu na familju hranu 
I medalju od stofine rušpa“, 
Kad prolazi preko kraljevine 

Da mu miesto gjenerali grade. » 
A banovi kad su razumieli 

Sva se tri su na noge skočili, 

1 žestoku kletvu učinili 

Na Kopčiću od Petra svetoga 

Da ce tebi iskubiti glavu. 

Nego ču li, dragi gospodare, 
Vojsku kupi, vodi niz Drobnjake 
Dok ka Duži mojoj kuli dodješ ; 
Nemoj sobom mnogo vodit vojske 
Jer ćeš amo uzbunit Drobnjake, 
Nebi li nam Bog i sreća dala 

Da smamimo tri kaurska bana 
Da smamimo, da ih pogubimo 
Da Drobnjačka' obezglavi raja 
Da je nitko odmećati nema. = 
Kad Smajilu knjiga dopadnula, 

I kad vidje šta mu Gjoko piše, 
« Biva', reče, dje nema Turaka" » 
Vierova mu kako Muhamedu ; 
Na svilen se jastuk naslonijo, 
Pa agilu glivu pripalijo, 

Stade mislit o jadu drobnjačku 
Sve mislijo, na jedno smilijo, 
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Pak agilu glivu poturijo, 
Ter dovati divit i artiju, 
Sitne knjige na koljenu pise. 
Jednu šalje Čelebi k Mostaru 
A na ruke Ali-Paše starcu, 
Ovako nu u toj knjizi piše: 
Ali-paša, dragi gospodare, 
Poslji meni Miralaja sina 
I š njim pošlji pet stotin spajija“ 
Neka dodje Gacku širokome. 
Ja nesmijem siahat niz Drobnjake 
Da pokupim groša ni harača, 
Vladika je otrovao raju, 
I veliko mito obećao 
Tko će meni iskubiti glavu. 
Drugu knjigu u Kulašin sprenii 
A na ruke Mušević Muj-agi, 
Ovako mu u toj knjizi pise: 
Skupi Mujo stotinu Turaka? 
Od bijela Kulašina grada 
Gdjegod znadeš boljega junaka ; 
Prevedi ih preko tare madne 
Na jezero izvedi mi vojsku, 
Te pritisni sva sela šarinska, 
Ja nesmijem siahat niz Drobnjake 
Da pokupim groša ni harača ; 
Vladika je otrovao raju 
I velivo mito obećao 
Tko će moju iskubiti glavu. 
Treću knjigu u Niatiće spremi 
A na ruke Ametu Baruku, 
Ovako mu u toj knjizi pise: 
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Skupi Amet stotinu Turaka! 
Od Nikšica bijeloga grada 
Gdjegod znadeš boljega junaka, 
Digni vojsku na pleme Drobnjake 
Te pritisni sva sela drobnjačka 
Od Mokroga do dobrije" sela"; 
Ja nesmijem siahat niz Drobnjake, 
Vladika je otrovao raju 

I veliko mito obećao 

Tko će moju iskubiti glavu. 
Kada starac knjige razturijo 
Na mladje je aršun učinijo, 
Azoviše hate i paripe, 

Na konje se nametnuše Turci, 
Poletjese k Gacku širokome, 

I podjoše pokupiti vojsku. 
Kako komu knjiga dolazila, 
Svaki svoju azurava vojsku. 
Vezir mu je opremijo sina 

I još s njime pet stotin spahija ; 
Kad Miralaj u to Gacko dodje 
Do Ćengića kule u Lipniku, 
Tu Miralaj šator razapeo 

Ciglu jednu nojcu konačijo. 
Smajil-aga rano uranijo 
Miralaju pod šatorom dodje 

Pa mu Sabat i Salamet viče; 
Miralaj mu selam odazivlje, 
Malo sieše sobom učiniše, 
Smajil-aga na noge skočijo 

I ovaku riječ govorijo : 

A evala, dragi gospodare, 
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Ja ću jutros u Dobnjake poći, 
Neka ti je na okupu vojska ; 
Ako bi mi za potrebu bilo 
Spremi ću ti tatarina barza. 
Smajil-aga na noge skočijo : 

A evala, dragi gospodare. 
Mirailaj mu Ajt adur dava ; 
Hajde s bogom i sreca ti bila! 
Od tole se aga podignuo; 

Oko njega pet stotin konjika" 
Parvu ti je nojcu konačijo 

Na Smriječnu kod Ačima kneza, 
Tu nočijo i bilo mu divno. 

Od tole je aga uranijo 
Kalovitu Pivu pregazijo 

Dokle dodje na sred Rudinica' 
U njekakva Gjikanović Sima, 

I tu noči i bilo mu divno. 

Od tole je aga uranijo 

Evo ti ga u pleme Drobnjake 
Na bijelu Malovica kulu ; 

Tu je lega, tabor učinijo, 

Poče kupit groše i harače. 
Puče aber niz pleme Drobnjake 
Smajil-aga gdje ka Duži dodje ; 
Stadose se tri kawrska bana 
Na bijelu Novičinu kulu 
Stadoše se jadu razgovarat : 

Sad sto ćemo, moja braćo draga, 
Sad sto će mo od života svoga ? 
Ma govori Cerovic Novica : 

O vojvodo Karagiću Suljo 
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Moreš znati, nije davno bilo, 
Kada smo se skorom sastanuli 
Kod Vladike, carnogorska kralja, 
Ostaviti vieru u potaju. 

Kad Novicu Šulio razumijo, 
Ovako je njemu govorijo : 

O Nevica, novi kapetane, 

Eto tebi Damjanović Mirka, 
Ajđe š njime na Malinsko polje 
Ter uskoke skupi svekolike, 
Odvedi ih u Tušinu kulu ; 

Ja ću poći u pleme Drobnjake 
Do bijele Malovića kule 

Me bi | meni Bog i sreća dala 
Da prevarim agu Smajil-agu 
Da povede na Metlićak Turke, 
Ondje, braćo, da i udarimo, 

I s Turcima da se iskoljemo 
Radi Boga i karsta častnoga. 
A Novica kad je razumijo 
Novica je na noge skočijo, 

Niz obraz je suze oborijo, 

Sa Šuljom se u obraz poljubi, 
Poljubi se pak se alališe ; 
Bojaše se Cerović Novica 

Da će Šulja pogubiti Turci. 
Zu to Šuljo ni abera nema. 
Od tole se uputijo Šuljo, 

Evo ti ga u pleme Drobnjake. 
Na /argo ga upaziše straže, 
Podjoše se razgovarat Turci 
Kojom će ga smarti umoriti, 


— 255 — 

Jal' će Šulja živa obiesiti, 
Jali će ga sabljom pogubiti. 
Za to Šuljo ni abera nema, 
Neg se čini da nečuje Šuljo ; 
Evo Šuljo odskoči dorina, 
Evo ti ga kul na skaline, 
Evo ti ga odaji na vrata, 
Gdje bijaše aga Smajil-aga, 
A do njega Miloviću Gjoko. 
Tu je aga Gjoku besiedijo: 


« Gdje je meni Novica i Mirko?... 


A _Gjoko je njemu besiedijo : 
Otišo je Novica i Mirko 

U Moraču, da kope bardjane... 
U riječi u kojoj su bili, 

U to Suljo otvorijo vrata ; 
Začudi se aga Smajil-aga 
Kada vidje Karagića Šulja, 
Emam više Maloviću Gjoko 
Znade Gjoko o čem Šuljo radi 
Smijerno se poklonijo Suljo 
Smajil-agi ruci- pristupijo, 
Poljubi ga u skut i u ruku, 
Pa se natrag odmaknuo Šuljo, 
Pak stavijo ruku na oružie, 
Bojaše se da ce umrijeti. 

Al aga je njemu govorijo: 

A da, Suljo, očigledna kurvo; 
Gdje je tebi Novica i Mirko! 
Zaer si ih u barda spremijo, 
Bardjaniju da kupite na me! 
Jadan Suljo progovara slidno: 


— 256 — 

Ti si voljan sborit, gospodare ! 
A to laže Malovicu Gjoko, 
Laže Gjoko, psi mu jeli majku, 
Naučijo da mu blagodavaš.... 
Nego ču li, dragi gospodare, 
Digni tvoje na Metličak Turke 
Dovest ću ti Novicu i Mirka 
I uskoke od sela Malinska, 
u sjutra dok ogrije sunce, 

I donieti carevu meriju ; 
A ovde ti nikad doći necu 
Od znada Malovi*a Gjoka ; 
Dokle ti je u Drobnjake Gjoko 
Vazda će ti s odmećati raja. 
Kad je Aga Šulja razumijo, 
Ovako je turčin promislijo : 
» Ova laže Maloviću Gjoko, 
Laže Gjoko, da mu davam blaga » 
Pak je Aga na noge skočijo 
ra mladje je arsun učinijo, 
Azuraže hate i paripe 
Na konje se nametnuše Turci, 
A pred njima Karugicu Šuljo. 
Evo Turci na Metličak ravni. 
Na Metličak kad su dolazili 
Na Drobnjake ceklet učinili, 
Donesoše gospodske večere, 
Dosta biese mesa i sumtfa, 
Konj'ma dosta zobi i sijena. 
Kad ordija turska večerala 
Hoce Šuijo razredivat straže, 
Polu raje a polu turaka. 
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On uzimlje dvanaest Drobnjaka'; 
Braćo moja, gdje zna viernijega 
Pak mi agi pod čadorom podje, 
Pak ovako njemu govorijo : 
Daj mi, ago, u česu duhana 
Da od gori Bukovice čuvam 
Da se turski konji nepokradu. 
Dade njemu u česu duhana. 
Od tole se Šuljo podignuo, 
Oko njega dvanaest momaka, 
On uvede u valuge družtvo, 
Pak mi nadje knjigonosšu barza, 
Pak ga spremi u Tušinu donju 
Na bijelu Novičinu kulu. 
Ištom momče u Tušinu podje 
Kad evoti Gjorgjevic Eleza, 

Pak mi agi pod čadorom podje, 
Pak mi ovako njemu govorijo : 
u li mene, dragi gospodare, 

Evo tebi tvardu vieru dajem, 

Noćas ce ti udarit bardjani. 
A_aga je njemu govorijo : 
Siktir more Gjorgjević Eleze! 
Jadan Elez natrag izbiegnuo ; 
Elez podje, popadija dodje, 
Pak mi agi pod čadorom podje, 
Pak ovako njemu govorila: 
au li mene, dragi gospodare, 
Evo tebi tvardu vieru dajem 
Nocas ce ti udarit bardjani. 
A aga je njojzi govorijo : 
Sikter. Siman psi ti jeli majku 
47 
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Nebojim se vlaha' ni govana' 
Dokle mi je Amet od Niksica ; 
Ne boji se Amet pet stotina', 
Ja Boga mi i sam pet stotina', 
Od iliade više udrit neće. 

U riječi u kojoj su bili 

U to momce u Tušinu dodje 
Na bijelu Novičinu kulu; 

Tu nahodi Novicu i Mirka, 
Ovako je njima govorijo : 

Gdje ste noćas oba pobratimi? 
Gdje ste močas? jazuk vama bilo 
Pozdrav vi je učinijo Šuljo, 
Izveo je na Metličak Turke ; 
Hodmo, braćo, da im udarimo, 
I s turcima da se iskoljemo 
Radi Boga i karsta častnoga. 
Kada ćula oba pobratima 

Oba dva su na noge skočili, 
Pohvataše oba gjeverdane, 
Pojaviše niz Tušina vojsku 
Dok dodjosše k novom manastiru. 
Tu nadjoše mlada sveštenika, 
Iznesoše častno jevangjelje, 
Pričesti se Novica i Mirko 

I još s njima nekoliko druga'; 
Tu žestoku kletvu učiniše, 
Tko bi izdo na Metličak Turke, 
Nijednog se dobra ne darzao ! 
Izdalo ga lieto i godina! 

Pak od tole pojaviše vojsku; 
Evo ti ih na Metličak ravni, 
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Taman zora udarila parva 

I danica lica pomolila. 

Tu sretoše Naragića Sulja, 

Ter je Šuljo njima besiedijo : 
Gdje ste noćas, nigdje vas ne bilo: 
Bijel dan je uzratijo Turke 

A indata nemamo od barda', 
Mnoge će nas opajkati straže. 
Pak od tole pojaviše vojsku 
Čadoru se turskom približiše 

Od Čadora konje odvojiše 

A u čador puške oborisše. 

Sto bi rukom udrijo o ruku 
Puče, braco, pedeset pušaka, 

Na čadore ognjem prolomile. 

Kad evo ti age Smajil-age 

U košulji i u partenjaćam, 

U roci mu dvije puške male 
Sve od sdrme i od zlata suha, 
Pak zavika sestrića Markana: 
Daj mi Markan, hata stambulija ! 
A Markan je njemu besiedijo : 
Kamo cu ti hata dobaviti? 

Vlasi su ti konje ugrabili. 

A aga je njemu besiedijo : 

Daj mi tvoga, psi mu jeli majku! 
Dade njemu Markan konja svoga 
Smjil-aga uziaše na konja, 

Pak pobieže uz Metličak ravni. 
Bog da znade i pobieć mogaše 
Ma mu neda sarce ni junaštvo, 
Nego natrag konja povratijo , 
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Pak zavika Ameta Bauka: 

A, Amete, amet ti Muhamed, 

Nema mnogo od barda? bardjana'. 

U riječi u kojoj je bijo, 

U to puče puška od Drobnjaka ; 
(Vele Turci: nigda ne pucala! 

A Rišćani: vazda mu pucala!) 

Te udara agu Smajil-agu 

Sred kovije medju oči dvije; 
elo puče, oči ispadoše, 

Pade turčin u travu na glavu, 

A dopade Damianović Mirko, 

Pak ugrabi glavu od junaka. 

Alabanda, zametnu se kavga, 

Svaki sieče koga prije može, 

Kara-Šuljo Daradjić Čiriju, 

A Novica Pivskoga kadiju ; 
Dvadest i tri odsiekosše glava, 

Sve gospode od Ercegovine. 

Tu pogine aga Smajil-aga 

Krilo tursko od Ercegovine ; 

Ponesosše glavu na Cetinju, 

Darovaše Petrović Vladici, 

Njih Vladika darovao divno. 
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Najpčrvo godine 4844 u jednomu članku, 


koji Zora Dalmatinska nije izniela pečatan vie- 
rojatno sbog strogosti onađašnje čensure, a posle 
u jednomu pismu godine 4846, ulomak kojega 
bi od iste Zore priobćen, ja sam na kratko oz- 
načio stazu kojom mislim da bi trebalo da podju 
nariečia, pismena i pravopisi slavianskih  ple- 
mena'. 


bs m m e ne s sa. m s. mars. si 


« Svaki narod u pčrvo doba svojega života 
ne može drugo biti već jedno jedino pleme, 
govoreće jednim jezikom, i imajuće jednu sa- 
mu vladu; to jest, pleme koje stoji i u rodo- 
slovnomu i u dčržavnomu obziru čitavo, u 
jednomu jedincatomu krugu usriedociljeno. Sa- 
mo posle duga vriemena provale se medje toga 
pervobitnoga jedinoga kruga, kada pleme, u 
njemu već odraslo i razplodjeno, probije jih, 
ter razaspe se, i u više pomanjih krugova" 
ustroji. Na koncu i pomanjih tih krugova? cie- 
lost bude razpudjena, ter _ u svakomu od njih 
množina krugova? premalih, najsitnijih, izrodi 
se. To je naravna staza kojom su pošle i sla- 
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vianske i zve ine narodnosti, a s njima jezici. 
Sišav tako do najvećega razdroblj jenja, narodnosti 
i jezici dovčrše sav naravni svoj tečaj. Ali čo- 
viek ne nahodi se samo u stanju naravnomu, 
vec i u druževnomu; a gorirečeno naravno 
razdrobljenje narodnosti i jezika mnogo se pro- 
tivi njegovim druževnim nagonima i koristima. 
Tu mu dakle treba silom svojega duha narav 
popraviti, treba mu uz iste stupnje kojimi na- 
rodnosti i jezici sidjoše, vratiti jih; istom sta- 
zom kojom dodjoše sa jedinstva na razdro- 
bljenje opet jih dognati sa razdrobljenja na 
jedinstvo. — Početak toga velikoga dičla pripada 
ovomu vieku; i doisto sudeći po težnjama njego- 
vim jur izviestnim, i po plodovima koji se već iz 
upliva tih težnja? pojavljuju u svietu slaviansko- 
mu, ja mniem da ce taki obratak bitikod nas, 
prie nego što bi ko i mislio, podpun, dokrajan. 
Mnoge prepone moći će ga u njegovomu ko- 


» račanju smetati, zadčržavati; ali ništa na svic- 


tu neće moći da ga baci izvan njegovoga 


» druma. Premnoga podnariečia jezika slavian- 
» skoga najprie će se stopiti u nekoliko narie- 


čia" glavnih, a ova vriemenom u jedno samo, 


» sačinjavajuce obćeni slavianski jezik. S narie- 
» čiama hoditi će uspored_k jedinstvu pismena 


4 


i pravopisi, a za tim sve ostalo. » 
Ovo su misli koje sam u napomenutomu 


članku godine 4844 i u pismu godine 1846 
izrazio; nu namieravao sam jih u podužemu sa- 
stavku obširnije i temeljnije izložiti, kada se na 
jedanput pokaže najprie u Narodnomu Listu, 
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pak u Pođunavki članak o jeziku, pisani od 
g. Milankovića. Tim moja namiera postajaše izli- 
šna. Ni jedan bez sumnje štioc nece biti zabo- 
ravio pomenuti članak. U njemu je gos. Milan- 
kovic izložio tako obsirno svoj predmet, tako ga 
je, prost od svakih predsudeka', pravim pogledom 
mudroslovnim promotrio, i sveobuzećim razsu- 
dom izveo da mu ja neznam ništa znamenita 
pridodati, ništa preinačiti. Sve su ono misli pra- 
vilne, velikodušne i svete, kojih bi se imao raz- 
glasiteljem učiniti u sadašnje doba svaki sla- 
vianski domorodac. 

Ali ako neima ništa znamenita što bi se 
moglo pridodati predmetu koji je gos. Milanko- 
vić toli srećno izečrpio, mogu se i moraju se 
iz istoga izvesti druga dva predmeta, druga dva 
pitanja položiti, a ta su: 

I. Da li sada nariečia slavianska koračaju 
onako kao što na stupnju na kojemu se nahode 
morala bi po pomenutoj sistemi koračati ? 

I. Kojim načinom njihovo koračanje moglo 
bi biti podpomoženo da lakše, pospiesnije, i do 
kraja svoj cilj dokući? — 

Što se tiče pčrvoga predmeta naždno je 
najprie saznati na kojemu stupnju svojega te- 
čaja stoji u naše doba slavianski jezik. Svak 
uvidja lako da je isti, toliko u svojemu ustroju, 
koliko u pismenama i pravopisima, (koje dvic 
struke u jezikopoviestnomu  izpitivanju nemogu 
se u nas mimoicći) dopro da krajne miere raz- 
dieljenja. Razdor je najveći u nariečiama, jer ne 
samo svaka pokrajina, no često i pojedini grado- 
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vi, pak djegod i dva sela jednom samo riekom 
ili jednim briežuljkom razstavljena drugačie go- 
vore. Ragdor je najveći u pravopisu, jer prie 
malo vriemena bilo jih je skoro toliko koliko i 
nariečia'. Razdor je najveći u pismenama, koja su 
trojaka : glagolitička, kirilska i latinska, a nije 
dugo kako su se i niemačka upotrebljavala. Da- 
kle jezik slavianski doso je do posliednjega stup- 
nja svojega tečaja, i to po stazi naravnoj, a silom 
onih naravnih i druževnih uzroka? koji su u 
prošlim vriemenama dielovali na slavianski sviet. 
Sada pak valja mu se natrag Vratiti, i stati na 
onu točku s koje se je početku uputio ; ali to 
nemože stazom naravnom (kao što je već i ka- 
zano) nego stazom utvorenom (i to je književ- 
na) a silom onih naravnih i druževnih uzroka" 
koji već sada počeše, a u buduće sve će više i 
više dielovati na slavianski naš sviet. Ovo je sa- 
svim naravan tečaj stvari. U naravi sve se 
drobi i mienja; nu jedno razdrobljeno tielo nemože 
samo po sebi da se opet čitavo u svoje isto 
predjasnje stanje povrati, ako ga jedna životvo- 
reca sila ne sastavi. Ta životvoreća sila koja će 
naš razstavljeni jezik sastaviti jedina je književ- 
nost. Bez ove on se ne bi nikada mogo vratiti 
na jedinstvo. 

Budući da se sada mi mnahodimo na mno- 
žinu malih krugova" ili plemena? razdjeljeni, a 
jezik naš na množinu podnariečia', treba nam, 
po redu postavljene sisteme, iz tih mnogočisle- 
nih malih krugova? u nekoliko maločislenik kru- 
gova? većih preći; to jest premnoga podnariečia 
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koja se govore stopiti u malo glavnih nariečia 
koja ce se najprie pisati, a vriemenom i govoriti 
Da li mi k tomu već težimo? ako se to dokaže, 
tim sistema sveslavianskoga jezika počela se je 
jur obistinjavati; a ako se je jednom pokrenula, 
ustaviti se nemože na pol puta, nego mora, kad 
god to bilo, svoj tečaj do kraja svčršiti; takav 
bo je naravi obći, viečni zakon. — 

Po najznatnijim jezikoslovcima slavianski je- 
zik dieli se, okrom množine podnariečia', na če- 
tčrnaest važnih nariečia', a ta su: velikorusko, 
malorusko i bielorusko, "starobugarsko (ili cčr- 
kveno) i novobugarsko, sečrbsko, hčrvatsko, i 
korutansko-slovensko, poljsko, česko i slovačko, 
gornjo-lužičko, dolnjolužičko, i drievansko. Ova 
pak mogu se dognati na četiri narječia glavna, 
to jest: na rusko, ilirsko, poljisko i česko; pak 
i ova u prostiemu smislu dotjeruju se na dvie 
grane, na .jugoiztočnu, kojoj pripada rusko i ilir- 
sko nariečie, i na zapadnu, kojoj pripada narie- 
čie poljsko i česko. 

Ako pogledamo na Poljake i Cehe, na- 
ći ćemo ne da oni teže iz mnogih  nariečia' 
jedno samo nariečie književno sastaviti, ne- 
go da to nmariečie doisto več imaju, i da se 
istim svi nepremieno u pisanju služe. Dakle 
i Poljaci i Česi sada se nalaze upravo na sre- 
dnjoj točki jezikopoviestnoga tečaja, ter jost 
jim jedino ostaje posliednji korak učiniti; ostaje 
jim svoje osobito nariečie utočiti u veliko more 
sveslavianskoga jezika. Ista stvar kod njih se 
opaža u pismenama i pravopisu; oba dva ova 
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plemena imaju jedna latinska pismena, a svako 
svoj osobiti i jednostručni pravopis. Dakle u 
svakomu  obziru sveslavianska jeziko-književna 
sistema u Čeha? i Poljaka? svoj život pojavljuje, 
svojom stazom ide, i već je do polovine uz- 
piela. 

Slovaci do nazad dvie godine imahu sa Če- 
sima jedno književno nariečie; ali gos. Štur 
prekinuo je tu svezu, i za slovačku književnost 
odabrao jedno osobito slovačko nariečie. Kroz to 
rodi se veliko ogorčenje izmedju Čeha? i Slovaka', 
koji su do sada u najboljemu skladu živili ; sbog 
čega i sami slovački glavni spisatelji, kao što su 
Šafarik i Kolar, kriepko se odupiru tomu ražzlu- 
čenju, pak i svi bolji književnici ilirski gledaju 
ga najvećim negodovanjem. I bez drugih dokaza? 
ovo samo moglo bi nam do očitosti osviedočiti 
koliko mčrzi na svako dalje razdrobljenje jezika 
veća strana izmedju nas, koliko je mnienje sa- 
jedinjavanja medju nama daleko uzpielo, sliede- 
vateljino koliko sistema sveslavianskoga jezika 
na izviestnomu temelju leži. — Ocienjujući dielo 
gosp. Štura sa dčržavne strane, ako se pomisli 
u kakvim okolnostima, pri kakvoj primučućoj se 
budućnosti ono se ovčrsilo, ima se doisto na šta 
zažaliti. Nista ga nemože pred hladnim bistrim 
razumom opravdati; ono je u rečenomu odno- 
šenju mnogo zla a nista dobra proizvelo; ono 
nije samo duševni razdor izmedju Čeha? i Slo- 
vaka* uzrokovalo, nego suviše moglo bi otro- 
vnim primierom najopasnije dielovati i na druge 
slaviane, ter podpirii strasti prelajane ali jošt 
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žive: plemenske sebičnosti, provinčializme, raz- 
ciepljenja. Nu dielo već je učinjeno; uništiti se 
nemože, može izpraviti. Medjutim budući ga mimo- 
grede promotrili sa dčržavne strane, ostaje nam 
promotriti ga sa one na koju nas predmet naš 
navodi, to jest sa jezikoslovne. Ovdje ono sa- 
svim drugačie izgleda. Od-dvojenje Slovaka? od 
Čeha? ako je štetno i vesma pogibelno za sada- 
šnost u vidu dčržavanomu, moglo bi biti, pače 
bitice koristno za budućnost u vidu jezikoslov- 
nomu. Ja ovdje čistoserdačno izlažem svoje mnie- 
nje, govorim odpčrto i zlo i dobro koje po 
ravnodušnomu i svestranomu izpitu čini mi se 
uviditi u ovoj stvari. Kao što rekoh, nariečie 
ćesko po svojemu srodstvu sa poljskim stoji 
ujedno s njim na jednoj strani; prama njima na 
strani drugoj stoji ilirsko i rusko; izmedju ove 
dvie strane zija jedna praznoća koja zakratjuje 
njino podpuno doticanje. Slovačko nariečie i po 
slovničkomu obrazu i po riečničkomu najpodo- 
bnije je od svih ostalih da tu praznocću popuni. 
Ono sada stupiv na književno polje stalo je me- 
dju dvie velike grane slavjanskoga jezika kao 
njihov posrednik, kao sveza kojom su zavezani 
njihovi tragovi. Okrom toga njegovoga u obcoj 
sistemi dielanja, ono će napose Česima dati bo- 
lji povod da najsitnije razpitaju svoje nariečie, 
ter neka korienita preinačenja, koja se u isto 
uvukoše samo od malo viekova?' i od ostalih 
slaviana? udališe jih, malo po malo izbace, i 
tako obćemu sajedinjenju najsilnije pripomognu. 
Nariečie književno-slovačko budući da se pri 
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postanku svojemu nije razdrobilo, nego je odrna 
k jednoličnosti pristalo, uzev jedna pismena i pra- 
vopis, stoji kao Česko i Poljsko na srednoj to- 
čki jezikopoviestnoga tečaja, i istinitost svesla- 
viansko-jezikoslovne sisteme sve večina potver- 
djuje. 

Rusko književno nariečie stojalo je na isto- 
mu stupnju na kojemu stojahu i ona koja sam 
vec napomenuo. Ali od nekoga vrtemena jedna 
strana ruskih spisatelja", ostaviv trag svoih pred- 
hoditelja* koji cčrpiahu iz jezika ečrkvenoga sve 
gradivo svoje, počeše cečrpiti isto iz raznih na- 
nječia? i podnariečia' koja se govore po njinim 
dčržavama. Tako se sada tamo nalaze u ovomu 
smotrenju dvie stranke; stara i nova. Ako nad- 
vlada nova, kao što je sva prilika, ona će na 
stazi jeziko-književnoga slavianskoga jedinstva ba- 
citi Ruse jedan korak natrag; ali tim neće ni- 
posto porušiti moju sistemu, na protiv sve ce 
više potverditi istinitost njenu, a udieletvorenje 
podpomoći, otvarajući množinu potočića? jost sa- 
krivenih kojimi ce se more budućega našega 
obeega jezika umnožiti. Ova težnja može se mno- 
gima učiniti herdjava, i doisto herdjava je u 
toliko što će za neko vrieme poudaliti Ruse od 
llira', kojima se biahu toliko približili putem 
ečrkvenoga jezika da su ovi malim trudom mo- 
gli razumieti svaku rusku knjigu. Ali, kao što 
rekoh, to je zle samo za sada, samo privrie- 
meno ; a posle iz njega će se poroditi to veliko 
dobro da će Rusi iza svestranih dubokih izpiti- 
vanja jezikoslovnih saznati do kraja svoja pro- 
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stonarodna nariečia Ovo, rekoh, da je dobro 
veliko, kao ono koje najupornije 'vodi k usriedo- 
ciljenju jezika ; jer gorirečenim izpitivanjem sva- 
ko slaviansko pleme iznahoditće u svojim pose- 
bnim nariečiama i podnariečiama sve to prostije 
i slavianske upravo obrazce, uviditće_ sve ino- 
stranosti od nekih vriemena? uvedene, odkritce i 
zaljubiti pčrvobitne življe jezika, ter malo po 
malo približivati se onomu čistomu i jedinstve- 
nomu izvoru izkojega su potoci poznih nariečia? 
potekli. — Ova težnja dakle nije da ruši nasu 
sistemu, nego se s njom, koja leži na naravnoj 
postupnosti, svasvim slaže: Koračanje čoviečan- 
stva mora postupno hoditi. Čoviečanstvo može 
zaići, može preko reda od naravi postavljenoga 
preskočiti; ali ako preskoči, prie ili posle valja 
mu se opet nazad vratiti, i onudje kud mu je 
označeno proći. Rusi na miesto što bi bili odma 
iz početka stučili svoj književni jezik iz sob- 
stvenih svoih nariečia'. ili barem jedno izmedju 
njih za književno odabrali, samo su nesto po- 
rusili za taj cilj jezik cerkveni; na miesto sio 
bi vadili iz svoje utrobe, vadjahu iz srodne, isti- 
na, ali ne sohstvene ; tim moraju sada iz nova 
početi svu radnju. — Jednako u pismenama i 
pravopisu pojavljuje se kod Rusa? duh korieni- 
toga preicačenja, usavčršivanja. Jošt za Petra 
velikoga oni su kojekud poboljsali svoj pravo- 
pis, i neka izlišna pismena izbacili; nu i ona- 
ko poboljšan pravopis ruski ostade dosta poro- 
čan, i mora se dalje preinačavati. U pismenama 
to preinačavanje vec je počelo od njinoga naime- 
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novanja ; uvidise bo da je staro naimenovanje 
pismena? veoma težko dieci, i da jih u učenju 
čitanja mnogo a bez potrebe zadčržava; porad 
toga da je bolje slova o sebi onako izgovazati 
kako sveče u slogu. Pokušenje toga razumnoga 
preinačenja već je i kod nas učinio Izidor Sto- 
janović svojim Berzoukim bukvarom. 

Evo nas na Ilire. U nikakve slavianske 
grane neima toliko jezikoslovnoga gibanja, koliko 
ga ima u Ilira'. Uzrok je tomu taj sto nidje ni 
takoga razičrgnutja u jeziku neima kao u njih, 
pak sliedovateljno što se potreba spojenja naj- 
življe osieća. Nariečia ilirska mogu a podieliti na 
tri glavne grane: na sečrbsku, to jest, bugarsku 
i vindsku. Da se spoje, njimi treba jedan srie- 
docilj, a taj nemože biti drugo nariečie nego 
sčrbsko, koje je najliepše ne samo od svih ilir- 
skih, no u obee od svih nariečia? slavianskih ; 
koje ima najprostranije i najraznije u ilirstvu, a 
najdrevnije u svemu slavianstvu književstvo. To 
su uvidili sva ilirska ne-serbska plemena, ler 
počeše upućivati k rečenomu sriedocilju svoja 
književna nariečia. Istina da je jošt svud borba; 
stari duh sebičnosti i predielnosti svud se hčrva 
s novim duhom narodnoga sriedociljenja; ali već 
se pocinje uvidjati u toj borbi koji će od njih 
nadvladati. — U Bugarskoj dvie su stranke ; jedna 
je za to da se iz sadašnjih tamošnjih nariečia? 
jedno knijiževno napravi; a druga da se u knji- 
zevnosti uvede staro-bugarsko ili cčrkveno na- 
riečie; ona imua svoj glasnik u novinama Lipskim, 
a ova u Zmirnejsnim. Za sada, gotovo bez sumnje 
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više po posljednoj, jer su za starobugarsko na- 
riečie svi bolji bugarski književnici ; jer se ovo 
lano uči po svim učilištama; jer ovo nosi na 
sebi svetinju cerkve u svetinju bugarske plemen- 
ske drevnosti, čim uliva u sčrdce bugarskomu 
domorodcu pravedan u svakomu prizrenju ponos. 

Težnja k ovomu nariečiu već je tako jaka 
da jedan tamosnji književnik prevodeci Tele- 
maka odbacio je novo bugars: ki,  neslavianski, 
člen, a dao padežima sčrbsko okončanje. Od cčr- 
kvenoga nariečia do književno-sčrbskoga kratak 
je korak. Slava budi svim bugarskim spisatelji- 
ma koji su toli tankoumno “svojoj težnji cilj 
odabrali, i žnali sa svoim primiestnim prudima 
prude pogoditi svega ilirstva i u obće slavian- 
stva. — S lieve obracajući se na desnu stranu 
sćrbstva, uvidjamo jednako sriedociljanje. Ame- 
tuske Novice slovenaca? štajerskih i kranjskih 
postaju nama sčrbima svake godine to jasnie, 
jer nam se oni sve većma približuju. Hčr ati pak 
dali su svima ilirima redak primier u poviestnici, 
velikodušno pregoriv svaku plemensku sebičnost, 
i uzev prosto-serbsko nariečie za svoje knji- 
ževno. Tim su se oni snama stopiti, krug na- 
sega plemena razširili, ter čitavomu ilirstvu per- 
stom, tako reći, pokazali dje mu je sriedocilj, i 
temelj njegov učverstili. — Počem smo ovako raz- 
motrili sve dalje i bližnje bratske grane u obziru 
sisteme sveslavianskoga jezika, obazrimo se na 
sebe, razmotrimo i samo sčrbstvo. 

'Cčrkva bi kolievka nase književnosti. Pčrve 
knjige naše biše crkvene, i ečrkvenim nariećivm 
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pisane. Znamo da je sveti Kiril, apostol slavjana', 
uveo to nariečie u slaviansku cčrkvu; ali odakle 
ga je uzeo, je li ga onakoga našo u cielosti, ili ga 
je iz više podnariečia" smiesio, to je ono sto 
neznamo, što po svoj prilici nećemo nikada do 
kraja ni saznati, a što i malo ili nimalo zasieca 
u naš predmet. Dosta nam je u tomu prizrenju 
ostati pri mnienju spisatelja starožitnosti? slavian- 
skih, koji je sklonjen misliti da je cčrkveno na- 
riečie bilo staro-bugarsko. 

Kada se je poutišalo veliko kolebanje čovie- 
čanstva prouzročeno preseljavanjem slavianskih 
i inih sievernih plemena'; kada padajući mah 
tielesne dielovnosti umna stade nicati, i knji- 
ževstvo, ovaj naroda? duh, dizati glavu iz razvali- 
na? staroga izobraženja, pčrvi sčrbski svietovni 
spisatelji ne htiedoše pisati drugim  nariečiem 
okrom onim kojim narod njihov govoraše. Du- 
brovnik je dao tomu pčrvi primier; a ovaj na- 
dje posliedovatelja', u primorskoj i sriedizemnoj 
Dalmacii, i u Bosni, preobvladav jednim velikim 
dielom sčrbstva. 

Ali dočim taj diel tako osnivaše čisto sčrb- 
sko književstvo, drugi ne htiede da ga odluči 
od cerkvenosti, nego obadvoje zaveže svezom 
jezika cčrkvenoga. Što se tiče pervih, primnieti 
treba da je njihov jezik, isto kano i cerkveni, 
jednostručan bio, jezik čisto pučki, imajući ser- 
ski oblik u slovničkim obrazcima. Istina da je u 
riečničkim bilo razlike ; ( pisali bo su neki mie- 
sto, a neki misto) ali te je rieči isto tako izgo- 
varao i prosti narod po različnosti prediela': 
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sliedovateljno to nije nimalo splelo_ osnovnost 
jezika, nimalo škodilo značaju njegove pučnosti 
i plemenske posebnosti. Eto dakle na polju knji- 
ževstva serbskoga dva jezika, svaki od kojih u 
sebi je jednostručan: to su dva jedinstva, jedno 
drugomu protivo-položena Jedan od njih nosi 
stieg gradjanstva, a drugi cerkvenosti ; jedan se 
zatvara u krug svoje predielne narodnosti, u 
krug sčrbstva, a drugi se razkriljuje po polju 
narodnosti obće, po polju sveslavianstva ; jer on 
carstvuje, ili carstvovaše u cerkvi svih gotovo 
slavjana' rimske i gerčke vierospoviedi, kod Ru- 
sa? Kozaka", Čeha', Moravljana", Bugara', Sčrba? 
i Hčrvata'. Dakle odma iz početka u književno- 
sti našoj dva su življa; sveserbski i sveslavianski. 
Mi označujemo pomnji stioca' ovo pćrvo jeziko- 
poviestno stanje književnosti naše ; jer ćemo 
kroz-a-nj moći da razumiemo i sebi jasno pro- 
tolmačimo sadašnje naše kolebanje u smotrenju 
jezika književnoga. 

Gorirečena dva življa, dva nariečia, ostaše 
kroz mnoga stoljetja" svako o sebi, bez da jedno 
djeluje na drugo. Istina da u nekih dubrovačkih 
spisatelja? srednjega vriemena nahodi se po dje- 
koji trag nariečia c&rkvenoga; ali su ti tragovi 
redki, i samo u piesništvu ponajvise iz nužde 
blagoglasnosti ili sloga upotrebljeni. To njihovo 
stanje posebnosti produžilo seje do preko polo- 
vine prošloga vieka, kada je duh novi, duh prei- 
načenja, počeo podkopavati obćinu evropejsku, i 
zora sadašnjega doba svitati. Tada gotovo u sva- 
komu narodu rodi se ljudi? koji su trulu gradju 
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staroga obcinstva počeli sa svih strana obarati ; 
kod serba? cčrkvenim nariečiem pišućim rodi se 
Dositej. Sva ciena ovoga muža jost ne bi spo- 
znata: on je razrušitelj, preinačitelj, ustrojitelj 
više nego što se obično mnie. Uvidiv nuždu da 
se sto skorije prosti narod izobrazi, a nemoguć- 
nost da se to učini jezikom cerkvenim, Dositej 
odvažno proglasi svoje načelo da serbskomu na- 
rodu treba čisto serbski pisati, ter sam počne 
pisati tako. Sliedovatelja' nije mu moglo osku- 
dievati, a ni protivnika?'; borba se zametne; bi 
kolebanja, ali na sverhu Dositejevo načelo nad- 
vlada. Tim serbska grana činjaše na stazi sve- 
slavianskoga jezika jedan korak nazad, kao sto 
ga je činila i ruska; ali, govoreci malo prie o 
ovoj, vidieli smo da je taj nazadak samo privi- 
dan, zavriemen, pače nuždan, da bi osnova sve- 
slavianskoga jezika uzela posle sasvim slobodan 
polet, ter lakse i pospiesnije dospiela k svojemu 
cilju. Iz ovoga sto smo rekli moglo bi se pomi- 
sliti da je na miesto dvajuh pčrvobitnih jedin- 
stva? jedno samo nastupilo, da je obca književ- 
nost serbska jedno samo, i to prosto-narodno, 
nariečie dobila. Nije to istina. Nasliednici Dosi- 
tejevi prem da se nijesu nikada odrekli načela 
da treba pisati sčrbski, svim tim veći su sebi 
krug zadčržali nego sto jim ga je ostavljalo pro- 
sto-serbsko mariečie; oni su, (kao i on, a ne- 
ki i više od njega), služili se u pisanju mno- 
gim  slovničkim obrazcima i riečma nariečiu 
Cćrkvenomu običnim. Tim dakle ostadoše ka- 
no i prie dva nariečia u književnosti serbskoj , 
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samo tom razlikom sto je doslo na miesto čisto 
cčrkvenoga nariečie, da tako rečem, cčrkveno 
poserbljeno. Njim pisahu Vidaković, Magarašević, 
i mnogi njihovi jednovriemenici. 

Ova dva nariečia stojeći tako blizu, u lonu 
jednoga istoga naroda, pod rastecim dielanjem 
sadasnjega duha sajedinjavanja, sriedociljenja, ne- 
mogahu nikako na miru ostati; jedno moralo je 
težiti k drugomu, približavati mu se, gledati da 
ga proguta, ili dase s njim izmicsa. To se i dogodi. 
Spisatelji jednoga i drugoga približiše se, stadoše 
miesati svoja nariečia ; ali pri tomu, imajući ra- 
znih naćela', dčržeci se do nekle svojih starih 
težnja', i neimajući u obće dosta jezikoslovnoga 
znanja, oni načiniše jedno noriečie smutjeno, ne 
ležeće na stalnoj osnovi, kojemu nije se znalo ni 
granica? ni opredieljene obraznosti, koje je svaki 
spisatelj po svojemu znanju i načinu misljenja 
sastavljao. Tim jedni ne buda zadovoljeni drugimi, 
jedni začnu na druge vikati; svak je uvieren 
bio da je jezik pokvaren, da nije ono sto treba 
da je, i svak ga je hotio po svojemu načinu 
popravljati, i ljutio se je na druge koji bi dru- 
gačiji od njega pravac u popravljanju uzeli. 
Odatle vika, svadja, gnjev, neizviestnost, haos, u 
kojemu se mi sada včrtimo. Šta je to? to je 
borba koja je naravno iztekla iz pervobitnoga 
stanja književstva nasega; borba dvajuh starih 
živalja?, jezika serbskoga i cerknenoga, koji do- 
djose u doticanje, u sjedinjenje; borba ple- 
menstva sa narodstvom, sčrbstva sa slavian- 
stvor. 
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Ali ovakav haos nemoze nikada dugo trajati. 
Već su se iz njegove tmine prie nekoga vriemena 
pomolila dva zraka; dvie su se stranke odsie- 
kom javile. Jedna je osnovana na mnienju da 
treba pisati po korienosti rieči' i po izviestno 
opredieljenim pravilama serbske slovnice. Ovo 
mnienje čiji je zastupatelj gos. Svelić, promo- 
treno u samostalosti njegovoj, najrazumnije je i 
jedino koje književnici mogu primiti, kao ono koje 
vodi na stalnu jednoličnost jezika. Druga stran- 
ka čiji je davan načelnik gos. Vuk Karadjić, a 
skorašnji gos. Kuzmanić, toga je mnienja, da 
treba, ne obzirući se mnogo na korienost, pisati 
onako kako prosti narod izgovara, prostonarod- 
nim samo riečma i u prostonarodnomu slogu. 
Docnije ću označiti neke razlike, neznatne za 
sada ali od znatnih posliedica' za sistemu sve- 
slavianskoga jezika, koje izmedju njih dva po- 
stoje. — Pčrve dvie točke ovoga mnienja ne 
čine mi se prave: ne vidim da su one zavladale 
u nikojega drugoga naroda, i mislim da medju 
književnicima nije moguće da zavladaju. Prosti 
narod govori jezik bez ikakve sviesti, material- 
no; osnovnost njegovu, duh pravi ne uvidja 
jasno; ne pozna slovnicu, da bi se mogo nje 
stalno dčržati ; udaljenost plemena, njihovi ra- 
zličiti dogodjaji, različita snošenja sa obližnim 
plemenama inostranskim raztčrgnu jednoličnost 
njinoga obcega jezika, i na mnoge strane prei- 
nače ga, pokvare. U svakomu pučkomu podna- 
riečiu čuje se ne malo slovničkih pogriešaka' i 
nakaza? riečničkih. Kada bi spisatelji iz raznih 
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strana" jednoga plemena pisali kako svaki čuje kod 
svoje kuće, to oni ne bi se nikada složili ; pravil- 
nost i jednoličnost jezika književnoga neobhodimo 
nužina svakomu narodu, ne bi se nikada proiz- 
tvorila. Što se tiče pak izbora rieči samo pro- 
stonarodno sčrbskih, primnietiću da sčrbsko na- 
riečie nije kakav samostalan jezik; nego je prosto 
narječie, grana _je velikoga jezika slavianskoga ; : 
dakle svaki slavianski korien njemu je korien ma- 
terni, koji ne može ni nepriznati ni pogčr- 
diti. Ali u slogu čisti sčrkski obrazac mora kra- 
ljevati; jer obrazac serbski bez sumnje je naj- 
manje pokvaren izmedju svih slavianskih. Mnienje 
stranke Vukove s ove je strane .neoproveržimo. — 

Sa samostalosti ovih nacela' predjimo na 
njino prilagodjenje. 

Kako su ista stavljena u dielo ? 

Sta su proizvela ? 

Sranka korienosti morala se je dati, po 
propisu svojemu, na iztraživanje iste, i na po- 
stanovljenje izviestnih slovničkih pravila'. To je 
ona i preduzela, ter u , prizrenju slovnice ima 
zaisto u književnosti našoj dosta zasluga'. G. Sve- 
tić osobito i gos. Milaković, tajnik Njegove sviet- 
losti cernogorskoga Vladike, učiniše važnih slov- 
ničkih  izpitivanja' kojimi je nauka jezika u 
nas mnogo uzpiela. Ali što se korienosti tiče, 
u toj su ljudi ove stranke zaostali; njima bo 
u obće oskudieva tankoumnost jezikoslovna i 
poznavanje drugih nariečia? slavianskih u mie- 
sto samoga cerkvenoga » kojemu jedinstveno 
pritiču. Kroz to moralo jim se dogoditi da dje- 
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god odstupe od svoih načela', i onako upotrebe 
rieči bako jih narod izgovara, prem da jih je ovaj 
u korienu pokvario. S druge strane valja i to 
priznati da je težko tako prekim putem privesti 
korienost u dielo; najprie jer ona stoji. mnogo 
truda i neumorime pomnje, a drugo jer vodi 
naš prostonarodni jezik dosta daleko od svo- 
jega sadašnjega obrazca, radi čega hoće se u 
tomu poslu i obzirnosti i polagahnosti. U slo- 
gu pak, buduci da medju ljudma ove stranke 
mnogi su viešti jezicima izobražene Evrope, tako 
uticaj istih osieća se u nekoga više a u nekoga 
manje, kako koji gore ili bolje poznava svoj je- 
zik; i u tomu leži njina poročnost. Medjutim 
opojeni liepotama pomenutih jezika', oni svi mi- 
sle da i naš jezik pučki treba dotjerivati do po- 
dobnih liepota,? ali svedj shodno osobitomu duhu 
njegovomu ; i u tomu imaju podpuno pravo. 
Gospodinu Vuku lakse je bilo privesti u dielo 
svoja načela, počem za to nije mu trebalo ni- 
kakvih preinačavanja'; i doisto on se nije nika- 
da udalio od blagoglasnosti i pučkoga govora. 
To ga je dovelo više puta? u smetnju, u neiz- 
viestnost, koju ni sam ne taji, i učinilo mu je 
očito viditi koliko je slovnica pučka nedosljedna 
i promienljiva. On se svim tim tvečrdo nje pri- 
dčržava; on uklanja sve i najslavianskije rieči 
koje se u serbstvu obično ne čuju; on prosto 
serbski pučki slog bez ikakva pogladjivanja na- 
bljudava. Tim, okrom slovničkih nedostataka! 
u njega se nahodi i riečničkih, kao što su mno- 
ge rieči turske. — Kuzmanić ne tjera tako stro- 
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go prilagodjenje Vukovih načela? ni u slovničko- 
mu ni u riečničkomu obziru; u njega češće se 
opaža jedan obrazac staroslavianske slovnice; u 
njega mnoge rieči koje bi gos. Vuk za cielo 
odbacio. Izmedju njih dvojice i te su glavne raz- 
like; pervo, sto je gos. Vuk odabrao za pisanje 
ercegovačko podnaricčie, koje je najliepše, naj- 
serbskije od svih serbskih; a Kuzmanić odabrao 
je podnariečie zapadno-dalmatinsko, koje najneu- 
godnije zvoni; drugo, što g0s. Vuk sluzi se sa- 
mo onim serbskim riečma koje su u obće po- 
znate, a gos. Kuzmanić, okrom njih, kupi iz usta? 
raznih plemena? naših i rieči u obče nepoznate, 
do sada sakrivene, koje sve to jasnije odkrivaju 
svezu kojom je nariečie naše sa drugim slavian- 
skim zavezano. 

Eto kakve se meni pokazuju ove dvie stran- 
ke. Počem je Dositej medju serbima iztočne cčr- 
kve utverdio načelo da jim treba sčrbski pisati, 
neki sliedbenici njegovi odvedoše to načelo sa- 
mo do pol puta, to jest, posčrbiše cčrkveni 
jezik, ili da jasnije rečem, napraviše jedno 0so- 
hito nariečie stojeće izmedju cčrkvenoga i serb- 
skoga; drugi pak sliedbenici odtjeraše načelo 
do posljedne njegove krajnosti, uzimajući čisto 
pučki govor. Ali već ova stranka počinje se cie- 
peti, ter jedan njen odsiek kupi po raznim pod- 
nariečiama sčrbskim rieči skrovite, i u jedno 
Jih sastavlja ; a to ide na slivenje njihovo, na 
jednostručnost književnoga sčrbskoga  nariečia, 
koja se najprie, po smislu ovdje izložene sisteme, 
ima udielotvoriti. I jednoj i drugoj ovoj stranki 
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mi smo mnogo dužni : pčrvoj,jernasje stavila na 
put logičnoga, jasnoga i nepremienoga opredie- 
ljenja slovnice i korienoslovnoga pravca; a dru- 
goj, jer nas je upitila k čistoli serbskoga sloga i 
k svestranomu iztraživanju serbskih rieci'. Svaka 
dakle ima mnogo dobra u sebi; ali svakoj nešto 
oskudieva. Nužda je sada da izkoči na polje tre- 
tja stranka, koja će ove dvie sbrisati uzimajući 
od svake ono što je dobro, a dostavljajući ono 
što jim oskudieva; to jest: uzimajući od perve 
opredieljenost slovnice i pravac korienosti, ali 
pri tomu poslu ne obazirući se samo na nariečie 
cčrkveno nego i na sva ostala slavianska; a od 
druge uzimajući čistotu sloga, ali ne ostajući pri 
njenoj pučkoj prostoti, nego tjerajući ju do sa- 
veršenstva. Takova stranka već se pojavljuje, i 
to najviše kod Hervata'. Ona je za neko vrieme 
včrljala u tminama neizviestnosti; ali sada njen 
pravi cilj jasno joj je pred oči iznesen, i drum 
joj osvietljava. Njoj je sudjeno da, po smislu 
osnove naše, iznese dopunjeno, slito, uljepšano 
i sasvim usaveršeno nariečie serbsko iz gnjezda 
njegovoga na polje sveilirstva, a odatle utok 
mu pripravi u sveslavianstvo. Medjutim budi pre- 
poručeno mladim spisateljima iz koih sastoji ova 
stranka da se ne pospiešuju privoditi do kraja u 
dielo sva svoja načela, a osobito načelo korienosti ; 
jer, kao što sam reko, strogo udielotvorenje 
njegovo naš će jezik daleko odvesti, i prei- 
ničiće ga tako da bi mnogi mogli odstupiti od 
rečenoga načela kada se isto ne bi u dielo pri- 
vodilo malo po malo. 
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Dakle tri velika ilirska nariečia kolebaju se 
i svako u sebi, i sva medju sobom, ter težeći 
najprie k ustanovljenju osobene jednostručnosti, 
pak k medjusobnomu slivenju, ili k jednostruč- 
nosti obćoj, potverdjuju kano i ostala jur izpi- 
tana slavianska nariečia istinitost osnove svesla- 
vianskoga jezika. — 

Jost nam ostaje malo zagledati u ilirska pi- 
smena i pra opis. Koliko jih je u Ilira" neima 
jih toliko u ni jedne grane slavianske. Pismena 
su, sa cčrkvenim, trojaka, a petero je pravopi- 
sa'. Ovo čislo, premda bi se komu moglo učiniti 
veliko, nista manje malašno je ako se sravni s 
onim koje je postojalo prie malo godina"; pak 
ako se isto smalilo, komu to imamo zahvaliti ako 
ne duhu sajedinjenja, usriedociljenja, koji svaki 
dan vise ruši medje sto su do sada razstavljale 
plemena nasa? 

Pismena kirilska, okrom njih osmero, sva 
su čisto ili gorčka ili latinska, ili su od njih 
postala, kao što latinska postadoše od gčrčkih, a 
gerčka od iztočnih. Ova kirilska pismena budući 
skovana naročito za naš jezik, prava su narodna 
pismena naša. Slaviani pišući pismenama latin- 
skim nose na sebi jedan pečatak inostranstva koji 
Jim u sadašnja vriemena zlo pristoji. Nadati se 
je da će se oni na svčrhu o tomu uvieriti, ter 
pečatak taj skinuti sa sebe. Da bi se to srećno 
okončalo ja ne mislim da bi oni morali sami 
sva požertvovanja učiniti. U drugomu odsieku 
ovoga razdiela izložiću kako mniem da bi se to 
moglo ovčršiti u duhu pravde i uzajamnosti 
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bratske a shodno usaveršenju samih pismena". — 
Tri su pravopisa kod kirilaca', a kod latinaca? 
dva. Jedan je kirilski pravopis sa jerom, drugi 
je bez jera, a treći je pravopis Vukov. Jerov- 
skim pravopisom pečata se za sada najvise knji- 
ga', jedno sbog toga što je u Sčrbiji zakonom 
postavljen, a drugo sto Ijudi ponajradije idu ob- 
ćenim pravcem i zastarielim običajem, ne razmi- 
šljajući mnogo bi li se boljim moglo poči. Bez- 
jerovski pravopis već se upotrebljavao početkom 
ovoga vieka. G. Pavlović želio ga je sredstvom 
svojih novina? utvčrditi u narodu; ali on se je 
pustio prevariti od pojedinih konservativaca', ter 
se je na stari vratio. U koliko ja poznam sadaš- 
nju mladež, na kojoj budućnost lezi, predvidjam 
da će do bčrzo ne samo jer izostati iz azbuke, 
nego će se u istoj i mnoge druge promiene do- 
goditi. Pravopis g. Vuka po mnienju svih ilira- 
ca? najizverstniji je od svih pomenutih. Da za 
vladanja kn. Miloša nije se odupro njegovomu 
zavedenju u Serbiji g. Dim. Davidović, možda bi 
se sada njim služili svi serbi iztočne cčrkve ; a 
da se to slučilo lastno da bi i sčrbi cčrkve za- 
padne _k njima pristali, jer ponajveci uzrok koji 
jih zadčržzava od toga koraka jest kolebanje 
kirilaca? u izboru jednoga razumnoga pravopisa. 
Hvaleci pravopis Vukov, jane mislim da je on 
postigo sve moguće savčrsenstvo; u njemu bi 
valjalo jost kojesta izmieniti a kojesta do- 
dati. 

liri koji se služe latinskim pismenama svi su 
se već u pravopisu složili, izvan jedne Zore Dalma- 
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tinske koja jošt včrlja. Tomu se nije. mnogo čuditi: 
Zora je u pervomu dobu svojega života, u dietin- 
stvu, a dietinstvo je po naravi verljavo. Ali to 
ostali slaviani u obće ne tčrpe. Kao što se di- 
gla velika vika sa svih strana? na Slovake sbog 
njinoga u jeziku odciepljenja od Čeha', tako isto 
digla se je na Zoru sto jošt ne pristaje k obće- 
mu latinskomu pravopisu ; i viču ne samo her- 
vatske i ćeske novine, nego i sve kirilske, a 
beogradske više od svih drugih. Ovdje mi se 
opet na um vratja ona primnietba koju sam 
učinio u obziru Slovaka', to jest: da se sada 
Slaviani silno žure za spojenje, a svakomu no- 
vomu razdrobljenju odpiru, ter dje god se poka- 
že, na njega svi ustaju i viču. Zaisto Zora Dal- 
imatinska to zaslužuje, jer ona svake godine, pak 
i preko godine mienja pravopise. G. Kuzmanić, 
sadašnji njen urednik, osobito je protivan onim 
pismenama koja mienjaju jednim nadstavljenim 
znakom svoj korieniti zvek. U tomu neima ni 
krivo; jedna bo azbuka nije izvčrstna ako neima 
za svaki zvek svoj osobiti znak ; ali sa latinskim 
pismenama nemože se inače učiniti ako se hoce 
da pravopis ne bude suvise spleten. G. Kuzma- 
nić jedan je čoviek koji temeljno misli; ja se 
nemogu uvieriti da on včrda onako bez kakve 
svčrhe. Bi li on namieravao pismena ž, š, €, č, 
dj, zamieniti sa #&, III, B, €, &)? Ta namiera 
bila bi njega dostojna; kada bi se ona jednom 
u dielo postavila, učinio bi se pervi i najteži 
korak k spojenju kirilskih i latinskih pismena". 
Ali Kogod će reći: kako to! kirilska pismena 
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izmešati sa latinskim! a zašto ne? neima li u 
azbuki kirilskoj latinskih pismena'? neima li u 
latinskoj gčrčkih? Šta je to kirilsko, šta je to 
latinsko? uzmi svešto je pismena? na svietu, 
izvan jeroglifa', pak jih sravni medju sobom, i 
gotovo u svima naćićeš znakova? koji te očito 
uvieravaju da su iz jednoga koriena sva izrasla. 
Narodi drugo nijesu učinili nego su preinačavali, 
svaki shodno svojemu jeziku, pčrvobitnu azbuku, 
ili kojegod od njenih mnogih zagranaka?. Dakle 
sve skoro azbuke srodne su, sve manja ili veca 
preinačenja one koja je pčrva postala; sestre su 
jedne matere. — G. Augustinović već je poku- 
sao da spoji dvoje ilirske azbuke; taj pokušaj 
nije takav bio da bi mogo cilj dokučiti, nego je 
potrebno da ga kogod ponovi osnovanijim nači- 
nom. Je li to miso g. Kuzmanica? viditćemo. 
Ali lkivala sbog pčrvoga u tomu pokusenja ostat- 
ee navieke bezsmertnomu piesniku koji je per- 
ve takodjer i rodoljubnosti iskre u sčrdca iztoč- 
nih sčrba* metnuo, Mušickomu. Poznata je ona 
piesna koju je on pečatao azbukom iz kirilskih 
i latinskih pismena? napravljenom. Za onoga vrie- 
mena, kada su predsudci postavljali preinačenja- 
ma i novostima mnogo većih prepona' nego sa- 
da, ovaj korak bi jako smiel, i samo Mušickoga 
veliki i kriepki duh, prezirući mnienje nizokih 
umova", mogaše ga pokušati. Isto se ima misliti 
u smotrenju jezika o Dositeju, i osobitoga je 
primniećanja dostojno to, da ova dva otca nove 
književnosti kod sčrba? iztočne cčrkve pokušaše, 
pervi dati svemu o obće sčrbstvu jedna ista pi- 
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smena i pravopis, a drugi jedan sam književni 
jezik. 

Evo smo stupili do konca pčrvoga predmeta 
postavljenoga u ovomu razdielu na razmotrenje. 
Vidismo da se poljsko česko i slovačko knjiže- 
vno nariečie nalaze na srednjemu stupnju nji- 
noga poviestničkoga tečaja. Na tomu stupnju 
nariečie poljsko jošt gotovo sasvim nepomično 
stoji; slovačko, dočim se s jedne strane obogaćava 
svojimi osobitimi podnariečiami, s druge ne gubi iz 
vida ni ostala nariečia slavianska ; ali česko, vi- 
še nego ikoje postupa u smislu sisteme naše ; 
ono već sa srednjega stupnja teži silno na ver- 
hovni, sa čestine na sveslavianstinu. Vidismo da 
mariečie rusko, nalaziv se prie na istomu sried- 
njemu stupnju ali izkvarenom prirodom i u 
nesobstvenoj odieći, sada je odstupio za jedan 
korak natrag, da u čistoj prirodi i u sobstvenoj 
odieči svojoj stupi na polje sveslavianskoga je- 
zika, i njemu prinese sve one pojedine osobito- 
sti koje će u obcenost spadati. Vidismo najposle 
da jezici velike Ilirije sa najnižega stupnja stu- 
paju na sriednji,i da je svima sriedocilj nariečie 
sčrbsko. O ovomu pak nariečiu, koji se nas na;— 
više tiče, potanje smo izložili neke poviestničke 
i razsudne čerte, opisujući tri stranke medju 
kojema ono se koleba, i dokazujući da se to 
kolebanje sbiva i napreduje u smislu svesla- 
vianske jezikoslovne osnove koju smo izložili. 
Ova osnova dakle već je počela stupati u život; 
ona nije ni izmišljotina ni sanjaria. — 
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Druga točka našega predmeta jest pitanje : 
Kojim načinom moglo bi se pedpomoći_kora- 
čanje slavianskih nariečia', da ista lakše, po- 
spiešnije i do kraja svoj cilj jedinstva dokuče ? 


Pred nama ilirima dvogubi cilj stoji: pčrvi 
je, da napravimo jedno književno nariečie iz 
tri glavna koja govorimo ; a drugi, da to jedi- 
no književno nariečie sve-ilirsko utočimo u sve- 
slavianski jezik. Mi možemo, k tomu dvogubomu 
cilju jednovriemeno ici; možemo, radeci o spojenju 
naših nariečia? ilirskih, u isto doba pripravljali 
iz daleka i njihovo buduce lakše spojenje sa 
ostalim glavnim nariečiama slavianskim ; obra- 
Zujuci ilirsko nariečie gledajmo da već sada nje- 
gove čerte previemo k obrazu jezika sveslavian- 
skoga. 

Pervo i uporno _k tomu sredstvo jest: na- 
čelo strogoga pridčržavanja korienosti u riečma. 
Kada ovo načelo posle postupnoga uzpievanja 
bude konačno udielotvoreno promienitće sadas- 
nji obraz svima nariećiama slavianskim, izvesti 
će jih iz legla kojim sada teku, i upuiitce jih k 
njinomu obćemu, jedinomu, pervobitnomu kori- 
tu. Od toga načela neima nas ni najmanje od- 
vraćati obzir na blagoglasnost. Da li bi uputno 
bilo žert.ovati blagoglasnosti pravilnost i točnost 
jezika? osakatili jezik za to samo da on bude 
blagoglasan to bi isto bilo kano sto je odsieći usi 
i rep jednomu kuciću da je liepši, ili mašarati 
lanite i občrve jednoj ženi da priatnije izgleda, 
Xe treba nametati jeziku nikakve nategnute ut- 
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vorene blagoglasnosti, nego mu se ona ostavlja 
koja mu je prirodna. Što se toga tiče mnogo su 
griešili stari dubrovački spisatelji, koji očarani 
niežnimi zvecima jezika italianskoga, s njim su 
hotieli i serbski u tomu izjednačiti. Oni su do- 
sta uzpieli, ali su jezik svoj i dosta udalili od 
njegovih izvora", ter u suvisoj niežnosti udavili 
su njegovu muževnost ; od hrabroga i krasnoga 
junaka napraviše ugladjenoga i raznieženoga st- 
baritu. Njino dičlo obstalo je dokle god su oni 
sami na polju prostoserbskoga književstva radili, 
ili predvoditelji bili; ali počem ustadoše na knji- 
ževnu radinost i sve ostale sčrbske grane, pade 
sistema pretjerane dubrovačke blagoglasnosti tako 
da i sami oni koji biahu za istom najvećma za- 
nešeni ne smiedoše sasvim poći njenim tragom, 
nego se na trag, vise do korienosti, povuku. Svim 
tim jost u nas biva uši? tako niežnih da nemogu 
nikako pretčrpiti u jeziku pisme h, koje ni sa- 
mi dubrovčani nijesu se usudili izbaciti; a kako 
bi to i bili mogli kada je ovo pisme značajno u 
svima bez izuzetka nariečiama slavianskim ? — 
Iz ovoga sto rekoh neima se izvesti da valja 
prezirati blagoglasnost. To ni posto: treba ju na 
protiv tražiti; ali ne tražiti onu koja je nate- 
gnuta, ne onakvu kakva ulama krivi jezik, ne- 
go kakva može proizići sama po sebi iz njego- 
voga osnovnoga sastava a razumno upotreblje- 
nom pomoću onih pravila koja su već posta- 
\ljena na tu sverhu za nas jezik. Ja ne mnici 
da je vieština blagoglasnosti umecati po svojoj 
volji ili izostavljati pismena, a svud koliko se 
19 
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više može tvčrda obraćati u meka; na protiv 
vieština je to, tvčrde zvekove sa mekimi izmie- 
šati, i tako jih postupno urediti da jedni za dru- 
gima kao po nekim notama teku; osobito pak 
tražiti blagoglasnost vise u viešstomu slaganju 
rieči? nego u samim riečma ; činiti jezik, u ko- 
liko dopušta njegova priroda, vitkim i gladkim, 
a ne uništiti značajnu njegovu krepost. Krasota 
malanja neodskače li sienom? a krasota muzike 
da li se sva sastoji u tankim i niežnim fonima, 
ili iz smiese njihove sa debelimi i jakimi? tako 
isto mora biti i u blagoglasnosti jezika. Gospodja 
Stačl, francuzka spisateljka, prepovieda u svoje- 
mu dičlu o Niemačkoj da je Fridrih veliki, za- 
nešen blagoglasnostju jezika italianskoga, predlo- 
žio niemcima da na kraj svojih glagola? u na- 
klonu neopredieljenomu dometnu jedan samo- 
glasnik. Čudo je da je strast blagoglasnosti dotle 
dotjerala onako bistar um! ali kao sto niko u 
Niemačkoj nije sliedio sviet Fridrihov, tako isto 
ni u nas neće naći znatnih sliedbenika? ko god 
zeli da se blagoglasnosti žertvuju prirodo-zna- 
čajne kakvoće jezika. A već sada vidimo da je 
načelo korienosti otelo takav mah u ilira? da ce 
isto bez svake sumnje odčržati pobiedu. 

Drugo sredstvo k predpostavljenomu cilju 
jest: slavianstvenost rieči. Izjasnujem se. Svaka 
Tieč čiji se korien nahodi u svima ili u većemu 
broju slavianskih nariečia', ako nam očevidno 
nije nametnuta od inostranaca', rieč je slavianska, 
ter ju nemože odbaciti nikakvo slaviansko na- 
Tiećie. Ne treba mnogo učiti ova nariečia za 
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uviditi odma da ni jedno od njih neima cielosti, 
nego da su sva jedne cielosti ulomci. Zašto mi 
ne bi te ulomke posastavili, i opet onu cielost 
povratili ? zasto, na primier, kada vidimo da u 
sčrbskomu nariečiu stoji jedno ime samostalno, 
a u drugomu nariečiu nahodimo prilagateljno pro- 
izhodeće iz istoga koriena iz kojega i ono sa- 
mostalno, a cak _u trećemu istokorieniti glagol, 
zasto mi ne bi uzeli i ono prilagateljno i onaj 
glagol, a zašto ona druga dva nariečia ne bi uze- 
la naše samostalno ime koje kod sebe neimaju ! 
Ja mislim da je to sasvim razložito, (okrom sto 
je krasno i uzajamno) za obogatiti sva nariečia 
i medju sobom približiti jih. — Ali neki ljudi na- 
še prosto-sčrbske stranke viču na sve rieči koje 
se uzimlju iz jezika cčrkvenoga a i po drugim 
nariečiama nalaze se; a drugi opet od straske 
serbsko-cčrkvene posmievaju se i za novo-sko- 
vane smatraju neke rieči koje naši seljaci dol- 
njodunavski u svakdanjemu razgovoru upotre- 
bljavaju. Jedni dokazuju kako tiesna i slabo-lo- 
gična ponjatia imaju o jeziku svojemu, a drugi 
koliko slabo poznaju i svoje pojedino nariećie. 
Ovo nariečie jošt ima mnogo sakrivena blaga 

Eno g. Kuzmanić kazao je da je iz usta puka 
sakupio do 40,000 rieči? sasvim nepoznatih knji- 
ževnicima. Ne treba dakle intolerancie ni tie- 
skobe u jeziku, nego se valja uvieriti da kao 
osto se jezik slavianski ne nalazi čitav u nika- 
kvomu slavianskomu nariečiu, tako ni mariečie 
serbsko ne nalazi se čitavo u nikakvomu podna- 
riećiu, u nikojemu pojedinomu predielu sčrhstva; 
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nego su tragovi njegovi razbačeni neki tamo a neki 
ovamo. Treba dakle sve te tragove napipati, i u snop 
svezati; treba jezik serbski na sve strane pocčr piu. 
Kada se to doverši ja sam uvieren da će se naci 
i u pučkomu našemu govoru korieni svih skoro 
rieči* koje se nahode po različnim nariečiama 
slavianskim, i da će se k njimi naše sčrbsko 
mnogo približiti. Što se pak ni tim načinom ne 
bi u nas naslo, a stojalo bi u drugih slaviana', 
to primimo od njih; take bo rieči mi smo mo- 
rali u početku imati, pak smo jih vriemenom za- 
boravili: ono je blago izgubljeno koje nam tre- 
ba žurno pribaviti. I ja, kada sam doso u Sčrbiu, 
poznavajući samo ono podnariecćie kojim su se 
služili stari dubrovački, dalmatinski i bosanski 
spisatelji, bio sam protivan svemu sto se je cčr- 
pilo iz jezika cčrkvenoga; ali počem se odtresoh 
okova? predielne sebićnosli, počem zaćeh učiti i 
druga slavianska nariečia, i uvidih koliko su se 
iztočno-sieverni sčrbi k istima primakli putem 

cčrkvenoga jezika, ja sam svaku protivnost pra- 
ma istomu pobacio, i da ovako reknem, moju sam 
sčrbstvenost poslavianio. Svaki dan to većma se 
utvčrdjavam u toj novoj težnji, i mislim da sada 
manje nego ikada treba nam izkorienivati iz na- 
šega književnoga nariećia one tragove za koje 
cienimo da su od nariećia ćisto-ečrkvenoga ; jer 
taki tragovi postoje i u samomu našemu pučkomu 
govoru, (kao što ću na svojemu miestu očevidno 
dokazati) pak postoje i u svima ostalim sla- 
vianskim nariečiama; i jerko sada se vatreno 
posvećuju ucenju istoga susiedna nam  bratja 


— 293 — 


bugari. Oni traže svaki čas u Beogradu učitelja? 
cerkvenoga jezika, a onomadne Elenski učitelj 
g. Momcilović pečatao je ovdje 2,000 knjiga" je- 
dne slovnice cčrkveno-slavianske, Ovo je dovo- 
ljan znak da je u nane velika odusevlje- 
nost k rečenomu jeziku. Njegovim putem bugari 
će se najbčrže sčrbima približiti. Ali dočim 
oni k nama pristupaju, ne odstupajmo mi od 
njih; oni nama pružaju ruku, i mi ju pružimo 
njima; oni odstupaju u pisanju od prosto-bugar- 
skoga govora da bi se nami primakli, odstupio i 
mi nesto od prosto-serbskoga da bi se primakli 
njima; treba svaki sa svoje strane da stogod 
žertvuje. Ovo je jedini način kojim se može pripra- 
viti spojenje ilirskih nariečia' u lonu sčrbskoga. 
Nu ako mi tverdoglavo ostajuci pri sčrbskoj .našoj 
sebicnosti nebudemo nikakvih koraka? učiniti, 
nego uzčekamo da jih učine samo drugi, mi ćemo 
tim uvriediti svojeljubnost okolnih plemena", otu- 
djićemo jih od nas, sebe osamiti, i promašiti cilj 
nas u ilirstvu. — 

Treće sredstvo jest: slavianstvenost u ko- 
vanju novih rieči. Književsivo slaviansko do prie 
malo vriemena sastojalo se ponajviše u piesnisš- 
tvu. To je obično doba dietinstva svih književ- 
stva". Iz toga pervoga doba mi sada stupamo u 
drugo; iz dietinstva u imuževstvo; sa plodova! 
umisljenja prehodimo na plodove razuma, sa 
piesništva na prostoslovje i na nauke; ili da 
točnije reknem, uz umisljenje razviamo i razum, 
uz piesništvo i prostoslovje. Jezik je naš kao 
jedan snažan i krasan ali prost čoviek, kojega 
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treba izobraziti; prostak nezna za nauke; naš 
jezik neima rieči? potrebnih za izražanje naučbe- 
nih ponjatia'. Kano i svim drugim slavianima 
treba i nama kovati takove rieči. Samo pri to- 
Mu dčržimo se razumna pravca. Treba li nam jedna 
nova rieć? najprie pogledajmo da li ista postoji 
u kojemu drugomu nariečiu, pak našav ju, uzmi- 
mo ju, i dajmo joj srbski obrazac, a ni pošto 
ne kujmo novu. Ako idje u novim bar riečma 
ne odciepljujmo se od ostale bratje. Tim cemo 
u malo godina? dobiti stotina? i stotina? rieči? ko- 
je će kod svih jednoznačeće biti, i dosta nas 
medju sobom približiti u govoru. Samo kada ne 
bi bilo jedne rieči kod drugih slaviana?' kujmo 
ju sami. — Pri kovanju mnogi se uklanjaju od 
rieći' složenih kao naravi jezika našega neshod- 
nih. Ja mislim da takove ne treba bez potrebe 
umnažati, ali da se nemogu sasvim izbiegnuti u 
jeziku književnomu, pače da mu krasno pristaju. 
To su priznali mnogi književnici koji su izpitali 
narav jezika našega. Inače kada francuzi i ita- 
lianci, čiji se jezik na takovo slaganje nimalo 
ne kloni, skovaše mnogo složenih rieci', kako da 
jih mi ubiegnemo pri sadašnjoj potrebi "našoj? a 
bez ikakvih drugih dokaza? da se slavianski je- 
zik na to kloni, nije li najbolji taj što sva naša 
glavna nariečia imaju veliki broj rieči? složenih, 
pak se iste svud nahode i u samim prosto-puč- 
kim podnariečiama ? — 

Četvčrto sredstvo jest: slavianstvenost u 
zzražajima. Frazologia latinska, italianska i nie- 
snačka duboko se ukopaše u naše književno na- 
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ricćie, ter mu izopačiše čistinu naravnu. To isto 
dogodilo se je vise manje književnim nariečiama 
i drugih slaviana,? ter je mnogo prinielo njino- 
mu medjusobnomu udaljenju. Mi svi pišemo po- 
najviše našim rieema ali izražajima inostranim ; 
to jest, oblačimo naše haljine tudjincu. Pri tomu 
zanimljivo je slušati neke spisatelje dje cemerno 
kore druge što nepišu čisto, što kvare jezik; a 
tamo kvarimo ga za sada više manje skoro svi. 
Doisto bolje je zabaciti jednom ta ostariela uko- 
ravanja koja nimalo ne koriste jeziku, i miesto 
što bi okolo njih gubili vrieme odati se na du- 
boko i svestrano jezika učenje. Nećemo ga mno- 
go naučiti jedni od drugih, ni iz većega diela 
naših knjiga"; nego naučitćemo pravi duh njegov 
iz usta" prostoga puka: naucitćemo ga, okrom 
toga, tražeći kako se izražuju drugi slaviani, 
sravnjavajući njine izražaje sa našimi, pak one 
odabirući koji nose na sebi nesumnjiv pecatak 
slavianstva, a kriepki su, jasni, krasni, na- 
ravniji, logiki shodniji, i više razprostranjeni kod 
ostale bratje. Ja mislim da nam treba pri pre- 
radjivanju frazologie naše dčržati se ovoga pravca, 
jer njim ćemo jedinstveno izmetnuti tudje 0- 
brazce iz naših književnih nariečia', i ova po- 
vratiti k njinoj pčrvobitnoj naravi. 

Peto i posljednje sredstvo jest : jednobrazna 
slavianstvenost u slovnici. Ovo sredstvo najteže je 
da se privede u dielo, ali je i najodlučnije. Kada 
se raznobraznost slovnička bude uklonila od na- 
ših nariecia', tada će se biti uklonila i najzadnja 
prepona njihovomu spojenju. Neima bez sumnje 
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ni jednoga slavianskoga plemena koje ne bi pri- 
znalo da kao što je poprimilo i mnoge tudje rieči 
i izražaje isto je tako poprimilo i neke obrazce 
iz inostranih slovnica". Ove dakle treba pomnivo 
izivazivati, i malo po malo izbacati. Svaki slov- 
nicki obrazac koji se nahodi_ u jednomu ili u 
dva nariečia, a kojega neima u ostalim, obrazac 
je tudj i mora biti odbačen; takodjer svaki obrazac 
koji se nalazi u većemu dićlu nariečia? ako i ne 
bi postojao u jednomu ili u dva, i prirodi sla- 
vianskoga govora ne bi bio očevidno protivan, 
obrazac je našinski i mora se upotrebiti. Dakle 
trebatće da svako nariečie nešto od svojega Žer- 
tvuje, a nešto od drugih primi. Ovo ce se ciniti 
mnogima nemogućno ili pretežko; a meni se 
čini da je tegoba najveća opredieliti i dokazati 
koji obrazci naši su, a koji nijesu; nu kada to 
jednom bude dokazano, tada bez sumnje nece se 
naći ni jednoga razumnoga spisatelja u svemu sla- 
vianstvu koji bi htio odčržavati u svojim sastav- 
cima one obrazce koji su priznati za tudje i 
nesobstvene jeziku našemu, a ne dati miesta 
onima koji su priznati za našinske. Dakle i sa 
slovničkim obrazcima dogoditće se vriemenom 
što se sada dogadja sa riečma i izražajima. Sva- 
ki i malo razuman književnik sada se uklanja 
od riecći? inostranih i od porocčnih izražaja"; ; Svaki 
i malo razuman književnik uklanjatće se od onih 
slovničkih obrazaca? za koje se bude našlo da su 
nelogićni ili jeziku našemu nesobstveni. — 
Izloživ glavna sredstva kojimi cienim da se 
velika slavianska nariečia mogu dovesti do spo- 
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jenja, u redu je da i orudia naznačim bez ko- 
jih ta sredstva nemogu se upotrebiti. Takova 
orudia bila bi sliedeca: I. jedna sbirka svih ko- 
riena' slavianskoga govora; II. jedan obći rteč- 
nik najprie svakoga glavnoga nariećia napose, 
pak svih skupa; III. jedna sbirka svako-pred- 
metnih razgovora', u kojima da su upleteni naj- 
teži, najznačajniji izražaji gorirečenih nariečia' u 
njihovoj punoj čistoti slavianskoj. Ova sbirka 

spisala bi se u svih petero nariečia' na podob 
di zaloga* koji se pišu za učenje više inostranih 
jezika". IV. Jedna sravniteljna slovnica najprie 
za podnariečia svake grane napose, pak za glav- 
na nariecia svih ukupno slaviana'. 

Dokle god naši književnici, i u obce sva 
učeća mladež, ne uzimadu takovih knjiga? pri 
ruci dotle neće ni moguće biti uzpiešno izpra- 
vljanje, čišćenje, i i približavanje naših nariečia'. 

Ali ni jedno od ovih diela?, da bi bilo iz- 
verstno onako kao što valja da bude, ne može 
plod biti jednoga covieka, nego ima biti plod 
jednoga čitavoga družtva. I ovo bi doisto imao 
biti za sada najvažniji zadatak svima učenim 
družtvama koja postoje u slavianstvu. Pocem bi 
se rečena dičla napisala, po atala, i po slavian- 
skomu svietu razsula, tada bi trebalo i sama 
družtva raznih grana?“ da stupe _ u redovno me- 
djusobno snošenje, ter jedna da predlažu drugi- 
ma svakojakih tegoba? o jeziku, kao što su iz- 
bacanja, umcianja, preinaćenja, izpravljanja, jed- 
nobražavanja. Kako bi na sverhu ta jednobraz- 
nost daleko uzpiela, tada (neimajući mi jedno- 
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ga  obćega sriedišta, jednoga prestolnoga grada 
dje bi se cviet umnosti naše sticao, i koračanjem 
književnosti upravljao) moralo bi se sastaviti 
jedno veliko sveslaviansko družtvo od najvažni- 
jih jezikoslovaca? i u obće spisstelja' svih grana? 
slavianskih; koje bi družtvo putovalo i dčržalo svoje 
siednice po najznatnijim gradovima našega na- 
roda, ter u tim siednicama teoretično dokončalo 
savčršenu jednobraznost sveslavianskoga književ- 
noga jezika, a u buduću praktiku odlučilo pri- 
vesti ju. — 

Ostaje govoriti o pismenama i pravopisu. 
Jedinstvo njihovo bilo bi sada najvećma potrebno 
slavianima, jer njim bi se mnogo pospiešilo i 
jedinstvo jezika književnoga. Kada bi mi mogli 
čitati u svim narečiama slavianskim onako lako 
kao što čitamo u našemu, tada bi bez sumnje 
bili više sklonjeni s istim se nariečiama i s nji- 
nom slovesnostju upoznati; a jednom s njima 
upoznav se, naravno bi posli onim tragom koji 
vodi k uzajamnomu  približenju, i daljemu spo- 
jenju njihovomu. Ali ostavljajući prostrano polje 
sveslavianstva, ja ću se ovdje samo na jugosla- 
vianstvo ogranićiti. 

Kogod i malo razmisli, odma će uviditi da 
bi jedinstvo pismena? i pravopisa? mnogo kori- 
stilo i narodnosti i književnosti našoj : narod- 
nosti, jer prestajući jedna od onih spoljasnih raz- 
lika? koje nas najoćevidnije razdvajaju, prestao 
bi takodjer i jedan uzrok dusevnoga udaljenja, 
učinio bi se jedan velik korak k slogi, bez koje 
slaba je najprostranija narodnost: mnogo bi ko- 
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ristilo i književnosti, jer svako dičlo izisavše na 
sviet ne bi se citalo samo od jedne strane ser- 
ba', nego čitalo bi se od jednoga kraja naše 
zemlje do drugoga; citalo bi se od jednoga 
naroda koji broji preko pet miliona' dusa": misli 
svakoga spisatelja razlievale bi se po svemu sčrb- 
stvu, i ukupnost znanja serbskoga umožavale. 
Tim bi spisatelji imali na svoja diela ne po tri- 
sta, pet sto, ili tisuću .predbrojnika', ncgo po 
više tisuca'; pak, mogući od samoga pisateljstva 
Živiti, ostavili bi sva druga zvania, i jedinstve- 
no odali bi se na književnost, na dalje raz- 
prostiranje svojega osobenoga znanja, i uma ra- 
zvijanje. Dokle god spisatelji ne uzmogu spisa- 
teljstvom uzdčržavati se, dokle god jim ovo bude 
samo uzgredna a ne glavna i jedina zabava, dotle 
je kod nas ni znatnoga umnoga napredka ; 

a spisatelji neće moći od samoga spisateljstva ži- 
viti dokle god kod nas postoje dvojaka pis- 
Imena. 

Ima li dakle kojega blagorodnim čustvama 
dišućega sčrbina, i u obće ilira, koji nebi zelio, 
koji se ne bi silovao da se jednom ukine ova 
razlika pismena' i pravopisa"? Ali ko iskreno to 
želi, taj neima biti čoviek tiesna uma ili duše ; 
neima biti tverdoglav, izključiteljan, fanatik ; ne- 
go biti ima skloniteljan, tolerant, cist od 'svih 
predsudaka', spravedljiv u zahtievanjama svojima ; 
taj treba da ima pred očima jedinstveno korist 
i uzvišenje narodno, pak tomu svoju korist i 
slavoljubje da žertvuje. 

S takovim mislima ja pristupam izložili 
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načine kojim cienim da bi se moglo pokusati 
spojenje naših pismena“ i pravopisa'. Ali blago- 
vriemeno javljam da je ovo samo jedno prosto 
mnienje koje podnosim obcinstvu, i koje gotov 
sam odbaciti za svako drugo shodnije i saver- 
šenije. 

Prie išta, rećicu kakav ima biti jedan sa- 
veršen pravopis. Ja mislim da bi taki onaj 
bio koji bi imao prosta jasna i ugledna slova ; 
za svaki zvek po jedno slovo samo; u kojemu 
bi slova više ili manje medju sobom naličila 
u obrazu koliko su više ili manje srodna u zve- 
ku; koji, ne povredjujući ni najmanje etimolo- 
giu, odčržao bi blagoglasnost ; kojim na koncu i 
sami inostranci mogli bi cisto izgovoranje nau- 
čiti. Da bi naš pravopis sva ta svojstva imao, 
trebalo bi ga sasvim iz nova napraviti: ali ta- 
kovo preduzetje bilo bi kod nas bezumno, i ne 
bi nikako uzpielo. Nama netreba nikakva nova 
slova, sasvim nova, uvoditi; nego nam valja pri 
onima koja imamo ostali; to jest, po bukvaru 
cerkvenomu, kirilskomu, vukovomu i latinskomu 
sastavili novi jedan bukvar, koji bi se k gorire- 
čenomu saveršensivu sto većma približio, i sve 
strane zadovolio, da bi od svih strana? bio 
primljen. Treba ovim novim bukvarom ukinuti 
jednu veliku tegobu i preponu koja medju ki- 
rilcima i latincima postoji, to jest, ukloniti iz 
kirilskoga i latinskoga bukvara sve ono sto jih u 
medjusobnu zabunu i protislovje dovodi; dove- 
sti obadva do soglasja, žertvovati ona pismena 
koja, imajući jednak obraz u oboim, imaju u 
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svakoj različan zvek. — Ali stupimo bliže k o- 
vomu predmetu. 

Ja dielim pismena na šest versta'. U pčrvoj 
včrsti stoje ona koja su jednobrazna i jedno- 
zvecna u oboim azbukama, a ta su: a, b, e, i, 
k, M, 0, T. O ovima dakle neima nikakve pre- 
pirke. — Pismena druge včrste jesu ona ko- 
ja su takodjer jednobrazna u oboim azbukama, 
ali su u svakoj raznozvećna; ta su: B, H, p, 
C, Y, X: Ova najvećma zabunjuju toliko jednu 
koliko drugu stranu ; jer kirilci izgovaraju jih na 
jedan način, a latinci na drugi. Njih po mojemu 
mnienju treba sasvim preinačiti , ako želimo 
doci do soglasja. Ali kako ćemo jih preinačiti ? To 
je ono o čemu ja necu da se sada izrazim, zado- 
voljujuci se samo da jih oznacim. Medjutim reci- 
ću samo da jih treba uzeti ili iz glagoljačke, ili 
iz latinske azbuke ; a najbolje neka iz glagoljačke, 
a neka iz latinske, kako su u kojoj ova pisme- 
na prostija i liepsa ; jer u takovomu biranju samo 
nas ovi uzroci moraju voditi. A od rećenih šest 
slovah i sami znamo da su dva samo od ne- 
koga vriemena sadasnji svoj vid dobila; p, Yy, 
pisala su se prie a i sada se jost od mnogih 
u rukopisu pišu sasvim gčrekim nacinom, to 
jest: P, 8; i ja mislim da bi najbolje bilo vra- 
tili jim ovaj predjasnji obrazac, samo da bi se 
Gčislo_ovakih jednobraznih a raznozvećnih pi- 
smena* uimalilo. — U trećoj versti stoje pisme- 
na koja se u oboim azbukama medju sobom u 
formi jako približuju, a jesu jednozvecna; tako- 
va su: 3-7 0-f u-7 u-g; od ovih imala bi se 
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izabrati ona koja liepše izgledaju a tecnije se 
pišu. Ko jih malo razmotri, uvidja odma da su 
jedna proizisla iz drugih, neka odčržav prostiji i 
liepši obrazac, a neka dobiv ga. Četvčrta včrsta 
sadčržava sljedeća pismena, koja su upravo 
naša jer za naš jezik narocito skrojena:: f), 2, 
h, 4, III, b. Ovaka pismena i sami iliri latin- 
ski priznavaju za najshodnija, i za njih zaista 
odbacili bi bez mnoge zatege ona kojim se sada 
služe ; to jest: dj, ž, tj, ć, €, 8, — 

U petoj včrsti stoje pismena ni jednolična 
ni jednozvečna: T-g, A-d, H-i A-l, TI-p, koja treba 
da dvieazbuke medju sobom zamiene, a to opet 
po položenomu pravilu prostijega i liepšega iz- 
gleda. O slovu i, već je bila rieč u beograd- 
skim i u pestanskim novinama; mnienje koje je 
ondje o tomu izloženo, meni se vidi bezpristrastno 
i pravo. Pismena šeste verste jesu tako nazva- 
na Vukova, koja odgovaraju kirilskim Ab, Nb. 
Najslavniji književnici slavianski priznali su ova 
pismena za prekrasna i saveršena; ova su od 
mnoge meni poznate ovodunavske i onodunavske 
mladeži u rukopisu upotrebljena; ova latinski 
pišućim ilirima najvećma dopadaju se. K istima 
pripada i slovo evrejsko *-y, koje je od g. Vu- 
ka upotrebljeno. 

Osim ovoga valjalo bi izpitati : 

4. Da li bi nam trebalo dvojaki obraz za 
samoglasnike imati, ili barem jednim nadomet- 
nutim znakom one označiti koji se otegnutim 
glasom izgovaraju, i tako odlikovati jih od dru- 
gih koji se izgovaraju kratko. Nikoja razlika iz 
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medju dugačkih i kratkih samoglasnika? dovesti će 
svagda u zabunu inostrance koji naš jezik budu 
ucili, a djegod, ako i za cas, dovode u zabunu i 
nas same. Tako cesto kada mi naidjemo na o- 
vakove reći: luk, muka, sad, s*diti, dvoumimo 
da li luk znači ono što se latinski zove caepa, 
ili ono drugo što se zove arcus; da li muka 
znaći angor, ili farina; da li sad znači nunc, 
modo, ili seminarium ; da li s*deti znaci sedere, 
ili canescere ; koje bi u pčrvi mah razuimieli kada 
bi dugački samoglasnici bili razlikovani od krat- 
kih; niti bi nam trebalo cekati da pravi smisal 
ovakovih rieći' shvatimo iz sadčrž žanja predmeta. 
Ovake pak zabune umnožavaju se pri sprezanju 
glagola?. Razlika medju dugačkim i kratkim sa- 
moglasnicima već od casti postoji u kirilskoj 
azbuki, dje se & izgovara dugačko, a u krat- 
ko: obadva služe za označiti razliku izmedju 
dvaju ponjatja' koja se istom rieći izražuju. Na 
pr. pitati i pitati, biti i biti; dobri ljudi, dobrih 
ljudi. Što postoji za ovaj jedan samoglasnik tre- 
balo bi da postoji za sve; jer mi imamo rčči? 
dvoznacajnih i sa drugima samoglasnicima, pak 
od otezanja ili kratkosti ovih u izgovaranju za- 
visi jedan ili drugi smisal onih. — I gčrci su 
imali s imaju O 1, H T. 

2. Valjalo bi izpitati, da li bi nam trebalo 
uzeti jošt jedan samoglasnik koji bi se upotre- 
bljavao u ovim, i ovima podobnim rieema: srb, 
srdce, drvo; i bi li se ovaj samoglasnik mogo 
označiti slovom jer (B) pišući sbrb sbrdce, 
dbrvo. Slovo (b) i takoneima nikakva glasa 
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u azbuki, a pravo je da bude predpostavljeno 
svakomu novoskovanomu slovu. — Neki govore 
da onaj neopredieljeni zvek koji se cuje u rieći 
« drvo » izmedju slova « d i vr, » drugo nije već 
poluglasnik. Nuždno je opredieliti sta je to po- 
luglasnik, i da li upravo biva poluglasnika? u 
kojemu jeziku na svietu. Može jedan zvek ne 
bii koliko drugi jasan; ali isto zvek ostaje, i 
citav iz gčrla izlazi ko god i naj-jasniji. U nase- 
mu jeziku sada se broji pet samoglasnika?; a, e, i, 
o, u; ali u nekim jezicima evropejskim i u 
vim gotovo azianskim ima jih više; pak ovi što 
su odviše, i što ne zvone tako jasni kao onih 
petero gorizloženih ne smatraju se niposto kao po- 
glasnici, nego kako god i drugi samoglasnici. 
Takovih samoglasnika' ima u slavianskim na- 
riećiama; medju ilirskim, bugarsko ima A. 

3. Da li bi nam trebalo jedno h tan- 
ko, a drugo debelo, kao sto se i ovo slovo po 
raznim stranama slavianstva nedje tanko a ne- 
dje debelo izgovara. 

Pravopis glagoljački ima mnogo pokracenja; 
ja mislim da bi se jedno od takovih moglo upo- 
trebiti kao jedino sredstvo za spojiti do nekle 
mnienja korienosti_ i blagoglasja koja nas sada 
u smotrenju jezika razdvajaju. Takova pokra- 
čenja jesu nadmeti soglasnika? korienitih_ nad 
samoglasnicima. Slovo nadmetnuto stojalo bi ondje 
za znak korienosti, a moglo bi se neizgovarati 
za ugoditi blagoglasju. Istina da ove nadmete 
nje mnogo liepo viditi; ali opet ni tako ruzno; 
a ja mislim da bi vricdilo žertvovati malo spo- 
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ljašne Jiepote nutrašnjemu saveršenstvu i spojenju 
stranaka". Za sada ovo budi dosta o pravopisu. — 

Odgovoriv na drugo pitanje ovoga razdiela 
ja sam ga tim izcerpio. Izložio sam sadašnje sta- 
nje glavnih nariečia' slavianskih, njinu težnju 
k spojenju, i sredstva kojimi bi se spojiti mo- 
gla. Ova spojenje ima se viditi mnogima hi- 
imera, kao što se nekima vidi i dosta laka stvar. 
Ja nijesam ni jednoga ni drugoga mnienja. Jedno 
obće nariečie slaviansko nevidi mi se himera. 
pčrvo jer ono leži na samoj prirodi stvari', drt- 
go jer leži i na težnji svemogucoj sadasnje- 
ka vieka, a nad tim i slavianskoga duha; jer 
najposle leži na vierojatnoj, gotovo već izviestnoj 
budućnosti slavianskoj, koja će nam učiniti naj- 
većma nuzdnim, jedno obće nariečie i u doma- 
ćim i u dčržavnim odnošenjama. Ovo pak ne- 
vidi mi se ni mnogo lako, jer medjusobna i jost 
sasvim neukinuta sorevnjivost plemena", pre- 
dielna pristrastia, pojedina svojeljubja, udalje- 
nost nariečia', i književno bogatstvo koje već 
svako od istih ima i kao svojom sobstvenoštju 
diči se, biti će ovomu spojenju velike zapreke. 
Ali prevario bi se ko bi mislio da ce ti uzroci 
biti zapreke viekutrajuce; taj bi sudio slavianstvo 
pod suvišim obuzetjem sadašnjih, a još više pros- 
lih okolnosti'; a nebi računao na silno dielo- 
vanje moralnih načela? koja odasvud sada u naš 
narod prodiru, na promienu koju su ta nače- 
la vec učinila u duhu svačiemu, i na jost 
veću koju će dužim tečajem vriemena ući- 
niti. Misleći da će slaviani svagda ostati sorev- 
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njivi medju sobom, pristrastni, sebični, fanatici, 
glupi u koristima svojima, taj bi odufao o sla- 
vianskomu velikodušju, i prosviećenju ; uvredio 
bi moralno dostojanstvo potomaka! naših : sla- 
gao bi protiva jedne moralne istine koja sva- 
ki dan u manju sumnju dolazi, jer svaki dan 
to više padaju moralni uzroci koji razdvajaju 
slaviane; i slagao bi protiva jedne istine knji- 
ževno istorične, jer misao medjusobnoga pribli- 
zavanja nariečia? vec broji mnoge od najodličnijih 
slavista? medju svoje posliedovatelje, koih se čislo 
svaki dan umnožava. Dakle spojenje slavian- 
skih nariećia? niti se može himerom nazvati, niti 
će se lako sbiti, ali će se sbiti. Ko bi prie pet- 
deset godina? bio prorokovao Evropi sadašnje 
probudjenje Slavjana', naglo umnoženje njihove- 
ga književstva, medjusobnu simpatiu koja se od 
jednoga kraja slavianstva do drugoga prosterla i 
upalila jih kao nekom munjavom silom ; ko bi on- 
da bio prorokovao sve sadašnje kretanje slavian- 
sko, kretanje neufano, čudnovato, bezprimierno 
u proviestnici, toga ne bi li Evropa bila ocieniša 
za sanjara i himeristu najvećega? Pak opet sve 
se to sbilo. A probudjenje slaviansko onda je 
mnogo i mnogo manje znakova" pojavljalo ne- 
go što jih sada pojavlja spojenje slavianskih na- 
rečia'. Ovo ne samo odkriva znakove svoje na- 
stupajuće životnosti, nego je jedna miso već ba- 
čena u narod, miso koja ima svoje najtoplije 
obožatelje; koja stoji u obćenarodnoj koristi, koju 
će naravno narod kao jednu glavnu svoju korist 
prie ili posle obgčrliti. Ovo, opet govorim, neće 
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se lako ni bez borbe dogoditi; borba ce biti 
duga i žestoka; ali nista za to; nikakva velika 
miso nije se u svietu ustanovila bez borbe ; i 
svaka upravo kroz borbu ojačala je, izpravila se, 
očistila, usaveršila, kao zlato kroz oganj; tako 
će i o misli sveslavianskoga književnoga jezika 
biti; a vreme će nas bolje nego ikakvo mudro- 
vanje o tomu izviestiti. 
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